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99019098600 

 registrační číslo 

 
Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360 (dále jen „Banka“) 
 
a 
 

Právnická osoba  (dále jen „Klient“) 

Obchodní firma* / název**: Oblastní nemocnice Jičín a.s. 

Sídlo: Bolzanova 512, Valdické Předměstí, 506 01 Jičín 

IČO: 26001551 

Zápis v obchodním rejstříku či jiné evidenci, 
včetně spisové značky: 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Hradci 
Králové, oddíl B, vložka 2328 

     *je-li Klient zapsán v obchodním rejstříku;  **není-li Klient zapsán v obchodním rejstříku 
 
uzavírají podle § 2395 a následujících ustanovení z.č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, 
tuto smlouvu o revolvingovém úvěru (dále jen „Smlouva“). 
 

1. Úvodní ustanovení 
 
1.1 Banka se zavazuje poskytovat Klientovi revolvingový Úvěr za podmínek stanovených touto Smlouvou.  
 
1.2 V souladu s § 1751 občanského zákoníku jsou nedílnou součástí této Smlouvy Všeobecné obchodní podmínky 

Banky (dále jen „Všeobecné podmínky“), Úvěrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby 
(dále jen „Úvěrové podmínky“), příslušná Oznámení, tj. Pravidla, a Sazebník (v rozsahu relevantním k této 
Smlouvě). Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, že se seznámil s obsahem a významem dokumentů 
uvedených v předchozí větě, jakož i dalších dokumentů, na které se ve Všeobecných podmínkách a Úvěrových 
podmínkách odkazuje, a výslovně s jejich zněním souhlasí. Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, že se 
seznámil se zněním rozhodčí doložky obsažené v Úvěrových podmínkách a s touto rozhodčí doložkou a jejím 
obsahem souhlasí.  
 
Klient tímto prohlašuje, že ho Banka upozornila na ustanovení, která odkazují na shora uvedené dokumenty 
stojící mimo vlastní text Smlouvy a jejich význam mu byl dostatečně vysvětlen. Klient bere na vědomí, že je vázán 
nejen Smlouvou, ale i těmito dokumenty a bere na vědomí, že nesplnění povinností či podmínek uvedených 
v těchto dokumentech může mít stejné právní následky jako nesplnění povinností a podmínek vyplývajících ze 
Smlouvy.  

 
Článek 28 Všeobecných podmínek upravuje potřebné souhlasy Klienta, zejména souhlas se zpracováním 
Osobních údajů. Klient je oprávněn tyto souhlasy kdykoli písemně odvolat. Pojmy s velkým počátečním 
písmenem mají v této Smlouvě význam stanovený v tomto dokumentu, Úvěrových podmínkách nebo 
ve Všeobecných podmínkách. 

Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započítávat své pohledávky za Klientem v rozsahu a způsobem 
stanoveným ve Všeobecných podmínkách. 

 
Na smluvní vztah založený na základě Smlouvy se vylučuje uplatnění ustanovení § 1799 a § 1800 občanského 
zákoníku o adhezních smlouvách.  

2. Úvěr 
 
2.1 Banka se zavazuje poskytovat Klientovi revolvingový Úvěr do výše Limitu Kč 80 000 000,00, slovy 

Osmdesátmiliónů Kč. 
 
2.2 Klient je povinen použít revolvingový Úvěr výhradně k následujícímu účelu: 
 

Banka poskytne Klientovi peněžní prostředky formou účelového úvěru do výše Úvěrového limitu 80.000.000 Kč. 
Úvěrový limit představuje maximální stav čerpání úvěru. Banka poskytuje úvěr Klientovi na financování 
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*je-li Klient zapsén v obchodnim rejstfiku; **neni-|i Klient zapsén v obchodnim rejstfiku

uzaviraji podle § 2395 a nésledujicich ustanoveni 2.6. 89/2012 8b., obéanského zékoniku, ve znéni pozdéjéich pfedpisfl,
tuto smlouvu o revolvingovém l'Jvéru (déle jen ,,Smlouva“).

1. Uvodni ustanoveni

1.1 Banka se zavazuje poskytovat Klientovi revolvingovy Uvér za podminek stanovenYch touto Smlouvou.

1.2 V souladu 3 § 1751 obéanského zékoniku jsou nedilnou souéésti této Smlouvy Véeobecné obchodni podminky
Banky (déle jen ,,V§eobecné podminky“), Uvérové podminky pro fyzické osoby podnikatele a prévnické osoby
(déle jen ,,Uvérové podminky“), pfisluéné Oznémeni, tj. Pravidla, a Sazebnik (v rozsahu relevantnim ktéto
Smlouvé). Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, 2e se seznémil s obsahem a vyznamem dokumentl‘]
uvedenych v pfedchozi vété, jakoZ i daléich dokumentfl, na které se ve Véeobecnf/ch podminkéch a Uvérch
podminkéch odkazuje, a vyslovné sjejich znénim souhlasi. Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, 2e se
seznémil se znénim rozhodéi doloiky obsaiené v Uvérov3'Ich podminkéch a s touto rozhodéi doloikou a jejim
obsahem souhlasi.

Klient timto prohlaéuje, 2e ho Banka upozornila na ustanoveni, které odkazuji na shora uvedené dokumenty
stojici mimo vlastni text Smlouvy a jejich vyznam mu byl dostateéné vysvétlen. Klient bere na védomi, 2e je vézén
nejen Smlouvou, ale i témito dokumenty a bere na védomi, 2e nesplnéni povinnosti éi podminek uvedeny'Ich
vtéchto dokumentech mflie mit stejné prévni nésledky jako nesplnéni povinnosti a podminek vyplWajicich ze
Smlouvy.

Clének 28 Véeobecnych podminek upravuje potfebné souhlasy Klienta, zejména souhlas se zpracovénim
Osobnich fldajl‘]. Klient je oprévnén tyto souhlasy kdykoli pisemné odvolat. Pojmy svelkym poééteénim
pismenem maji vtéto Smlouvé VS/znam stanoveny vtomto dokumentu, Uvérovych podminkéch nebo
ve Véeobecnych podminkéch.

Klient souhlasi s tim, 2e Banka je oprévnéna zapoéitévat své pohledévky za Klientem v rozsahu a zpflsobem
stanovenym ve Véeobecnf/ch podminkéch.

Na smluvni vztah zaloZeny na zékladé Smlouvy se vyluéuje uplatnéni ustanoveni § 1799 a § 1800 obéanského
zékoniku o adheznich smlouvéch.

2. Uvér

2.1 Banka se zavazuje poskytovat Klientovi revolvingovy Uvér do vyée Limitu Kt": 80 000 000,00, slovy
Osmdesétmiliénl‘] Ké.

2.2 Klientje povinen pouiit revolvingovy Uvér tradné k nésledujicimu l'JéeIu:

Banka poskytne Klientovi penéini prosti'edky formou fléelového L'Néru do vyée Uvérového limitu 80.000.000 Ké.
Uvérovy limit pfedstavuje maximélni stav éerpéni l'Jvéru. Banka poskytuje l'Jvér Klientovi na financovéni
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způsobilých investičních výdajů při nákupu zdravotnického zařízení a vybavení v rámci Integrovaného 
regionálního operačního programu, 31. Výzva IROP - Zvýšení kvality návazné péče - SC, registrační číslo 
projektu 
CZ.06.2.56/0.0/0.0/16_043/0001405 a registrační číslo projektu 
CZ.06.2.56/0.0/0.0/16_043/0001510 (dále jen "Projekt").  
 

2.3 Banka bude evidovat svoji pohledávku za Klientem ze Smlouvy pod číslem 35-1524581517/0100, jako 
revolvingový úvěr - municipální v Kč. Banka oznámí Klientovi změnu evidenčního čísla své pohledávky z této 
Smlouvy do 5 Obchodních dnů od provedení změny. 

 

3. Čerpání úvěru 
 
3.1 Klient je oprávněn čerpat Úvěr opakovaně, nejpozději však do 27.6.2019. 
 
3.2 Banka poskytne každé Čerpání, pokud jsou splněny Odkládací podmínky čerpání, nejpozději do 2 Obchodních 

dnů od doručení Žádosti, a to způsobem sjednaným pro příslušné Čerpání v této Smlouvě, jinak na účet uvedený 
Klientem v Žádosti. 

 
3.3 Každé Čerpání je kromě podmínek uvedených v článku VI. Úvěrových podmínek podmíněno předložením 

dokladů prokazujících, že Úvěr bude čerpán za účelem stanoveným v této Smlouvě. 
 
4. Cena za úvěr  
4.1 Klient a Banka se dohodli, že cena za rezervaci zdrojů se nesjednává. 
 

 
4.2 Klient a Banka se dohodli, že cena za spravování Úvěru se nesjednává. 
 
4.3 Klient a Banka se dohodli, že cena za realizaci Úvěru se nesjednává. 
 
4.4 Banka je oprávněna provádět úhradu cen za Bankovní služby poskytnuté Klientovi na základě této Smlouvy 

převodem z  účtu Klienta číslo 788520790217 v Kč vedeného u Banky, bez dalšího souhlasu Klienta. Článek 6.3 
této Smlouvy, poslední odstavec, se použije obdobně.  

 

5. Úroková sazba  
 
5.1 Klient a Banka se dohodli, že úroková sazba bude pohyblivá a bude odpovídat součtu 6M PRIBOR  a pevné 

odchylky ve výši 0,00 % p. a. z jistiny Úvěru.  
 
5.2 Sjednaná pevná odchylka je neměnná po celou dobu trvání Úvěru za předpokladu, že Klient dodržuje podmínky 

této Smlouvy. 
 
5.3 V případě, že nastane Případ porušení, je Banka oprávněna zvýšit úrokovou sazbu sjednanou v této Smlouvě 

o 2,00 procentních bodů. 

6. Splácení jistiny a úhrada úroků 
 
6.1 Klient se zavazuje splatit Bance jistinu Úvěru nejpozději do 28.6.2019. 
 
6.2 Počínaje dnem Čerpání je Klient povinen hradit Bance úroky z jistiny Úvěru ve výši podle článku 5. této Smlouvy, 

a to v Kč.  
 

 Úroky z jistiny Úvěru budou hrazeny měsíčně, vždy k poslednímu dni příslušného kalendářního měsíce, 
způsobem uvedeným v článku 6.3 této Smlouvy.  

 

 Poslední úhrada úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti Úvěru.  
 
6.3 Banka je oprávněna provádět úhradu splátek jistiny Úvěru převodem z účtu Klienta číslo 115-327110287/0100  a 

úhradu splátek úroků převodem z účtu Klienta číslo: 788520790217 /0100 v Kč vedených u Banky bez dalšího 
souhlasu Klienta. Klient se zavazuje zajistit, aby v Den splatnosti byly na tomto účtu prostředky odpovídající výši 
splatné jistiny Úvěru, popřípadě splatných úroků. 
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zpflsobich investiénl'ch dajl'] pfi nékupu zdravotnického zafl'zenl' a vybaveni v rémci Integrovaného
regionélnl'ho operaénl'ho programu, 31. VS/zva IROP - Zvy3eni kvality névazné péée - SC, registraénl' éislo
projektu
CZ.O6.2.56/0.0/0.0/16_O43/0001405 a registraéni él'slo projektu
CZ.06.2.56/0.0/0.0/16_O43/0001510 (déle jen "Projekt“).

2.3 Banka bude evidovat svoji pohledévku za Klientem ze Smlouvy pod él'slem 35-1524581517/0100, jako
revolvingovy l’Jvér - municipélni v Ké. Banka oznéml' Klientovi zménu evidenéniho él'sla své pohledévky z této
Smlouvy do 5 Obchodnl'ch dnL'] od provedenl' zmény.

3. Cerpénl’ l’wéru

3.1 Klientje oprévnén éerpat Uvér opakované, nejpozdéji véak do 27.6.2019.

3.2 Banka poskytne kaidé Cerpénl', pokud jsou splnény Odklédaci podml'nky éerpénl', nejpozdéji do 2 Obchodnl'ch
dni] od doruéenl' Zédosti, a to zpflsobem sjednany'Im pro pfl'sluéné Cerpénl' v této Smlouvé, jinak na Uéet uvedeny
Klientem v Zédosti.

3.3 Kaidé Cerpénl' je kromé' podml'nek uvedenych v élénku VI. Uvérch podml'nek podml'néno pfedloienl'm
dokladfl prokazujl'cich, 2e Uvér bude éerpén za fléelem stanovenf/m v této Smlouvé.

4. Cena za l’Jvér
4.1 Klient a Banka se dohodli, 2e cena za rezervaci zdrojl‘] se nesjednévé.

4.2 Klient a Banka se dohodli, 2e cena za spravovénl' Uvéru se nesjednévé.

4.3 Klient a Banka se dohodli, 2e cena za realizaci Uvéru se nesjednévé.

4.4 Banka je oprévnéna provédét l'Jhradu cen za Bankovnl' sluzby poskytnuté Klientovi na zékladé této Smlouvy
pfevodem z L'Jétu Klienta él'slo 788520790217 v Ké vedeného u Banky, bez dalél'ho souhlasu Klienta. Clének 6.3
této Smlouvy, poslednl' odstavec, se pouiije obdobné.

5. Urokové sazba

5.1 Klient a Banka se dohodli, 2e flrokovgi sazba bude pohyblivé a bude odpovidat souétu 6M PRIBOR a pevné
odchylky ve vy'Iéi 0,00 % p. a. zjistiny Uvéru.

5.2 Sjednané pevné odchylka je neménné po celou dobu trvénl' Uvéru za pfedpokladu, 2e Klient dodrzuje podml'nky
této Smlouvy.

5.3 V pfi'padé, 2e nastane Pfi'pad poruéenl', je Banka oprévnéna zvyéit l'Jrokovou sazbu sjednanou v této Smlouvé
0 2,00 procentnl'ch bodl‘].

6. Splécenijistiny a fihrada l’lroki’l

6.1 Klient se zavazuje splatit Bance jistinu Uvéru nejpozdéji do 28.6.2019.

6.2 Poél'naje dnem Cerpém’je Klient povinen hradit Bance l'Jroky z jistiny Uvéru ve vyéi podle élénku 5. této Smlouvy,
atovKé.

Uroky zjistiny Uvéru budou hrazeny mésiéné, vidy k poslednimu dni pfl'sluéného kalendéfnl'ho mésice,
zpflsobem uvedenf/m v élénku 6.3 této Smlouvy.

Poslednl' l'Jhrada Urokl‘] bude provedena ke Koneénému dni splatnosti Uvéru.

6.3 Banka je oprévnéna provédét l'Jhradu splétek jistiny Uvéru pfevodem z Uétu Klienta (:I'slo 115-327110287/0100 a
dhradu splétek flrokfl pfevodem z flétu Klienta él'slo: 788520790217 /0100 v Kc": vedem'Ich u Banky bez daléiho
souhlasu Klienta. Klient se zavazuje zajistit, aby v Den splatnosti byly na tomto Uétu prostfedky odpovidajl'ci vyéi
splatné jistiny Uvéru, popfipadé splatny'Ich flrokl‘].
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 Pokud nebude možné provést úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance způsobem uvedeným v předcházejícím 
odstavci, je Klient povinen provést úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance jakoukoliv jinou formou. V takovém 
případě je Klient povinen předem dohodnout s Bankou identifikaci účtu, na který bude úhrada směrována. 

 

7. Zajištění úvěru 
 

7.1 Klient se zavazuje, že zabezpečí zajištění svých dluhů vůči Bance, které vznikly nebo mohou vzniknout v 
souvislosti s touto Smlouvou,  následovně:  

 Forma zajištění: Letter of Comfort  

 Identifikace ručitele:  

Královéhradecký kraj, se sídlem: Pivovarské náměstí 1245, Hradec Králové, 500 03, IČ 70889546  
 

 A to až do plné výše všech Pohledávek Banky včetně příslušenství, které mohou vzniknout z této Smlouvy nebo 
ze zákona. 

            
 

7.2 V případě, že by z jakéhokoli důvodu došlo ke změně vlastnictví k předmětu zajištění, který slouží k zajištění 
dluhů Klienta vůči Bance, zajišťovaný dluh bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází 
na nabyvatele předmětu zajištění. 

8. Zvláštní ujednání  
 
8.1 Další odkládací podmínky prvního čerpání 

Nad rámec článku VI. odstavec 1 Úvěrových podmínek jsou pro první Čerpání sjednány následující Odkládací 
podmínky čerpání: 

 
8.1.1 Odkládací podmínkou čerpání je ověření Bankou, že tato Smlouva (včetně všech dokumentů, které tvoří součást 

Smlouvy) byla prostřednictvím registru smluv řádně uveřejněna v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o registru 
smluv, ve znění pozdějších předpisů. Klient se zavazuje odeslat tuto Smlouvu (včetně všech dokumentů, které 
tvoří její součást) k uveřejnění v registru smluv bez prodlení po jejím uzavření.  Klient se dále zavazuje, že Banka 
obdrží potvrzení o uveřejnění v registru smluv zasílané správcem registru smluv na e-mailovou adresu Banky 
XXXXXXXXXXXX . Banka za tím účelem zašle Klientovi znění této Smlouvy (včetně všech dokumentů, které tvoří 
její součást) na e-mailovou adresu nemjc@nemjc.cz 

 
8.1.2 Odkládací podmínkou čerpání je předložení dokladů prokazujících, že na nabytí Objektu úvěru Klient vynaložil 
           (proinvestoval) své vlastní zdroje minimálně ve výši 15% fakturované částky pořizovaného přístroje vč. DPH. 
 
8.1.3 Odkládací  podmínkou čerpání je předložení smlouvy o poskytnutí dotace nebo rozhodnutí příslušného orgánu o 

poskytnutí dotace minimálně ve výši 85% z kupní ceny pořizovaných přístrojů vč. DPH na Objekt úvěru z 
programu IROP. (i) musí být v souladu s investičním projektem Klienta předloženým Bance v souvislosti se 
Smlouvou, (ii) nesmí obsahovat podmínky, které nebyly Bance předem známy a dle názoru Banky hrozí jejich 
porušení ze strany Klienta, přičemž toto porušení může mít za následek odnětí dotace nebo její části, a (iii) musí 
obsahovat jednoznačná kritéria hodnocení splnění tohoto investičního projektu. 

 
8.1.4 Odkládací podmínkou čerpání je předložení kupní smlouvy/smluv (případně jiné smlouvy) uzavřené mezi 

Klientem a dodavatelem, která bude prokazovat sjednání pevné ceny, bude odpovídat standardním smlouvám 
běžně užívaným Klientem a nebude v rozporu s podmínkami smlouvy o poskytnutí dotace nebo rozhodnutím 
příslušného orgánu o poskytnutí dotace na Objekt úvěru z programu IROP. 

 
 
8.1.5 Odkládací podmínkou čerpání je předložení Letter of Comfort, výstavce: Královéhradecký kraj, IČ 70889546. 
 
8.2 Další odkládací podmínky každého čerpání 

Nad rámec článku VI. odstavec 2 Úvěrových podmínek jsou pro každé Čerpání sjednány následující Odkládací 
podmínky čerpání: 

Smlouva o revolvin . ovém I'Jvéru

Pokud nebude moiné provést l'Jhradu splatnych dluhl'] Klienta vfléi Bance zpflsobem uvedenYm v pfedchézejicr’m
odstavci, je Klient povinen provést Uhradu splatnych dluhfl Klienta vfléi Bance jakoukoliv jinou formou. V takovém
pripadé je Klient povinen pfedem dohodnout s Bankou identifikaci L'Jétu, na ktery bude flhrada smérovéna.

7. Zajiéténi l’lvéru

7.1 Klient se zavazuje, 2e zabezpeél' zajiéténl' svych dluhL'] vfléi Bance, které vznikly nebo mohou vzniknout v
souvislosti s touto Smlouvou, nésledovné:

Forma zajiéténl': Letter of Comfort

Identifikace ruéitele:

Krélovéhradecky kraj, se sidlem: Pivovarské némésti 1245, Hradec Krélové, 500 03, IC 70889546

A to ai do plné vyée véech Pohledévek Banky véetné pfisluéenstvr’, které mohou vzniknout z této Smlouvy nebo
ze zékona.

7.2 V pfl’padé, 2e by z jakéhokoli dflvodu doélo ke zméné vlastnictvr’ k predmétu zajiéténl', ktery slouil' k zajiéténi
dluhL'] Klienta vfléi Bance, zajiét’ovany dluh bez predchoziho VYSlovného pl'semného souhlasu Banky neprechézi
na nabyvatele pfedmétu zajiéténl'.

8. Zvlé§tni ujednéni

8.1 Dal§l’ odklédaci podminky prvnl'ho éerpéni
-

Nad rémec élénku VI. odstavec 1 Uvérovf/ch podml'nek jsou pro prvnI' Cerpénl' sjednény nésledujr’cr’ Odklédaci
podml'nky éerpénr’:

8.1.1 Odklédacr’ podml'nkou éerpénr’ je ovérenl' Bankou, 2e tato Smlouva (véetné véech dokumentL‘], které tvofl' souéést
Smlouvy) byla prostrednictvim registru smluv rédné uvefejnéna v souladu se zékonem é. 340/2015 3b., 0 registru
smluv, ve znénl' pozdéjél'ch predpisfl. Klient se zavazuje odeslat tuto Smlouvu (véetné véech dokumentl‘], které
tvofi jejl' souéést) k uverejnénl' v registru smluv bez prodlenl' po jejim uzavrenl'. Klient se déle zavazuje, ie Banka
obdril' potvrzenl' o uvefejnénl' v registru smluv zasr’lané sprévcem registru smluv na e-mailovou adresu Banky
XXXXXXXXXXXX . Banka za tI’m L'Jéelem zaéle Klientovi znénl' této Smlouvy (véetné véech dokumentl‘], které tvorl'
jejl' souéést) na e-mailovou adresu nem'c@nemic.cz

8.1.2 Odklédacr’ podml'nkou éerpénr’je predloienl' dokladL‘] prokazujr’cr’ch, ie na nabytl' Objektu l'Jvéru Klient vynaloiil
(proinvestoval) své vlastnl' zdroje minimélné ve vyéi 15% fakturované ééstky porizovaného pristroje vé. DPH.

8.1.3 Odklédacr’ podml'nkou éerpénl' je predloienl' smlouvy o poskytnutl' dotace nebo rozhodnutl' prisluéného orgénu o
poskytnutl' dotace minimélné ve vyéi 85% z kupnl’ ceny porizovanych pristrojl‘] vé. DPH na Objekt l'Jvéru z
programu IROP. (i) musr’ byt v souladu s investiénl'm projektem Klienta pfedloienym Bance v souvislosti se
Smlouvou, (ii) nesml' obsahovat podml'nky, které nebyly Bance predem znémy a dle nézoru Banky hrozr' jejich
poruéenl' ze strany Klienta, priéemi toto poruéenl' mflie mI't za nésledek odnétl' dotace nebo jejl' éésti, a (iii) musr’
obsahovat jednoznaéné kritéria hodnocenl' splnénl' tohoto investiénl'ho projektu.

8.1.4 Odklédacr’ podml'nkou éerpénr’ je pfedloienl' kupnl’ smlouvy/smluv (pfl’padné jiné smlouvy) uzavrené mezi
Klientem a dodavatelem, které bude prokazovat sjednénr’ pevné ceny, bude odpovr’dat standardnl'm smlouvém
béiné uil'vanym Klientem a nebude v rozporu s podml'nkami smlouvy o poskytnutl' dotace nebo rozhodnutl'm
prisluéného orgénu o poskytnutl' dotace na Objekt UVéru z programu IROP.

8.1.5 Odklédacr’ podml'nkou éerpénr’je pfedloienr’ Letter of Comfort, stavce: Krélovéhradecky kraj, IC 70889546.

8.2 Dal§l’ odklédaci podminky kaidéhp éerpéni v
Nad rémec élénku VI. odstavec 2 Uvérovf/ch podml'nek jsou pro kaidé Cerpénl' sjednény nésledujr’cr’ Odklédacr’
podml'nky éerpénr’:

Komerénl’ banka, a. 5., se sr’dlem: 3/6
Praha 1, Na Pfl’kopé 33 ép. 969, P86: 114 07, I60: 45317054 DATUMUC'W““MN“WW
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8.2.1 Odkládací podmínkou každého čerpání je předložení dokladů faktura, kterými Klient prokáže účelovost Čerpání 

Úvěru. Čerpání bude provedeno na účet dodavatele nebo popřípadě na Běžný účet Klienta po doložení úhrady 
dokladů z vlastních prostředků Klienta. Čerpání bude provedeno ve výši 85 % fakturované částky včetně daně z 
přidané hodnoty. 

 
8.3 Další ujednání 
 
8.3.1 Klient se zavazuje provést mimořádnou splátku Úvěru ve výši obdržené dotace, nejpozději do 5 dnů od obdržení 

dotace na účet klienta vedený u Banky. Klient a Banka se dohodli, že článek VIII. odst. 9 Úvěrových podmínek se 
na tuto mimořádnou splátku nepoužije. 

 
8.3.2 Klient se zavazuje předkládat Bance kopie dokumentů o průběhu realizace Objektu úvěru / projektu 

financovaného z Úvěru ve stejných termínech jako poskytovateli finanční pomoci. 
 
8.3.3 Klient se zavazuje neprodleně informovat Banku o jakýchkoliv skutečnostech, které by mohly vést k zadržení či 

nevyplacení dotace na Objekt úvěru, případně o zahájení řízení o odnětí dotace. 
 
8.3.4   Čerpání úvěru po datu 30.6.2018 vázáno na předložení dodatků ke stávajícím smlouvám/rozhodnutích o dotaci,  
           kterými dojde k posunu termínu pro předložení závěrečného vyhodnocení akce. Termín čerpání musí předcházet           
           termínu pro závěrečné vyhodnocení akce. 
 
8.3.5   V případě krácení či odnětí dotace je banka oprávněna toto posuzovat jako další z případů "Porušení" a uplatnit      
            související sankční opatření. 
 
8.3.6   Povinnost klienta informovat banku o případných změnách způsobu úhrad se zdravotními pojišťovnami, dále o  
           Uzavření smluv (znovuobnovení smluv) se zdravotními pojišťovnami a o změnách (dodatcích či ukončení těchto  
           smluv. 
 
8.3.7 Klient se zavazuje, že po celou dobu účinnosti této Smlouvy bude ukazatel Celkové zadluženosti činit maximálně 

65 %. Tento finanční ukazatel se vypočte takto: ((Cizí zdroje + Časové rozlišení pasiv) / Pasiva celkem) * 100. 
Plnění tohoto finančního ukazatele bude hodnoceno ročně. 

 
8.3.8 Klient se zavazuje předkládat Bance následující finanční výkazy: 

a) výkazy v plném rozsahu rozvahy, výkazu zisků a ztrát a rozbor pohledávek a dluhů/závazků z obchodního 
styku Klienta do jejich splatnosti a po jejich splatnosti čtvrtletně  – nejpozději do 30 dnů po skončení 
kalendářního čtvrtletí  (s výjimkou konce příslušného účetního období); 

b) předběžné účetní výkazy v plném rozsahu rozvahy a výkazů zisků a ztrát a rozbor pohledávek a 
dluhů/závazků z obchodního styku Klienta do jejich splatnosti a po jejich splatnosti – do 90 dnů po skončení 
příslušného účetního období; 

c) účetní závěrku opatřenou podpisem Klienta, tj. finanční výkazy v plném rozsahu rozvahy, výkazu zisků a 
ztrát a její přílohu, včetně zprávy auditora a výroční zprávy, pokud ze zákona vyplývá pro Klienta povinnost 
ověření účetní závěrky auditorem – do 180 dnů po skončení příslušného účetního období;  

d) konsolidovanou účetní závěrku, pokud je Klient povinen podle platných právních předpisů takovou účetní 
závěrku vyhotovit. 

Klient, který v souladu s platnými právními předpisy vede daňovou evidenci, se zavazuje předkládat Bance 
namísto výkazů uvedených výše v tomto odstavci, kopii nebo stejnopis přiznání k dani z příjmu v listinné podobě 
opatřený podpisem Klienta, a to do 180 dnů po skončení příslušného zdaňovacího období, a dále pak přehled 
svých pohledávek a dluhů/závazků z obchodního styku, popřípadě další informace a doklady stanovené Bankou, 
a to bez zbytečného odkladu poté, co Banka Klienta o předložení přehledu pohledávek a dluhů/závazků, 
popřípadě jiných informací a dokladů požádá. 

 
8.3.9 Klient se zavazuje předkládat Bance kopii nebo stejnopis přiznání k dani z příjmů v listinné podobě, včetně jeho 

příloh, v souladu se z.č. 280/2009 Sb., daňovým řádem, ve znění pozdějších předpisů, a to do 180 dnů po 
skončení příslušného účetního období. Kopie nebo stejnopis přiznání k dani z příjmu v listinné podobě budou 
opatřeny podpisem Klienta. 

 
8.3.10 Klient se zavazuje zveřejnit prostřednictvím registru smluv následující dokumenty: 

• smlouvy o dotaci 
• kupní smlouvy 

Smlouva o revolvin . ovém I'Jvéru

8.2.1 Odklédacr’ podml'nkou kaidého éerpénl' je predloienl' dokladL‘] faktura, kterymi Klient prokéie L'Jéelovost Cerpénr’
Uvéru. Cerpénl' bude provedeno na fléet dodavatele nebo popfr’padé na Béiny l'Jéet Klienta po doloienl' l'Jhrady
dokladl‘J z vlastnl'ch prostredkl‘] Klienta. Cerpénr’ bude provedeno ve vyéi 85 % fakturované (":éstky véetné dané z
pridané hodnoty.

8.3 Dal§l’ ujednéni

8.3.1 Klient se zavazuje provést mimorédnou splétku Uvéru ve vyéi obdriené dotace, nejpozdéji do 5 dnl‘] od obeenI'
dotace na l'Jéet klienta vedeny u Banky. Klient a Banka se dohodli, 2e élének VIII. odst. 9 Uvérovf/ch podml'nek se
na tuto mimofédnou splétku nepouiije.

8.3.2 Klient se zavazgje pfedklédat Bance kopie dokumentl‘] o prflbéhu realizace Objektu l'Jvéru / projektu
financovaného z Uvéru ve steach terminech jako poskytovateli finanénl' pomoci.

8.3.3 Klient se zavazuje neprodlené informovat Banku o jachkoliv skuteénostech, které by mohly vést k zaeenI' éi
nevyplacenl' dotace na Objekt l'Jvéru, pfl’padné o zahéjenl' fizeni o odnétl' dotace.

8.3.4 Cerpénr’ l'Jvéru po datu 30.6.2018 vézéno na pfedloienr’ dodatkfl ke stévajl'cim smlouvém/rozhodnutl'ch o dotaci,
kterf/mi dojde k posunu terminu pro pfedloienr’ zévéreéného vyhodnocenl' akce. Terml'n éerpénl' musr’ predchézet
term I'nu pro zévéreéné vyhodnocenl' akce.

8.3.5 V pripadé krécenl' éi odnétl' dotace je banka oprévnéna toto posuzovat jako dalél' z pfl’padl‘] "Poruéenl'" a uplatnit
souvisejr’cr’ sankém’ opatrenl'.

8.3.6 Povinnost klienta informovat banku o pfipadnYch zménéch zpflsobu l'Jhrad se zdravotnl'mi pojiét’ovnami, déle o
Uzavfenl' smluv (znovuobnovenl' smluv) se zdravotnl'mi pojiét’ovnami a o zménéch (dodatcr’ch éi ukonéenl' téchto
smluv.

8.3.7 Klient se zavazuje, ie po celou dobu Uéinnosti této Smlouvy budq ukazatel Celkové zadluienosti éinit maximélné
65 %. Tento finanénl' ukazatel se vypoéte takto: ((Cizi zdroje + Casové rozliéenl' pasiv) / Pasiva celkem) * 100.
Plnéni tohoto finanénl'ho ukazatele bude hodnoceno roéné.

8.3.8 Klient se zavazuje predklédat Bance nésledujicr’ finanénl' vykazy:
a) vykazy v plném rozsahu rozvahy, vykazu ziskL'] a ztrét a rozbor pohledévek a dIuhl‘J/zévazkl‘] z obchodniho

styku Klienta do jejich splatnosti a po jejich splatnosti étvrtletné — nejpozdéji do 30 dnl‘] po skonéenl'
kalendéfnr’ho étvrtletl' (s vyjimkou konce prisluéného l'JéetnI'ho obdobl');

b) predbéiné l'JéetnI' Wkazy v plném rozsahu rozvahy a vykazfl ziskl'] a ztrét a rozbor pohledévek a
dIuhl‘J/zévazkl‘] z obchodnl'ho styku Klienta do jejich splatnosti a po jejich splatnosti — do 90 dnl‘] po skonéenl'
prisluéného l'JéetnI'ho obdobl';

c) L'Jéetnl' zévérku opatrenou podpisem Klienta, tj. finanénl' Wkazy v plném rozsahu rozvahy, vazu ziskl‘] a
ztrét a jejl' pfl’lohu, véetné zprévy auditora a vyroénl' zprévy, pokud ze zékona vyplé pro Klienta povinnost
ovéfenl' fléetnl' zévérky auditorem — do 180 dnfl po skonéenl' pfisluéného l'JéetnI'ho obdobl';

d) konsolidovanou fléetnl' zévérku, pokud je Klient povinen podle platnS/ch prévnl'ch predpisfl takovou l'JéetnI'
zévérku vyhotovit.

Klient, ktery vsouladu splatnYmi prévnl'mi pfedpisy vede dar'lovou evidenci, se zavazuje predklédat Bance
namisto vykazfl uvedenYch vyée v tomto odstavci, kopii nebo stejnopis pfiznénl' k dani z pfl’jmu v Iistinné podobé
opatfeny podpisem Klienta, a to do 180 dnl‘J po skonéeni pfisluéného zdafiovaciho obdobl', a déle pak prehled
svf/ch pohledévek a dIuhfl/zévazkt‘] z obchodnl'ho styku, poprl'padé dalél' informace a doklady stanovené Bankou,
a to bez zbyteéného odkladu poté, co Banka Klienta o predloienl' prehledu pohledévek a dIuhfl/zévazkl‘],
popfipadéjinych informaci a dokladl‘] poiédé.

8.3.9 Klient se zavazuje predklédat Bance kopii nebo stejnopis pfiznénl' k dani z pfl’jml‘] v Iistinné podobé, véetné jeho
priloh, v souladu se z.c':. 280/2009 8b., dafiovSIm Fédem, ve znénl' pozdéjél'ch pfedpisfl, a to do 180 dnl‘] po
skonéenl' prisluéného L'Jéetnl'ho obdobl'. Kopie nebo stejnopis priznénl' k dani z prl'jmu vlistinné podobé budou
opatfeny podpisem Klienta.

8.3.10 Klient se zavazuje zverejnit prostfednictvim registru smluv nésledujr’cr’ dokumenty:
- smlouvy o dotaci
- kupnI' smlouvy
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Klient se dále zavazuje, že banka obdrží potvrzení o uveřejnění v registru smluv zasílané správcem registru na 
emailovou adresu banky XXXXXXXXXXXXXXX v termínu do 1 měsíce od uzavření výše uvedených smluv. 
 

8.3.11 Klient se zavazuje, že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky neposkytne      
            jinému věřiteli (vyjma Osobám ovládaným SG) žádnou formu zajištění svých dluhů nebo dluhů třetích osob. 

Tato povinnost Klienta se vztahuje ke všem věcem, které vlastní nebo bude vlastnit, a ke všem pohledávkám, 
které existují nebo budou existovat v době trvání povinností vyplývajících z této Smlouvy.  

 

Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů odmítat. 
 
 

8.3.12 Klient se zavazuje, že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky nepřijme či   
           neposkytne úvěr, zápůjčku nebo nevystaví ani neavaluje směnku; to neplatí pro přijetí úvěru nebo zápůjčky od 
           Osob ovládaných SG a pro vystavení nebo avalování směnky Osobám ovládaným SG. 

 
Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů odmítat. 

 
8.3.13 Klient se zavazuje, že v letech 2018 a 2019 bez předchozího písemného souhlasu Banky nebude vynakládat 

peněžní prostředky na pořízení dlouhodobého hmotného majetku (s výjimkou drobného dlouhodobého hmotného 
majetku), dlouhodobého nehmotného majetku a dlouhodobého finančního majetku nad rámec pořízení majetku v 
rámci projektů IROP. 
Toto ustanovení neplatí v případě, že bude plněn smluvní finanční ukazatel celkové zadluženosti max. 65%. 
Pokud je v podmínkách podle tohoto odstavce uváděna jako limit pro nutnost souhlasu Banky částka v CZK, 
rozumí se tím i ekvivalent této částky v cizí měně. 
 
Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů odmítat. 

 
8.3.14 Klient a Banka se dohodli, že Banka bude Klienta informovat o výši své pohledávky za Klientem z této Smlouvy 

oznámením o výši pohledávky (výpisem), a to následovně: 
 

Způsob zasílání výpisů: elektronicky. 
 

Četnost zasílání výpisů: měsíčně vždy k 1. dni kalendářního měsíce. 
 
8.4 Vyloučení aplikace nebo změna úvěrových podmínek 
 
8.4.1 Klient a Banka se dohodli, že článek X., odstavec 4 Úvěrových podmínek se na vztahy mezi Klientem a Bankou 

upravené touto Smlouvou nepoužije. 
 
8.4.2   Klient a Banka se dohodli, že článek X., odstavec 2 Úvěrových podmínek se mění následujícím způsobem: 

poskytnutí úvěru není podmíněno změnou platebního styku. Poskytnuté dotace budou směrovány na účet klienta 
u Banky. 

 

9. Závěrečná ustanovení 
 
9.1    Je-li Klientů více, jsou z této Smlouvy zavázáni společně a nerozdílně. 

 
9.2 Klient a Banka se dohodli, že písemnosti týkající se této Smlouvy (dále jen „Zásilky“) budou doručovány na  

adresu uvedenou níže v této Smlouvě nebo na adresu, kterou si po uzavření této Smlouvy písemně sdělí. 
Adresa pro zasílání Zásilek  
a) Kontaktní adresa Klienta: Bolzanova 512, Valdické Předměstí, 506 01 Jičín 
b) Adresa Banky: Korporátní divize Východní Čechy - Hradec Králové, náměstí Osvoboditelů 798, Hradec 

Králové, PSČ 502 16 
 

9.3   Smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních a každá strana obdrží po jednom vyhotovení. 
 

9.4  Smlouva nabývá platnosti dnem uzavření, účinnosti dnem uveřejnění prostřednictvím registru smluv způsobem dle   
        zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. 
 
  

Smlouva o revolvin . ovém I'Jvéru

Klient se déle zavazuje, 2e banka obdril' potvrzenl' o uvefejnénl' v registru smluv zasilané sprévcem registru na
emailovou adresu banky XXXXXXXXXXXXXXX v terminu do 1 mésice od uzavrenl' vyée uvedeny'Ich smluv.

8.3.11 Klient se zavazuje, ie p0 dobu fléinnosti Smlouvy bez predchoziho pisemného souhlasu Banky neposkytne
jinému vériteli (vyjma Osobém ovlédanf/m SG) Zédnou formu zajiéténl' svych dluhl‘] nebo dluhfl tretl'ch osob.
Tato povinnost Klienta se vztahuje ke véem vécem, které vlastnl' nebo bude vlastnit, a ke véem pohledévkém,
které existujl' nebo budou existovat v dobé trvénl' povinnostl' vyplyvajl'cich z této Smlouvy.

Banka se zavazuje, 2e nebude svflj souhlas bez zévainych dflvodfl odml'tat.

8.3.12 Klient se zavazuje, 2e p0 dobu fléinnosti Smlouvy bez predchoziho pl'semného souhlasu Banky neprijme éi
neposkytne flvér, zépfljéku nebo nevystavr’ ani neavaluje sménku; to neplatl' pro prijetl' l'Jvéru nebo zépfljéky od
Osob ovlédanych SG a pro vystavenl' nebo avalovénl' sménky Osobém ovlédany'Im SG.

Banka se zavazuje, 2e nebude svflj souhlas bez zévainych dflvodfl odml'tat.

8.3.13 Klient se zavazuje, 2e v letech 2018 a 2019 bez predchoziho pl'semného souhlasu Banky nebude vynaklédat
penéZnI' prostredky na pofi'zenl' dlouhodobého hmotného majetku (s vyjimkou drobného dlouhodobého hmotného
majetku), dlouhodobého nehmotného majetku a dlouhodobého finanénl'ho majetku nad rémec pofl'zenl' majetku v
rémci projektl‘] IROP.
Toto ustanovenl' neplatl' v pfl’padé, 2e bude plnén smluvnl' finanénl' ukazatel celkové zadluZenosti max. 65%.
Pokud je v podml'nkéch podle tohoto odstavce uvédéna jako limit pro nutnost souhlasu Banky ééstka v CZK,
rozuml' se tl'm i ekvivalent této ééstky v cizr’ méné.

Banka se zavazuje, 2e nebude svflj souhlas bez zévainych dflvodfl odml'tat.

8.3.14 Klient a Banka se dohodli, ie Banka bude Klienta informovat o vyéi své pohledévky za Klientem z této Smlouvy
oznémenl'm o vyéi pohledévky (vypisem), a to nésledovné:

Zpflsob zasr’lénl' visfl: elektronicky.

Cetnost zasr’lénl' vypisfl: mésiéné vidy k 1. dni kalendéfnr’ho mésr’ce.

8.4 Vylouéeni aplikace nebo zména fivéroch podminek

8.4.1 Klient a Banka se dohodli, 2e élének X., odstavec 4 Uvérov3'Ich podml'nek se na vztahy mezi Klientem a Bankou
upravené touto Smlouvou nepouzije.

8.4.2 Klient a Banka se dohodli, 2e élének X., odstavec 2 Uvérovych podml'nek se ménl’ nésledujr'cr’m zpflsobem:
poskytnutl' l'Jvéru nenl' podml'néno zménou platebnl'ho styku. Poskytnuté dotace budou smérovény na fléet klienta
u Banky.

9. Zévéreéné ustanoveni

9.1 Je-li Klientl'] vice, jsou z této Smlouvy zavézéni spoleéné a nerozdl'lné.

9.2 Klient a Banka se dohodli, 2e pl'semnosti tYKajI'ci se této Smlouvy (déle jen ,,Zésilky“) budou doruéovény na
adresu uvedenou nl'ie v této Smlouvé nebo na adresu, kterou si po uzavrenl' této Smlouvy pisemné sdéll'.
Adresa pro zasilénl' Zésilek
a) Kontaktnl' adresa Klienta: Bolzanova 512, Valdické Pfedméstr’, 506 O1 Jiél’n
b) Adresa Banky: Korporétnl' divize VS/chodnl' Cechy - Hradec Krélové, néméstl' Osvoboditelfl 798, Hradec

Krélové, Psc': 502 16

9.3 Smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotovenich a kaidé strana obdrii p0 jednom vyhotovenl'.

9.4 Smlouva nabWé platnosti dnem uzavfenl', Uéinnosti dnem uverejnénl' prostrednictvim registru smluv zpCIsobem dle
zékona é. 340/2015 Sb., 0 registru smluv, ve znénl' pozdéjél'ch pfedpisfl.
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Klient prohlašuje, že byly splněny podmínky platnosti této Smlouvy předepsané příslušnými právními předpisy 
upravujícími postavení a činnost Klienta, a zavazuje se nahradit Bance veškerou škodu způsobenou případným 
nesplněním zákonných podmínek platnosti této Smlouvy. 
 
 
 
 

V Hradci Králové dne 16.10.2017 
 
Oblastní nemocnice Jičín a.s.  
 
 
   ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis 

Jméno: XXXXXXXXXXXXXXXX  
Funkce: předseda představenstva 
 

 

V Hradci Králové dne 16.10.2017 
 
Komerční banka, a.s. 
 
 
   ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis 

Jméno:  XXXXXXXXXXXXXXX  
Funkce: bankovní poradce - Corporate 
 
 
 

 
Osobní údaje zkontroloval(a) dne 16.10.2017 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
bankovní poradce - Corporate  
 
 
   ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis zaměstnance Komerční banky, a.s. 

 

 
 
   ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis 

Jméno: XXXXXXXXXXXXXXX   
Funkce: vedoucí Komerční pracovník  - Corporate 
 
 

 
 

Smlouva o revolvin . ovém I'Jvéru

Klient prohlaéuje, 2e byly splnény podml'nky platnosti této Smlouvy pfedepsané ph’sluénYmi prévnl'mi pfedpisy
upravujl'cimi postavenl' a éinnost Klienta, azavazuje se nahradit Bance veékerou ékodu zpflsobenou pfi'padnS/m
nesplnénl'm zékonnych podml'nek platnosti této Smlouvy.

V Hradci Krélové dne 16.10.2017

Oblastni nemocnice Jiéin a.s.

V Hradci Krélové dne 16.10.2017

Komeréni banka, a.s.

vlastnoruénl' podpis

Jméno: XXXXXXXXXXXXXXXX
Funkce: predseda predstavenstva

Osobnl' l'Jdaje zkontroloval(a) dne 16.10.2017

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX
bankovni poradce - Corporate

vlastnoruénl' podpis zaméstnance Komeréni banky, a.s.

Komerénl’ banka, a. 5., se sidlem:
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vlastnoruéni podpis
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vlastnoruéni podpis
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DATUM ÚČINNOSTI ŠABLONY 19. 11. 2014 

VER F  PRAVIDLA.DOT  31.10.2017 12:23 ODP. 

 
 

 

Pohledávky Komerční banky, a.s. (dále jen „Banka“) za klientem se hradí podle následujících pravidel:  

▪úroky a jistina nebo její části se hradí podle smlouvy o úvěru; 

▪úroky z prodlení z částek po splatnosti se vyměřují denně a úhrada se provádí zpravidla měsíčně; 

▪poplatky a ceny za bankovní služby podle Sazebníku Banky, případně pohledávky z dalších jednorázově účtovaných 

poplatků a cen, včetně smluvní pokuty, pokud je ve smlouvě sjednána, se hradí nejpozději den po vzniku nároku 
Banky na jejich úhradu. Pohledávky Banky z opakovaně účtovaných poplatků a cen za poskytnuté služby se hradí 
měsíčně. 

 
Pohledávky Banky vzniklé v rámci jednoho smluvního vztahu (např. smlouva o úvěru) se hradí v pořadí: 

▪úroky;  

▪jistina podle příslušné smlouvy; 

▪úroky z prodlení z částek po splatnosti, na které vznikl Bance nárok po 1. 1. 2001; 

▪poplatky a ceny za poskytnuté bankovní služby, které jsou klientovi účtovány opakovaně; 

▪poplatky a ceny za jednorázové bankovní služby (např. smluvní pokuta, pokud je ve smlouvě sjednána, poplatek  

za předčasné splacení úvěru, zaslání upomínky, apod.) ; 

▪úroky z prodlení z částek po splatnosti, na které vznikl Bance nárok před 1. 1. 2001; 

▪další úhrady, včetně případné pohledávky Banky na náhradu škody. 

 
Je-li klient povinen plnit Bance zároveň několik splatných dluhů a poskytnuté plnění nestačí na splnění všech splatných 
dluhů klienta vůči Bance, je plnění poskytnuté klientem použito na úhradu pohledávek Banky v následujícím pořadí:  

▪úroky;  

▪jistina podle příslušné smlouvy; 

▪úroky z prodlení z částek po splatnosti, na které vznikl Bance nárok po 1. 1. 2001; 

▪poplatky a ceny za poskytnuté bankovní služby, které jsou klientovi účtovány opakovaně; 

▪poplatky a ceny za jednorázové bankovní služby (např. smluvní pokuta, pokud je ve smlouvě sjednána, poplatek  

za předčasné splacení úvěru, zaslání upomínky, apod.); 

▪úroky z prodlení z částek po splatnosti, na které vznikl Bance nárok před 1. 1. 2001; 

▪další úhrady, včetně případné pohledávky Banky na náhradu škody. 

 
Pokud plnění poskytnuté klientem Bance nestačí k úhradě všech splatných pohledávek Banky určitého druhu, uspokojí 
se tyto pohledávky v pořadí podle své splatnosti, a to počínaje pohledávkou, která se stala nejdříve splatnou.  
 
Klient a Banka se mohou dohodnout na jiných pravidlech úhrady dluhů klienta vůči Bance. Právo spotřebitele určit, který 
závazek má být přednostně uhrazen, tím není dotčeno. 
 

a KB I Pravidla éasového pofadi L'Ihrad pohledévek

Pohledévky Komerénl' banky, a.s. (délejen ,,Banka“) za klientem se hradl' podle nésledujl'cich pravidel:
l'Jroky a jistina nebo jejl' éésti se hradl' podle smlouvy o L'Jvéru;
l'Jroky z prodlenl' z ééstek po splatnosti se vyméfujl' denné a L'Jhrada se prova’dl' zpravidla mésiéné;
poplatky a ceny za bankovnl' sluiby podle Sazebnl'ku Banky, pfl’padné pohledévky Z dalél'ch jednorézové Uétovanych
poplatkl‘] a cen, véetné smluvnl' pokuty, pokud je ve smlouvé sjednéna, se hradi nejpozdéji den p0 vzniku néroku
Banky na jejich flhradu. Pohledévky Banky z opakované flétovanych poplatkl‘] a cen za poskytnuté sluiby se hradl'
mésiéné.

Pohledévky Banky vzniklé v rémci jednoho smluvnl'ho vztahu (napf. smlouva o flvéru) se hradl' v pofadl':
l'Jroky;
jistina podle pfl'sluéné smlouvy;
l'Jroky z prodleni z ééstek po splatnosti, na které vznikl Bance nérok po 1. 1. 2001;
poplatky a ceny za poskytnuté bankovnl' sluiby, které jsou klientovi flétovény opakované;
poplatky a ceny za jednorézové bankovnl' sluiby (napf. smluvnl' pokuta, pokud je ve smlouvé sjednéna, poplatek
za pfedéasné splacenl' l'Jvéru, zaslénl' upoml'nky, apod.) ;
l'Jroky z prodlenl' z ééstek po splatnosti, na které vznikl Bance nérok pfed 1. 1. 2001;
dalél' L'Jhrady, véetné pfl’padné pohledévky Banky na néhradu ékody.

Je-li klient povinen plnit Bance zérovefi nékolik splatnych dluhl‘] a poskytnuté plnénl’ nestaél' na splnénl' véech splatnych
dIuhL'] klienta vfléi Bance, je plnénl’ poskytnuté klientem pouiito na CIhradu pohledévek Banky v nésledujl'cim pofadl':

l'Jroky;
jistina podle pfl'sluéné smlouvy;
l'Jroky z prodlenl' z ééstek po splatnosti, na které vznikl Bance nérok po 1. 1. 2001;
poplatky a ceny za poskytnuté bankovnl' sluiby, které jsou klientovi flétovény opakované;
poplatky a ceny za jednorézové bankovnl' sluiby (napf. smluvnl' pokuta, pokud je ve smlouvé sjednéna, poplatek
za pfedéasné splacenl' l'Jvéru, zaslénl' upoml'nky, apod.);
l'Jroky z prodlenl' z ééstek po splatnosti, na které vznikl Bance nérok pfed 1. 1. 2001;
dalél' Uhrady, véetné pfl’padné pohledévky Banky na néhradu ékody.

Pokud plnénl’ poskytnuté klientem Bance nestaél' k flhradé véech splatnYch pohleda’vek Banky uréitého druhu, uspokojl'
se tyto pohledévky v pofadl' podle své splatnosti, a to poél'naje pohledévkou, které se stala nejdfl've splatnou.

Klient a Banka se mohou dohodnout na jinych pravidlech l'Jhrady dluhl'] klienta vfléi Bance. Prévo spotfebitele uréit, ktery
zévazek mé byt pfednostné uhrazen, tI’m nenI' dotéeno.

Komerénl’ banka, a. 5., se Sl'dlem: 1/1
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Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

Záleží nám na Vaší spokojenosti 
Komerční banka neustále usiluje o poskytování služeb nejvyšší kvality, k čemuž se zavázala v rámci programu Garance 

kvality. Nastane-li však přesto situace, kdy nejste spokojeni s vedením Vašeho účtu nebo s nabízenými službami, Vaši 

případnou stížnost či reklamaci je připraven řešit Váš bankovní poradce. Pokud by ji nevyřešil k Vaší úplné spokojenosti, 

můžete se písemně obrátit na Vaši pobočku. Jestliže nejste spokojeni s řešením ze strany pobočky, obraťte se prosím na 

útvar Kvalita a zákaznická zkušenost. V případě, že nesouhlasíte ani s tímto řešením, je možné se písemně obrátit v duchu 

principů Charty ombudsmana, na nezávislého ombudsmana skupiny Komerční banky. 

>> >> 

Komerční banka, a. s. 

Kvalita a zákaznická zkušenost 

Na Příkopě 969/33 

114 07 Praha 1 

Ombudsman skupiny Komerční banky 

Na Příkopě 969/33 114 
07 Praha 1 
ombudsman@kb.cz 

stiznostiareklamace@kb.cz 

 

 

Každodenní bankovnictví 
 

 

Financování 
 

 

Investiční bankovnictví 
 

 

Pojištění 
 

 

Ostatní služby 
 

 

Zkratky a všeobecná ustanovení 
 

>>
. Kaidodenm’bankovnictvi

>>

InvesticnI' bankovnictVI'

OstatnI' sluiby

Zkratky a v§eobecné ustanovenI'

Platnost Sazebniku od 2. 8. 2017

Za'leii na’m na Va§i spokojenosti
KomerénI’ banka neusta’le usiluje o poskytovéni sluieb nejvy§§i kvality, k éemui se zavézala v rémci programu Garance
kvality. Nastane-Ii v§ak pi‘esto situace, kdy nejste spokojeni s vedenI'm Va§eho I'Iétu nebo s nabizeny’mi sluibami, Va§i
p’padnou stI'inost éi reklamaci je pfipraven Fe§it Vé§ bankovni poradce. Pokud by ji nevyfe§il k Va§I’ l’Iplné spokojenosti,
mfliete se pI’semné obra’tit na Va§i poboéku. Jestliie nejste spokojeni s fe§enim ze strany poboéky, obrat'te se prosim na
Iitvar Kvalita a zékaznické zku§enost. V pfipadé, 2e nesouhlasite ani s tI’mto I"e§enim, je moiné se pI’semné obrétit v duchu
principfi Charty ombudsmana, na nezévislého ombudsmana skupiny Komeréni banky.

KomerénI’ banka, a. s. , v ,Ombudsman skupIny KomercnI banky
Kvalita a za’kaznicka’ zku§enost

Na PFI’kopé 969/33 114

114 07 Praha 1 ombudsmaabxz
stiznostiareklamace@_kb.cz

http://www.kb.cz/kvalita
http://www.kb.cz/kvalita


 

3 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

Neuplatňujeme skryté poplatky 
Nabízíme Vám kompletní Sazebník KB, který Vám poskytne informace o poplatcích. Abychom Vám orientaci co  nejvíce 

ulehčili, vydáváme Sazebník v přehledné a jednoduché formě. Neuplatňujeme skryté poplatky, proto Vám  nabízíme plnou 

verzi Sazebníku dostupnou na obchodních místech KB i na internetu. 

Neuplatfiujeme skryté poplatky
Nabl'zime Va’m kompletni Sazebnik KB, kterv Va’m poskytne informace o poplatcich. Abychom Va'm orientaci co nejvice

ulehéili, vyda’va’me Sazebnik v pfehledné a jednoduché formé. Neuplatfiujeme skryté poplatky, proto Va'm nabl'zime plnou

verzi Sazebnl’ku dostupnou na obchodnl’ch ml’stech KB i na internetu.

3 Potfebujete vice informaci? Ziskéte je na www.kb.cz neho bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebniku od 2. 8. 2017



 

 4 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 
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bankovnictvi

Kaidodenm’ bankovnictvu’

Ball'éky a Béiné Cléty

>> Poplatky z depozit

Karty

Pi‘imé bankovnictvi

Platebnl' styk



 

 5 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

>> 

1) Oprávnění pro zmocněné osoby jsou v rámci služby Profibanka a MojeBanka Business obsažené v balíčku Komplet zdarma. V případě dokoupení / využívání dalších zpoplatněných 

služeb přímého bankovnictví nad rámec balíčku jsou zpoplatněna i oprávnění pro všechny zmocněné osoby, která byla v rámci balíčku zdarma. 
2) Balíček transakcí obsahuje položky za transakce pořízené prostřednictvím služeb Profibanka / MojeBanka / MojeBanka Business / Přímý kanál / Mobilní banka / MultiCash KB, jsou-li 

sjednány. Ostatní položky jsou zpoplatněny - viz oddíl Platební styk. 

Balíčky a 
Běžné účty 

Legenda: 
 ✓  je součástí balíčku 

Komplet 1)  

  

Měsíční poplatek 569,– 

Vedení Běžného účtu v Kč ✓ 

Vedení druhého Běžného účtu v Kč nebo v cizí měně ✓ 

Měsíční výpis z účtu elektronicky ke každému Běžnému účtu vedenému v rámci balíčku ✓ 

Stříbrná firemní karta ✓ 

Služba Profibanka a/nebo MojeBanka Business 1) včetně služby Přímý kanál a Mobilní banka ✓ 

Další produkty  

Balíček 100 transakcí 2) 240,–/měs. 

Balíček 200 transakcí 2) 460,–/měs. 

Balíček 500 transakcí 2) 930,–/měs. 

Balíček 800 transakcí 2) 1 390,–/měs. 

Balíček 1000 transakcí 2) 1 690,–/měs. 

>>

Legenda:
\/ je souéésti ball'éku

Mésiénl’ poplatek

Vedenl’ Bezneho fiétu v Ki':

Vedenl’ druhého Béiného détu v Ki’: nebo v ciZI' méné

MeSIcnI' Wpis z fiétu elektronicky ke kaidému Béinému fiétu vedenému v ra'mci ball’éku

Stfibrné firemnl’ karta

—

Sluiba Profibanka a/nebo MojeBanka Business 1’ véetné sluiby PFimy’ kana’l a Mobilnl’ banka

Baliéek 100 transakci 1’ Z40,—/més.

Baliéek 200 transakci 1’ 460,—/més.

Baliéek 500 transakci 1’ 930,—/més.

Baliéek 800 transakci 1’ 1 390,—/més.

Baliéek 1000 transakci 1’ 1 690,—/més.

1’ Oprévnénl’ pro zmocnéné osobyjsou v ra'mci sluiby Profibanka a MojeBanka Business obsaiené v ball’Eku Komplet zdarma. V pfipadé dokoupeni/vyuil’vénl' dalsl'ch zpoplatnénVch
sluieb pi‘l’mého bankovnictvi nad rémec ball'ékujsou zpoplatnéna i oprévnénl’ pro vsechny zmocnéné osoby, které byla v ra'mci ball’éku zdarma.

2’ BalI'Eek transakci obsahuje poloiky za transakce pofl’zené prostFednictvim sluieb Profibanka / MojeBanka / MojeBanka Business/ PFI’mV kanél / Mobilnl’ banka / MultiCash KB, jsou-Ii
sjednény. Ostatni poloikyjsou zpoplatnény - viz oddil Platebnl' styk.
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>> 

Běžný účet pro církevní organizace  

  

Vedení Běžného účtu v Kč, služby MojeBanka a MojeBanka Business, jeden výpis z účtu elektronicky s 
měsíční četností zdarma 

                                                           
1 ) Podmínkou pro zřízení tohoto účtu je aktivní podnikatelský Běžný účet / balíček v obsluze poboček, Korporátních a Obchodních divizí. Účty jsou určeny pro specifické obchody a 

zajištění aktivních obchodů a dále subjektům se specifickými potřebami pro uložení depozit za účelem evidence - zejména insolvenční správci, municipality, municipalitami zřizované 

organizace / založené společnosti, veřejné vysoké školy, fakultní nemocnice, veřejné výzkumné instituce, nadace a nadační fondy a notáři pro výběr soudních poplatků. 

Běžný (kontokorentní) účet  

 

Celková cena se skládá ze součtu ceny za vedení Běžného účtu nebo balíčku a ceny za spravování úvěru 

>> 

>> 

Běžný účet v Kč a v cizí měně pro klienty v obsluze Korporátních a Obchodních div izí 

  

Vedení samostatného Běžného účtu v Kč nebo cizí měně, pokud klient nevlastní balíčkový Běžný účet 195,– měsíčně 

Vedení Běžných účtů v Kč v rámci balíčku Municipality zdarma  

Vedení neúročených Běžných účtů v Kč, USD, EUR 1) zdarma 

Běžný účet Fondu rozvoje bydlení  

  

Vedení účtu v Kč viz položka Běžný účet v Kč a v cizí měně pro klienty v obsluze Korporátních  a 
Obchodních divizí (platí i pro pobočky)  

Vedení každého navázaného účelového účtu půjčky včetně předávání či zasílání výpisu z účtu (je 
zúčtováváno z Běžného účtu Fondu rozvoje bydlení) 35,– měsíčně 

>>

>>

>>

>>

Béinv uéet v Kc“: a v cizi méné pro klienty v obsluze Korporétnich a Obchodnich div

Vedeni samostatného Béiného uctu v Kc nebo cizi méné, pokud klient nevlastni balI’Ekow Béiny’ ucet 195,— mésiéné

Vedeni Béinfich data v KE v rémci ball’Eku Municipality

Vedeni nel’lroéenfich Béiny’ch uétfi v KE, USD, EUR 1’

Béinv uéet Fondu rozvoje bydleni

Vedenl uctu v Kc viz poloika Béinv uéet v Kc a v cizi méné pro klienty v obsluze Korporétnich a
Obchodnich divizi (plati i pro poboéky)

Vedenl' kaidého navézaného uéelového uEtu pfijéky vcetné predévéni Ei zasilénl' Wpisu z uétu (je
zuctova'va'no z Bezneho uétu Fondu rozvoje bydleni)

Béinv uéet pro cirkevni organizace

Vedenl' Béiného uétu v Kc, sluiby MojeBanka a MojeBanka Business, jeden Wpis z uétu elektronicky s
mésicnl' Eetnosti

1’ Podminkou pro zrizeni tohoto new je aktivni podnikatelskf/ BéinV ucet / balicek v obsluze pobocek, Korporétnich a Obchodnich divizi. Uctyjsou urceny pro specifické obchody a
zajiéténi aktivnich obchodu a déle subjektum 5e specificki potrebami pro uloieni depozit za ucelem evidence - zejména insolvencni sprévci, municipality, municipalitami zfizované
organizace / zaloiené spolecnosti, vefejné vysoké §ko|y, fakultni nemocnice, veFejné Wzkumné instituce, nadace a nadacni fondy a notéri pro vér soudnich poplatku.

Béiny (kontokorentni) uéet

Celkova’ cena se sklédé ze souctu ceny za vedeni Béiného uétu nebo balicku a ceny za spravovénl’ uvéru

Potfebujete vice informaci? Ziska'teje na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebniku od 2. 8. 2017



 

 7 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

>> 

>> 

>> 

>> 

>> 

Běžný účet v Kč pro financování developerského projektu 

 

Vedení účtu v Kč viz položka Běžný účet v Kč a v cizí měně pro klienty v obsluze Korporátních a Obchodních divizí 
(platí i pro pobočky) 

Vázaný Běžný účet v Kč  

 

Vedení vázaného Běžného účtu dle položky Běžný účet v Kč a v cizí měně 

Cash pooling  

  

Cash pooling (platí i pro pobočky) individuálně 

Běžný účet pro složení peněžitých prostředků právnické osoby před vznikem (např. 
vklad do základního kapitálu společnosti) 

 

 jednorázově 

Vedení Běžného účtu v Kč nebo cizí měně pro složení peněžitých prostředků právnické osoby před vznikem 
(např. vklad do základního kapitálu společnosti), včetně elektronických výpisů zasílaných e-mailem s libovolnou 
četností nebo poštou s četností denně při pohybu na účtu 

zdarma 

Ostatní služby 

Béinv fiéet pro sloiem’ penéiith prostfedkfl pra’vnické osoby plv'ed vznikem (napF.
vklad do zékladm’ho kapitélu spoIeEnosti)

>>

jednorézové

Vedenl’ Béiného l'u‘ftu v Ki': nebo cizi méné pro sloieni penéiitfich prostfedkfi pra’vnické osoby p‘r’ed vznikem
(napf. vklad do zékladniho kapitélu spoleénosti), véetné elektronickfich Wpisfi zasilanfich e-mailem s libovolnou
éetnostl’ nebo po§tou s Eetnostl’ denné p'r'i pohybu na fiEtu

>>
at v Ké pro financovénl' developerského projektu

Vedenl uctu v KE viz poloika Béiny’ liéet v Ké a v cizi méné pro klienty v obsluze Korpora’tnich a Obchodnich divizi
(plati i pro poboéky)

Vedenl’ vézaného Béiného liétu dle poloiky Béiny’ diet v KE a v cizi méné

>>

>> Cash pooling

Cash pooling (plati i pro poboéky) individuélné

Ostatni sluiby

7 PotFebujete vice informaci? Ziskéte je na www.kb.cz nebo bezplatné Iince 800 521 521. Platnost Sazebnl’ku od 2. 8. 2017
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>> 

2) Za vyhotovení druhého výpisu bude účtována cena dle zvolené četnosti vyhotovování v souladu s platným Sazebníkem KB; službu nelze poskytnout u výpisů denních a měsíčních obratů, 

ani u výpisů denních při pohybu na účtu; lze ji sjednat jen u periodických výpisů (týdenních až měsíčních), a to pouze za předpokladu stejné frekvence obou vyhotovení výpisu. 

Cena za zasílání výpisu poštou  

  

 
měsíční poplatek 

Měsíčně 85,– 

Měsíční výpisy ke všem Běžným účtům v rámci balíčku Municipality zdarma 

Měsíčně k balíčku Komplet 85,– 

Čtrnáctidenně (nově se nesjednává) 160,– 

Týdně 350,– 

Denně při pohybu na účtu 650,– 

Výpisy měsíčních obratů (klienti přebírající data elektronickou cestou) 35,– 

Výpisy denních obratů (klienti přebírající data elektronickou cestou) 200,– 

Zasílání výpisů na dvě různé adresy 2) 

>>

>> Cena za zasiléni visu poétou

MésiEné

3m 335 nl' poplatek

MeSIcnI’ Wpisy ke v§em Béinfim Iiétfim v rémci baliéku Municipality

MésiEné k baliéku Komplet

Etrnactidenné (nové se nesjedna’va) 160,-

Tydné

Denné pii pohybu na fiEtu

Vy'pisy mésiEnI’ch obratl'l (klienti piebirajl’ci data elektronickou cestou)

Vy'pisy dennich obrati’l (klienti pfebl’rajl’ci data elektronickou cestou)

Zasiléni Wpisfi na dvé rfizné adresy

2’ Za vyhotoveni druhého visu bude uEtovana cena dle zvolené éetnosti vyhotovovaniv souladu s platm Sazebnikem KB; sluibu nelze poskytnout u visCI dennich a mésiEnich obratfl,
ani u visEI dennich pFi pohybu na tiétu; Ize ji sjednatjen u periodicch visfl (tVdennich ai mésiénich), a to pouze za pfedpokladu stejné frekvence obou vyhotovenivisu.
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Předávání výpisů osobním odběrem  

 
měsíční poplatek 

Měsíčně 190,– 

Čtrnáctidenně (nově se nesjednává) 360,– 

Týdně 650,– 

Denně při pohybu na účtu 1 450,– 

Výpisy měsíčních obratů (klienti přebírající data elektronickou cestou) 60,– 

Výpisy denních obratů (klienti přebírající data elektronickou cestou) 90,– 

>>

PFedavanI' visfi osobnl'm odbérem

MeSIcné

Etrnactidenné (nové se nesjedna’va)

Tvdné

Denné pfi pohybu na l'IEtu

Vy'pisy mésiEnI’ch obratl'l (klienti p‘r'ebl'rajici data elektronickou cestou)

Vy'pisy dennich obratfi (klienti pfebirajl’ci data elektronickou cestou)

PotFebujete vice informaci? Ziska'te je na www.kb.cz nebo bezplatné Iince 800 521 521.

mési'ni poplatek

Platnost Sazebniku 0d 2.8. 2017
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>> 

>> 

>> 

>> 

 

Cena za elektronické výpisy 

 

měsíční poplatek 

Měsíčně 30,– 

Měsíční výpisy ke všem Běžným účtům v rámci balíčku Municipality zdarma 

Týdně 95,– 

Denně při pohybu na účtu 395,– 

Výpisy měsíčních obratů 15,– 

Výpisy denních obratů 50,– 

V případě využívání výpisu poštou a elektronicky současně jsou elektronické výpisy zdarma (pouze u Běžného účtu v Kč a v cizí měně pro klienty v obsluze Korporátních a 
Obchodních divizí). 

Zaslání výpisu z Běžného účtu do zahraničí z podnětu klienta  

  

Zaslání výpisu z Běžného účtu do zahraničí z podnětu klienta 69,– 

Výpis ve formátu SWIFT MT 940 
50,– za jednu stranu zaslaného výpisu, max. 3 

000,– měsíčně 

Denní výpis ve formátu MT 942 individuálně 

Výpis na vyžádání klienta (na pobočce KB)  

  

Tisk na papír 100,– + 2,50 za každou vytištěnou stranu 

Zápis dat na CD 100,– + 200,– za zápis na CD 

Výpis na vyžádání klienta přes službu přímého bankovnictví  

  

Objednání archivního výpisu prostřednictvím služeb MojeBanka, MojeBanka Business, Profibanka nebo  
MultiCash KB zdarma 

Kartotéka neprovedených plateb  

  

Smluvně dohodnuté vedení kartotéky neprovedených plateb (měsíčně) 10 000,– 

Položkový výpis kartotéky plateb 400,– 

>>

>>
Cena za elektronické vy'pisy

Zaslénivisu z Béiného fiétu do zahraniél' z podnétu klienta

VVpis na vyia’da’nl' klienta (na poboEce KB)

VVpis na vyia’da’nl' klienta pi‘es sluibu p‘r'l'mého bankovnictvi

Kartotéka neprovedenVch plateb

Pot‘r'ebujete vice informaci? Zl'ska'te je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521.

zdarma

69,-

50,— la jednu stranu zaslaného vy'pisu, max. 3
000,— mésiéné

individuélné

100,— + 2,50 13 kaidou vytiEténou stranu

100,— + 200,— za zépis na CD

zdarma

Platnost Sazebnl’ku od 2. 8. 2017
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Další služby  

Zřízení, změna a zrušení blokace a rezervace prostředků na účtech v Kč a v cizí měně 
 

100,– 

Převod Běžného účtu mezi pobočkami KB z podnětu klienta při zachování čísla účtu  zdarma 

Zrušení Běžného účtu nebo balíčku z podnětu klienta zdarma 

Poplatek za zprostředkování otevření Běžného účtu v zahraničí  2 500,– 

Zaslání upomínky - oznámení o vzniku nepovoleného debetu / oznámení o prodlení 100,– 

Zaslání upomínky - výzvy k vyrovnání nepovoleného debetu / výzvy k vyrovnání debetu (upomínka je 
zpoplatněna pokud je dlužná částka rovna nebo vyšší než 1 000 Kč) 500,– 

  

Dal§i sluiby

Zfizenl’, zména a zru§eni blokace a rezervace prostfedkfi na flétech v Ké a v cizi méné

Pfevod Béiného liEtu mezi poboékami KB 1 podnétu klienta pFi zachova'ni éisla fiEtu

Zru§eni Béin 'ho détu nebo baliéku z podnétu klienta

Poplatek za zprostfedkova’nl’ otev‘r’enl’ Béiného fiétu v zahraniEI'

Zaslénl’ upominky - oznémeni o vzniku nepovoleného debetu / ozna’menl’ o prodlenl’

Zaslénl’ upominky - svy k vyrovnéni nepovoleného debetu / vy'zvy k vyrovnénl' debetu (upominka je
zpoplatnéna pokud je dluiné Eéstka rovna nebo vy§§i nei 1 000 KB)

11 PotFebujete vice informaci? Ziskéte je na www.kb.cz nebo bezplatné Iince 800 521 521. Platnost Sazebniku 0d 2.8. 2017



>> 

 12 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

>> 

Poplatek z depozit klienta do stanoveného objemu včetně v příslušné měně bez poplatku 

Poplatek z depozit klienta uložených v měně Kč  

Poplatek z depozit klienta uložených v měně Kč za objem nad 100 mil do 1 mld. Kč (včetně) 0,15 % p.a. 1) 

Poplatek z depozit klienta uložených v měně Kč za objem nad 1 mld. Kč 0,3 % p.a. 1) 

Poplatek z depozit klienta v měně EUR za objem nad 10 mil. EUR 0,5 % p.a. 1) 

Poplatek z depozit klienta v měně CHF za objem nad 40 tis. CHF 1 % p.a. 1) 

Poplatek z depozit klienta v měně SEK za objem nad 400 tis. SEK 1 % p.a. 1) 

Poplatek z depozit klienta v měně DKK za objem nad 300 tis. DKK 1 % p.a. 1) 

Poplatek z depozit klienta v měně JPY za objem nad 5 mil. JPY 0,5 % p.a. 1) 

1) Poplatek je vypočítáván denně (konvence skutečnost / skutečnost), pokud v daný den objem běžných zůstatků přesáhne výše uvedený limit v součtu na všech běžných, spořicích, 

termínovaných a vkladových účtech a depozitních směnkách klienta v KB v příslušné měně. Do základu depozit podléhajícímu zpoplatnění nejsou zahrnovány termínované vklady s 

individuální úrokovou sazbou a depozitní směnky Tradingu. 
 KB je oprávněna tento poplatek účtovat, a pokud tak učiní, účtuje ho klientovi měsíčně v měně příslušného účtu se splatností 5. Obchodní den následujícího měsíce. Poplatek může být  

odepsán z účtu klienta nejpozději poslední den téhož měsíce. Pokud klient nemá zvolený poplatkový účet, poplatek může být odepsán z jakéhokoli jeho účtu, dle určení KB. 

>> 

 ročně 1)  
ke dni 31. prosince 

Poplatek z přírůstku depozit klienta, pokud  celkový objem uložených prostředků za všechny měny k 31. 12. 
činí 100 mil. Kč a méně bez poplatku 

Poplatek z přírůstku depozit klienta, pokud  celkový objem uložených prostředků za všechny měny k 31. 12. 
je vyšší než 100 mil. Kč 0,15 % 1) 

1) Poplatek z přírůstku depozit je roven násobku poplatku a základu. Základ je roven rozdílu mezi celkovým objemem depozit klienta ke dni 31. 12. rozhodného roku a vyšší z 

následujících dvou hodnot: 
 a) průměrný denní běžný zůstatek depozit klienta za období od 1. 10. předchozího roku do 30. 9. rozhodného roku nebo  b) 100 

mil Kč. 
 Do celkového objemu depozit klienta ke dni 31. 12. rozhodného roku  se započítávají i všechny odchozí platby do jiné banky uskutečněné v tomto dni nebo v posledním Obchodním dni 

rozhodného roku, není-li 31. 12. Obchodním dnem, a to s výjimkou plateb realizovaných a současně připsaných na účet příjemce v jiné bance poslední Obchodní den rozhodného roku. 
 Pokud je základ záporný, rovná se poplatek nule. 
 Základ tvoří prostředky klienta uložené na běžných, spořicích, termínovaných a vkladových účtech a depozitních směnkách ve všech měnách vyjma termínovaných vkladů s 

individuální úrokovou sazbou a depozitních směnek Tradingu. 
 KB je oprávněna účtovat poplatek jednou ročně se splatností 5. Obchodní den měsíce února následujícího roku, přičemž je oprávněna odepsat ho z účtu klienta nejpozději poslední 

den měsíce března téhož roku. Pokud klient nemá zvolený poplatkový účet, Banka odepíše poplatek z jakéhokoli jeho účtu, který vede, dle svého určení.  Při přepočtu cizích měn do 

Kč a naopak se používá kurz KB střed platný v den výpočtu poplatku. 

Poplatek z depozit 

Poplatky  z 
depozit 

 

Poplatek z přírůstku depozit 

Poplatek z depozit

Poplatky z
depozit

. ' ' z ‘ ' ' " do ‘ 'L ',' véetnév piisluiné méné bez poplatku

Poplatek z depozit klienta uloieny’ch v méné Ki

Poplatek z depozit klienta uloienVch v méné Ké za objem nad 100 mil do 1 mld. Ki (Vietné) 0,15 % p.a. 1’

Poplatek z depozit klienta uloienVch v méné Ké za objem nad 1 mld. Ké 0,3 % p.a. 1’

Poplatek z depozit klienta v méné EUR 23 objem nad 10 mil. EUR 0,5 % p.a. 1’

Poplatek z depozit klienta v méné CHF za objem nad 40 tis. CHF 1 % p.a. 1’

Poplatek z depozit klienta v méné SEK za objem nad 400 tis. SEK 1 % p.a. 1’

Poplatek z depozit klienta v méné DKK za objem nad 300 tis. DKK 1 % p.a. 1’

Poplatek z depozit klienta v méné JPY za objem nad 5 mil. JPY 0,5 % p.a. 1’

1’ Poplatek je vypoEI'tévén denné (konvence skuteénost / skuteénost), pokud v danv den objem beinVch zflstatkfl pFeséhne W§e uvedenV limit v souétu na v§ech béinVch, spoFicich,
terminovanf/ch a vkladch dEtech a depozitnl’ch sménkéch klienta v KB v pil'sluEné méné. Do zékladu depozit pudléhajl'cimu zpoplatnénl’ nejsou zahrnovény terminované vklady s
individuélnl’ firokuvou sazbou a depozitnl’ sménky Tradingu.

KB je oprévnéna tento poplatek fiEtuvat, a pokud tak uEinI’, flétuje ho klientovi mésiéné v méné pFI’sluEného l'Jétu se splatnostl’ 5. Obchodnl' den nésledujl’ciho mesice. Poplatek mflie Wt
odepsén z tiétu klienta nejpozdéji poslednl’ den téhoi mésice. Pokud klient nemé zvulenv poplatkovy’] fléet, poplatek mflie bit odepsén zjakéhokoli jeho fiétu, dle urEenI’ KB.

Poplatek z pil’rfistku depozit

roéné 1’
ke dni 31. prosince

Poplatek z pi‘in'istku depozit klienta, pokud celkovv objem uloienfich prostfedkl': za v§echny mény k 31. 12.
Eini 100 mil. KE a méné z Iatku

Poplatek z pi‘in'istku depozit klienta, pokud celkovv objem uloienfch prostiedkl'i za v§echny mény k 31. 12.
je vy§§i nei 100 mil. KE 0,15 % 1’

1’ Poplatek z pil’rflstku depozit je roven nésobku poplatku a zékladu. Zéklad je roven rozdl’lu mezi celkovf/m objemem depozit klienta ke dni 31. 12. rozhodného roku a vy§§i z
nésledujl'cich dvou hodnot:

a) pn'lmérnv dennl' béinv zflstatek depozit klienta za obdobl’ od 1. 10. piedchoziho roku do 30. 9. rozhodného roku nebo b) 100

mil KE.

Do celkového ubjemu depozit klienta ke dni 31. 12. rozhodného roku se zapoEI’tévajI' i v§echny odchozi platby do jiné banky uskuteénéné v tomto dni nebo v poslednim Obchodnim dni
rozhodného roku, neni—li 31. 12. Obchodnl'm dnem, a to s Wjimkou plateb realizovanf/ch a souéasné pFipsanf/ch na diet pil’jemce vjiné bance poslednl’ Obchodnl’ den rozhodného roku.

Pokud je zéklad zépornv, rovné 5e poplatek nule.

Zéklad tvoFI' prostiedky klienta uloiené na beinVch, spuiicich, terminovanVch a vkladovf/ch dEtech a depozitnl’ch sménkéch ve v§ech ménéch vyjma terminovanVch vkladfl s
individuélnl’ firokuvou sazbou a depozitnl’ch smének Tradingu.

KB je oprévnéna l'IEtovat poplatekjednou roéné se splatnostl’ 5. Obchodnl’ den mésice finora nésledujl’ciho roku, piiéemije oprévnéna odepsat hu 2 iiEtu klienta nejpozdéji poslednl’
den mésice biezna téhui roku. Pokud klient nemé zvolenV poplatkovv fléet, Banka udepl’ée poplatek z jakéhokoli jeho fiétu, kterf/ vede, dle svého urEenI’. Pii piepoétu cizich mén do
KE a naopak se pouil’vé kurz KB stFed platnv v den WpoEtu poplatku.

12 Potiebujete vice informaci? Ziskéte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebniku od 2. 8. 2017



 

 13 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

Karty 

 

>> 

Debetní karty Debetnl' karty

13 Potfebujete Vl'ce informaci? Ziska'te je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebnl’ku od 2. 8. 2017
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 14 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

 Profi karta Firemní karta Prestige Stříbrná firemní karta 

Typ karty  embosovaná  

Roční poplatek za kartu 390,– 990,– 990,– 

Roční poplatek za MojeKarta  - 
karta s vlastním designem zdarma zdarma – 

Vydání karty s vlastním designem  MojeKarta 
- vlastní foto / galerie 149,– jednorázově na 3 roky 1) 149,– jednorázově na 3 roky 1) – 

Vydání karty s vlastním designem  MojeKarta 
- limitovaná edice 349,– jednorázově na 3 roky 1) 349,– jednorázově na 3 roky 1) – 

Platby kartou u obchodníků zdarma zdarma zdarma 

Povolení / zablokování karty pro platby na 
internetu zdarma zdarma zdarma 

Expresní povolení / zablokování karty pro 
platby na internetu 19,– 19,– 19,– 

Výběr hotovosti z bankomatu KB  v 
tuzemsku zdarma zdarma zdarma 

Vklad hotovosti v Kč prostřednictvím 
Vkladového bankomatu KB ve prospěch účtu 
v Kč nebo v cizí měně, ke kterému je karta 
vedena 

zdarma zdarma zdarma 

Výběr hotovosti z bankomatu jiných bank v 
tuzemsku 39,– 39,– 39,– 

Výběr hotovosti z bankomatu v zahraničí 99,– 99,– 99,– 

Výběr hotovosti na přepážce v tuzemsku 
nebo v zahraničí - Cash Advance 149,– 149,– 149,– 

Výběr hotovosti na pokladně u obchodníka v 
tuzemsku - Cash back zdarma zdarma zdarma 

Dotaz na zůstatek v bankomatu KB zdarma zdarma zdarma 

Dotaz na zůstatek v bankomatu jiných bank 
25,– 25,– 25,– 

Zasílání jednoho výpisu z platební karty 
poštou 5,– 5,– 5,– 

Předání jednoho výpisu z platební karty na 
pobočce 5,– 5,– 5,– 

Zasílání jednoho výpisu z platební karty 
elektronicky zdarma zdarma zdarma 

Změna PIN v bankomatech KB 19,– 19,– zdarma 

Předání PIN prostřednictvím zásilky a SMS zdarma zdarma zdarma 

Předání PIN ke kartě poštou zdarma zdarma zdarma 

Předání PIN ke kartě na pobočku 100,– zdarma zdarma 
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Profi karta

Tvp karty

Roénl’ poplatek za kartu

Roénl’ poplatek za MojeKarta -
karta s vlastnl’m designem

Vyda'nl' karty s vlastnim designem MojeKarta
- vlastni foto / galerie

Vyda'nl' karty s vlastnim designem MojeKarta
- limitovana' edice

Platby kartou u obchodnikl'l

Povoleni / zablokova’nl' karty pro platby na
internetu

Expresnl’ povoleni/ zablokovéni karty pro
platby na internetu

Vy'bér hotovosti z bankomatu KB v
tuzemsku

Vklad hotovosti v KE prostfednictvim
Vkladového bankomatu KB ve prospéch fiEtu
v Ké nebo v cizi méné, ke kterému je karta
vedena

Vy'bér hotovosti z bankomatu jinVch bank v
tuzemsku

Vy'bér hotovosti z bankomatu v zahraniEI’

Vy'bér hotovosti na pfepéice v tuzemsku
nebo v zahraniéi - Cash Advance

Vy'bér hotovosti na pokladné u obchodnika v
tuzemsku - Cash back

Dotaz na zfistatek v bankomatu KB

Dotaz na zfistatek v bankomatu jiny’ch bank

Zasila'nijednoho Wpisu z platebni karty
poitou

Pfeda'nijednoho Wpisu z platebni karty na
poboEce

Zasila'nijednoho Wpisu z platebni karty
elektronicky

Zména PIN v bankomatech KB

Pfeda'ni PIN prost‘r'ednictvim zésilky a SMS

Pfeda'ni PIN ke karté poétou

Pfeda'ni PIN ke karté na poboéku

Potfebujete vice informaci? Zl'ska'te je na nebo bezplatné lince

Firemni karta Prestige Stfibrné firemni karta

Platnost Sazebnl’ku od 2. 8. 2017



>> 

 15 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

>>  
Opětovné předání PIN ke kartě 50,– 3) 50,– 3) zdarma 

Nestandardní předání karty a/nebo PIN - 
osobní převzetí na centrále KB 2 000,– 2 000,– 2 000,– 

>>

>>
zdarma

15 Pot‘r'ebujete vice informaci? Ziska'te je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebnl’ku od 2. 8. 2017
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 16 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

 

Profi karta1 Firemní karta Prestige Stříbrná firemní karta 

Nestandardní předání karty a/nebo PIN  
- expresní zaslání v ČR   
(karta a PIN jsou zasílány odděleně   
- jedná se o dvě zásilky) 

2 000,– 2 000,– 2 000,– 

Nestandardní předání karty a/nebo PIN  
- zaslání do zahraničí 3)  
(karta a PIN jsou zasílány odděleně   
- jedná se o dvě zásilky) 

1 000,– 1 000,– 1 000,– 

Odblokování karty po pěti chybně zadaných 
PIN zdarma zdarma zdarma 

Změna týdenních limitů prostřednictvím 
služby MojeBanka, MojeBanka Business, 
Profibanka 

zdarma zdarma zdarma 

Změna týdenních limitů prostřednictvím 
služby Expresní linka KB 19,– 19,– 19,– 

Expresní změna týdenních limitů 19,– 19,– 19,– 

Změna týdenních limitů přes přepážku 69,– 69,– 69,– 

Stoplistace karty 1 000,– 2) 1 000,– 2) 1 000,– 2) 

Stoplistace karty z podnětu KB zdarma zdarma zdarma 

Vydání náhradní karty po stoplistaci 4) / 
vydání duplikátu 34) 200,– 200,– 200,– 

Vydání duplikátu karty s vlastním designem 
MojeKarta 3) / změna designu MojeKarta - 
vlastní foto / galerie 

149,– 149,– – 

Vydání duplikátu karty s vlastním designem 
MojeKarta 3) / změna designu MojeKarta - 
limitovaná edice 

349,– 349,– – 

Vydání důkazního prostředku o provedení 
oznámení o ztrátě / krádeži / zneužití karty zdarma zdarma zdarma 

Emergency Cash Advance (náhradní hotovost 
na přepážce při ztrátě, krádeži karty apod.) 3 500,– 3) 3 500,– 3) 3 500,– 3) 

Emergency Card Replacement (vydání 
náhradní karty bez PIN do zahraničí při 
ztrátě, krádeži karty apod.) 

4 000,– 4 000,– 4 000,– 

Příchozí Platba na kartu ve prospěch 
běžného / úvěrového účtu vedeného u KB, k 
němuž je karta vydána 5) 

zdarma zdarma zdarma 

                                                           
1 ) Poplatek je účtován společně s ročním poplatkem za kartu. V případě karty vydávané / sjednané v rámci balíčku se tento poplatek účtuje samostatně. 
2 ) Pro klienty se statutem mikropodnikatele je stoplistace zdarma. 
3 ) V případě existence pojištění Profi Merlin bude poplatek vrácen. 
4 ) Poplatek za vydání náhradní karty po stoplistaci platí pouze pro klienty se statutem mikropodnikatele. V případě existence pojištění Profi Merlin bude poplatek za vydání náhradní karty po 

stoplistaci vrácen. 
5 ) Jedná se o příchozí platby typu VISA Direct nebo MasterCard MoneySend. 

 Procentní část poplatku za příchozí Expresní Platbu na kartu („Příchozí částka“) je kalkulována z Příchozí částky v den jejího účetního zpracování u karetní společnosti. 

Profi karta1 Firemni karta Prestige Stfibrné firemni karta

Nestandardni p‘r’eda’nl’ karty a/nebo PIN
- expresni zasla’niv ER
(karta a PIN jsou zasflény oddélené
- jedna’ se 0 dvé zésilky)

Nestandardni p‘r’eda’nl’ karty a/nebo PIN
- zaslénl’do zahranici 3’
(karta a PIN jsou zasflény oddélené
- jedna’ se 0 dvé zésilky)

Odblokovéni karty po péti chybné zadanVch
PIN

Zména Wdennich limitl'l prostfednictvim
sluiby MojeBanka, MojeBanka Business,
Profibanka

Zména Wdennich limitl'l prostfednictvim
sluiby Expresni linka KB

Expresni zména tVdennI’ch limitfi

Zména Wdennich limitl'l pres pfepéiku

Stoplistace karty

Stoplistace karty z podnétu KB

Vydéni na'hradni karty p0 stoplistaci " /
vydénl’duplika’tu 3"

Vydéni duplikétu karty s vlastnl’m designem
MojeKarta 3’ / zména designu MojeKarta -
vlastni foto / galerie

Vydéni duplikétu karty s vlastnl’m designem
MojeKarta 3’ / zména designu MojeKarta -
limitovana' edice

Vydéni dfikaznl’ho prost‘r'edku o provedeni
ozna’menl’ o ztrété / krédeii / zneuiiti karty

Emergency Cash Advance (néhradnl’ hotovost
na prepa'ice p‘r’i ztra'té, krédeii karty apod.)

Emergency Card Replacement (vyda'nl'
na'hradni karty bez PIN do zahraniEI’ pfi
ztrété, kra’deii karty apod.)

P‘r’l’chozi Platba na kartu ve prospéch
beiného / l’wérového fiEtu vedeného u KB, k
némuije karta vydéna 5’

1’ Poplatekje fiétovén spoleéné s roEnI’m poplatkem za kartu. V pfipadé karty vydévané / sjednané v rémci baliéku se tento poplatek L'Jétuje samostatné.
2 ’ Pro klienty se statutem mikropodnikateleje stoplistace zdarma.
3 l V pFipade existence pojisténi Profi Merlin bude poplatek vrécen.
4’ Poplatek za vydénl’ néhradni karty p0 stoplistaci plati pouze pro klienty se statutem mikropodnikatele. V pFI’padé existence pojiéténl' Profi Merlin bude poplatek za vydéni néhradni karty po

stoplistaci vrécen.
5 ’ Jedné se 0 pFI’chozi platby typu VISA Direct nebo MasterCard MoneySend,

Procentnl’ Eést poplatku za prichozi Expresnl’ Platbu na kartu (”PFI'chozi Eéstka”) je kalkulovéna z PFI’chozi Eéstky v den jejiho uEetnI'ho zpracovéni u karetnl’ spoleénosti.

16 Potfebujete vice informaci? ZI'ska'te je na nebo bezplatné lince . Platnost Sazebnl’ku od 2. 8. 2017



>> 

 17 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

Příchozí Expresní Platba na kartu ve prospěch 
běžného / úvěrového účtu vedeného u KB, k 
němuž je karta vydána 5) 

1 %, min. 29,– 1 %, min. 29,– 1 %, min. 29,– 

Cestovní pojištění k embosovaným kartám 
– ✓ ✓ 

Cestovní pojištění ke zlatým kartám – – – 

Doplňkové služby – – Asistenční služba pro motoristy 

Debetní karty 

Zlatá firemní karta Vkladová karta VISA e-Card 

Typ karty embosovaná  virtuální 

Roční poplatek za kartu 1 990,– 99,– 65,– 

Roční poplatek za MojeKarta  - 
karta s vlastním designem – – – 

Vydání karty s vlastním designem  MojeKarta 
- vlastní foto / galerie – – – 

Vydání karty s vlastním designem  MojeKarta 
- limitovaná edice – – – 

Platby kartou u obchodníků zdarma – zdarma 

Povolení / zablokování karty pro platby na 
internetu zdarma – – 

Expresní povolení / zablokování karty pro 
platby na internetu 19,– – – 

Výběr hotovosti z bankomatu KB  v 
tuzemsku zdarma – – 

Vklad hotovosti v Kč prostřednictvím 
Vkladového bankomatu KB ve prospěch účtu 
v Kč nebo v cizí měně, ke kterému je karta 
vedena 

zdarma zdarma – 

Výběr hotovosti z bankomatu jiných bank v 
tuzemsku zdarma – – 

Výběr hotovosti z bankomatu v zahraničí zdarma – – 

Výběr hotovosti na přepážce v tuzemsku 
nebo v zahraničí - Cash Advance 149,– – – 

Výběr hotovosti na pokladně u obchodníka v 
tuzemsku - Cash back zdarma – – 

Dotaz na zůstatek v bankomatu KB zdarma zdarma – 

Dotaz na zůstatek v bankomatu jiných bank 
25,– 25,– – 

Zasílání jednoho výpisu z platební karty 
poštou 5,– 5,– 5,– 

Předání jednoho výpisu z platební karty na 
pobočce 5,– 5,– 5,– 

Zasílání jednoho výpisu z platební karty 
elektronicky zdarma zdarma zdarma 

Změna PIN v bankomatech KB zdarma 19,– – 

17

Pfichozi Expresnl’ Platba na kartu ve prospéch
béiného/ fivérového liEtu vedeného u KB, k
némui je karta vydéna 5’

Cestovni pojiéténi k embosovaa kartém

Cestovni pojiéténi ke zlat kartém

Doplfikové sluiby

Zlata’ firemnl’ karta

Typ ka rty

RoEni poplatek za kartu

RoEni poplatek za MojeKarta -
karta s vlastnim designem

Vydéni karty s vlastnim designem MojeKarta
- vlastnl’ foto / galerie

Vydéni karty s vlastnim designem MojeKarta
- limitované edice

Platby kartou u obchodnl’kfi

Povoleni/ zablokovénl’ karty pro platby na
internetu

Expresni povoleni/ zablokova’nl’ karty pro
platby na internetu

VVbér hotovosti z bankomatu KB v
tuzemsku

Vklad hotovosti v KE prostfednictvim
Vkladového bankomatu KB ve prospéch flétu
v Kt': nebo v cizi méné, ke kterému je karta
vedena

VVbér hotovosti z bankomatu jiny’ch bank v
tuzemsku

VVbér hotovosti z bankomatu v zahraniéi

VVbér hotovosti na pfepéice v tuzemsku
nebo v zahraniél’ - Cash Advance

VVbér hotovosti na pokladné u obchodnl’ka v
tuzemsku - Cash back

Dotaz na zflstatek v bankomatu KB

Dotaz na zflstatek v bankomatu jiny’ch bank

Zasila'nl'jednoho visu z platebnl’ karty
po§tou

Pfedénl’jednoho Wpisu z platebnl’ karty na
poboéce

Zasila'nl'jednoho visu z platebnl’ karty
elektronicky

Zména PIN v bankomatech KB

Potfebujete vice informaci? Zl'skéte je na nebo bezplatné lince

Vkladova’ karta VISA e-Card

Platnost Sazebnl’ku 0d 2.8. 2017
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>> 
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Předání PIN prostřednictvím zásilky a SMS zdarma zdarma – 

Předání PIN ke kartě poštou zdarma zdarma – 

Předání PIN ke kartě na pobočku zdarma 100,– – 

Opětovné předání PIN ke kartě zdarma 50,– 3) – 

Nestandardní předání karty a/nebo PIN - 
osobní převzetí na centrále KB 2 000,– 2 000,– 2 000,– 

Nestandardní předání karty a/nebo PIN - 
expresní zaslání v ČR   
(karta a PIN jsou zasílány odděleně   
- jedná se o dvě zásilky) 

2 000,– 2 000,– 2 000,– 

Nestandardní předání karty a/nebo PIN  
- zaslání do zahraničí 3)  
(karta a PIN jsou zasílány odděleně   
- jedná se o dvě zásilky) 

1 000,– 1 000,– 1 000,– 

Odblokování karty po pěti chybně zadaných 
PIN zdarma zdarma – 

Změna týdenních limitů prostřednictvím 
služby MojeBanka, MojeBanka Business, 
Profibanka 

zdarma – zdarma 

 

Zlatá firemní karta1 Vkladová karta VISA e-Card 

Změna týdenních limitů prostřednictvím 
služby Expresní linka KB 19,– – 19,– 

Expresní změna týdenních limitů 19,– – 19,– 

Změna týdenních limitů přes přepážku 69,– – 69,– 

Stoplistace karty 1 000,– 2) 200,– 2) 200,– 2) 

Stoplistace karty z podnětu KB zdarma zdarma zdarma 

Vydání náhradní karty po stoplistaci 4) / 
vydání duplikátu 34) 200,– 200,– – 

Vydání duplikátu karty s vlastním designem 
MojeKarta 3) / změna designu MojeKarta - 
vlastní foto / galerie 

– – – 

Vydání duplikátu karty s vlastním designem 
MojeKarta 3) / změna designu MojeKarta - 
limitovaná edice 

– – – 

Vydání důkazního prostředku o provedení 
oznámení o ztrátě / krádeži / zneužití karty zdarma zdarma zdarma 

                                                           
1 ) Poplatek je účtován společně s ročním poplatkem za kartu. V případě karty vydávané / sjednané v rámci balíčku se tento poplatek účtuje samostatně. 
2 ) Pro klienty se statutem mikropodnikatele je stoplistace zdarma. 
3 ) V případě existence pojištění Profi Merlin bude poplatek vrácen. 
4 ) Poplatek za vydání náhradní karty po stoplistaci platí pouze pro klienty se statutem mikropodnikatele. V případě existence pojištění Profi Merlin bude poplatek za vydání náhradní karty po 

stoplistaci vrácen. 

P‘r’edénl’ PIN prostfednictvim za’silky 3 SMS

P‘r’edénl’ PIN ke karté postou

P‘r’edénl’ PIN ke karté na poboEku

Opétovné p‘r’eda’ni PIN ke karté

Nestandardni p‘r’eda’nl’ karty a/nebo PIN -
osobnl’ pfevzeti na centréle KB

Nestandardni p‘r’eda’nl’ karty a/nebo PIN -
expresni zasléni v ER
(karta a PIN jsou zasilény oddélené
- jedna’ se 0 dvé zésilky)

Nestandardni p‘r’eda’nl’ karty a/nebo PIN
- zaslénl’do zahraniéi 3’
(karta a PIN jsou zasilény oddélené
- jedna’ se 0 dvé zésilky)

Odblokovénl’ karty po péti chybné zadanfich
PIN

Zména Wdennich limitl'l prostfednictvim
sluiby MojeBanka, MojeBanka Business,
Profibanka

Zlaté firemni karta1 Vkladova’ karta VISA e-Card

Zména Wdennich limitl'l prostfednictvim
sluiby Expresni linka KB

Expresni zména tVdennI’ch limitl'l

Zména Wdennich limitl'l pfes pfepéiku

Stoplistace karty

Stoplistace karty z podnétu KB

Vydéni na’hradnl’ karty po stoplistaci " /
vydénl’duplika’tu 3"

Vydéni duplikétu karty s vlastnl’m designem
MojeKarta 3’ / zména designu MojeKarta -
vlastni foto / galerie

Vydéni duplikétu karty s vlastnl’m designem
MojeKarta 3’ / zména designu MojeKarta -
limitovana' edice

Vydéni dfikaznl’ho prost‘r'edku o provedeni
ozna’menl’ o ztrété / krédeii / zneuiiti karty

1’ Poplatekje fiétovén spoleéné s roEnI’m poplatkem za kartu. V pfl’padé karty vydévané / sjednané v rémci ball’Eku se tento poplatek L'Jétuje samostatné.
2 ’ Pro klienty se statutem mikropodnikatele je stoplistace zdarma.
3 ’ V pFipadé existence pojisténl' Profi Merlin bude poplatek vrécen.
4’ Poplatek za vydénl’ néhradnl’ karty p0 stoplistaci platl' pouze pro klienty se statutem mikropodnikatele. V pFI’padé existence pojisténl' Profi Merlin bude poplatek za vydénl’ néhradnl’ karty p0

stoplistaci vrécen.
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 19 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

Emergency Cash Advance (náhradní hotovost 
na přepážce při ztrátě, krádeži karty apod.) 3 500,– 3) – – 

Emergency Card Replacement (vydání 
náhradní karty bez PIN do zahraničí při 
ztrátě, krádeži karty apod.) 

4 000,– – – 

Příchozí Platba na kartu ve prospěch 
běžného / úvěrového účtu vedeného u KB, k 
němuž je karta vydána 1) 

zdarma – – 

Příchozí Expresní Platba na kartu ve prospěch 
běžného / úvěrového účtu vedeného u KB, k 
němuž je karta vydána 5) 

1 %, min. 29,– – – 

Cestovní pojištění k embosovaným kartám 
– – – 

Cestovní pojištění ke zlatým kartám ✓ – – 

Doplňkové služby Asistenční služba pro motoristy – – 

Kreditní karty 

Korporátní karta Zlatá korporátní karta 

Typ karty korporátní 

Roční poplatek za kartu 990,– 2 990,– 

Měsíční poplatek za automatickou splátku v rámci bezúročného období 29,– 29,– 

Úroková sazba pro výpočet úroků z úvěru viz oznámení KB o úrok. sazbách viz oznámení KB o úrok. sazbách 

Platby kartou u obchodníků zdarma zdarma 

Výběr hotovosti z bankomatu KB v tuzemsku 1 %, min. 30,– 1 %, min. 30,– 

Výběr hotovosti z bankomatu jiných bank v tuzemsku 1 %, min. 100,– 1 %, min. 100,– 

Výběr hotovosti z bankomatu v zahraničí 
1 %, min. 100,–  

1 výběr měsíčně zdarma 
1 %, min. 100,–  

1 výběr měsíčně zdarma 

Výběr hotovosti na přepážce v tuzemsku nebo v zahraničí – Cash Advance 1 %, min. 100,– 1 %, min. 100,– 

Výběr hotovosti na pokladně u obchodníka v tuzemsku – Cash back zdarma zdarma 

Dotaz na zůstatek v bankomatu KB zdarma zdarma 

Dotaz na zůstatek v bankomatu jiných bank 25,– 25,– 

Zasílání jednoho výpisu z kreditní karty elektronicky a/nebo poštou zdarma zdarma 

Bezhotovostní převod z úvěrového účtu ke kreditní kartě na jiný účet v Kč 1 % 1 % 

Změna PIN v bankomatech KB 19,– 19,– 

                                                           
1 ) Jedná se o příchozí platby typu VISA Direct nebo MasterCard MoneySend. 

 Procentní část poplatku za příchozí Expresní Platbu na kartu („Příchozí částka“) je kalkulována z Příchozí částky v den jejího účetního zpracování u karetní společnosti. 

Emergency Cash Advance (nahradnl' hotovost
na prepaice pfi ztrété, kra’deii karty apod.)

Emergency Card Replacement (vyda’nl’
na’hradni karty bez PIN do zahranicl' pFi
ztrété, kra’deii karty apod.)

Pfichozi Platba na kartu ve prospéch
béiného/ fivérového flEtu vedeného u KB, k
némui je karta vydana 1’

Pfichozi Expresnl’ Platba na kartu ve prospéch
béiného/ fivérového flEtu vedeného u KB, k
némui je karta vydana 5’

Cestovni pojiéténi k embosovaa kartam

Cestovni pojiéténi ke zlat kartam

Doplfikové sluiby

Typ ka rty

Rocni poplatek za kartu

Mési'n' poplatek za automatickou splétku v ra’mci bezurocného obdobl’

Urokové sazba pro Wpoéet flrokfl z flvéru

Platby kartou u obchodnl’kfi

VVbér hotovosti z bankomatu KB v tuzemsku

VVbér hotovosti z bankomatu jiny’ch bank v tuzemsku

VVbér hotovosti z bankomatu v zahraniéi

VVbér hotovosti na pfepéice v tuzemsku nebo v zahranici — Cash Advance

VVbér hotovosti na pokladné u obchodnl’ka v tuzemsku — Cash back

Dotaz na zflstatek v bankomatu KB

Dotaz na zflstatek v bankomatu jinVch bank

Zasila'nl'jednoho visu z kreditnl’ karty elektronicky a/nebo poétou

Bezhotovostni pfevod z flvérového flétu ke kreditnl’ karté na jinv flcet v Ké

Zména PIN v bankomatech KB

1)Jedné se 0 pFI’chozi platby typu VISA Direct nebo MasterCard MoneySend.

Korpora’tnl’ karta Zlata’ korporétnl’ ka rta

Procentnl’ East poplatku za pFI’chozi Expresni Platbu na kartu (,,PFI’chozi Eastka“) je kalkulovéna z PFI’chozi Eastky v den jejl’ho uEetnI'ho zpracovénl’ u karetni spoleénosti.
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 20 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

Předání PIN prostřednictvím zásilky a SMS zdarma zdarma 

Předání PIN ke kartě poštou zdarma zdarma 

Předání PIN ke kartě na pobočku zdarma zdarma 

Opětovné předání PIN ke kartě zdarma zdarma 

Nestandardní předání karty a/nebo PIN - osobní převzetí na centrále KB 2 000,– 2 000,– 

Nestandardní předaní karty a/nebo PIN - expresní zaslání v ČR (karta a PIN 
jsou zasílány odděleně - jedná se o dvě zásilky) 2 000,– 2 000,– 

Nestandardní předaní karty a/nebo PIN - zaslání do zahraničí 1) (karta a 
PIN jsou zasílány odděleně - jedná se o dvě zásilky) 1 000,– 1 000,– 

Odblokování karty po pěti chybně zadaných PIN zdarma zdarma 

Snížení nebo zvýšení úvěrového limitu zdarma zdarma 

Změna údajů ke kartě (týdenního limitu, povolení / zablokování karty pro platby na 
internetu, jména apod.) prostřednictvím služby EL KB nebo na pobočce KB zdarma zdarma 

Expresní změna týdenních limitů 19,– 19,– 

Expresní povolení / zablokování karty pro platby na internetu 19,– 19,– 

Další změny ve smlouvě z podnětu klienta zdarma zdarma 

Zaslání oznámení o přečerpání úvěrového limitu 20,– 20,– 

Zaslání 2. a každé další upomínky při neprovedení pravidelné měsíční splátky, cena se 
hradí po zaslání upomínky, je jednorázová a nevratná, inkasuje se, přesáhne-li celkový 
závazek po splatnosti 400 Kč 

500,– 500,– 

 
Korporátní karta Zlatá korporátní karta 

Stoplistace karty 1 000,– 2) 1 000,– 2) 

Stoplistace karty z podnětu KB zdarma zdarma 

Vydání náhradní kreditní karty po stoplistaci 3) / vydání duplikátu kreditní karty 1) 200,– 200,– 

Vydání důkazního prostředku o provedení oznámení o ztrátě / krádeži / zneužití karty 
zdarma zdarma 

Emergency Cash Advance (náhradní hotovost na přepážce při ztrátě, krádeži karty apod.) 
3 500,– 1) 3 500,– 1) 

Emergency Card Replacement (vydání náhradní karty bez PIN do zahraničí při ztrátě, 
krádeži karty apod.) 4 000,– 4 000,– 

Cestovní pojištění ke korporátním kartám ✓ - 

20

P'fedénl’ PIN prostFednictvim za’silky a SMS

P'fedénl’ PIN ke karté po§tou

P'fedénl’ PIN ke karté na poboEku

Opétovné p‘r’eda’ni PIN ke karté

Nestandardni p‘r’eda’nl’ karty a/nebo PIN - osobni pfevzetl’ na centréle KB

Nestandardni p‘r’edanl’ karty a/nebo PIN - expresnl’ zasla’niv ER (karta a PIN
jsou zasila'ny oddélené - jedna’ se a dvé zésilky)

Nestandardni p‘r’edanl’ karty a/nebo PIN - zaslénl’ do zahraniéi 1’ (karta a
PIN jsou zasila'ny oddélené - jedna’ se a dvé za’silky)

Odblokovéni karty po péti chybné zadanfich PIN

Snl’ienl' nebo zvVEeni l'wérového limitu

Zména lidajl': ke karté (tVdenniho Iimitu, povoleni/zablokova’ni karty pro platby na
internetu, jména apod.) prostfednictvim sluiby EL KB nebo na poboEce KB

Expresni zména Wdennich limitfi

Expresni povoleni / zablokova’nl’ karty pro platby na internetu

Dalii zmény ve smlouvé z podnétu klienta

Zaslénl’ozna’meni o p‘r’eéerpénl’ fivérového limitu

Zaslénl’ 2. a kaidé da|§i upominky pfi neprovedeni pravidelné mésiEni splétky, cena se
hradl’ po zasléni upominky, je jednorézova’ a nevratna’, inkasuje se, pfesa’hne-Ii celkovv
za’vazek pa splatnosti 400 Ki':

Korpora’tni ka rta

Stoplistace ka rty

Stoplistace karty z podnétu KB

Vyda'nl' néhradni kreditni karty po stoplistaci 3’ / vydénl’ duplika’tu kreditni karty 1’

Vyda'nl' dflkaznihn prostfedku o provedenl’ ozna’menl’ o ztrété / krédeii / zneuiiti karty

Emergency Cash Advance (na’hradni hotovost na pfepéice pfi ztrété, kra’deii karty apod.)

Emergency Card Replacement (vyda'ni néhradni karty bez PIN do zahraniéi pfi ztrété,
krédeii karty apod.)

Cestovnl’ pojiiténi ke korporétnim karta'm

Potfebujete vice informaci? Zl'ska'te je na nebo bezplatné lince

Zlaté korporétni karta

Platnost Sazebnl’ku od 2. 8. 2017
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 21 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

Cestovní pojištění ke zlatým korporátním kartám - ✓ 

Doplňkové služby Pojištění zneužití platební karty 
Pojištění zneužití platební karty, 

Priority pass 4) 

1) V případě existence pojištění Profi Merlin bude poplatek vrácen. 
2) Pro klienty se statutem mikropodnikatele je stoplistace zdarma. 
3) Poplatek za vydání náhradní karty po stoplistaci platí pouze pro klienty se statutem mikropodnikatele. V případě existence pojištění Profi Merlin bude poplatek za vydání náhradní karty 

po stoplistaci vrácen. 
4) Jedná se o Standard Membership Priority Pass, kde za každý vstup bude účtován poplatek dle podmínek programu dostupných na www.prioritypass.com  

>>

Cestovni poji§téni ke zlatfim korpora'tnim karta’m

Pojiéténi zneuiitl’ platebnl’ karty,
Dopli’lkové sluiby Pojiéténi zneuiitl’ platebnl’ karty Priority pass 4’

1’ V pfl’padé existence poji§téni Profi Merlin bude poplatek vrécen.
2’ Pro klienty se statutem mikropodnikatele je stoplistace zdarma.
3’ Poplatek za vydénl' néhradnl’ karty p0 stoplistaci platl' pouze pro klienty se statutem mikropodnikatele. V pFI’padé existence pojiéténl' Profi Merlin bude poplatek za vydénl’ néhradnl’ karty

po stoplistaci vrécen.
4’ Jedné se 0 Standard Membership Priority Pass, kde za kaidv vstup bude dEtovén poplatek dle podml’nek programu dostuach na www.9ri0ritygass.com

21 Potfebujete vice informaci? Ziskéteje na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebniku od 2. 8. 2017
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 22 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

Akceptace platebních karet 

Profi platební terminál (měsíční cena) 1) 

Výše obratu za kalendářní měsíc 0 – 9 999,– 399,– měsíčně 

Výše obratu za kalendářní měsíc > =10 000,– zdarma 

Odinstalace každého platebního terminálu 1 500,– +21 % DPH 

Odinstalace každého platebního terminálu v období do 6 měsíců od jeho 
instalace (tento poplatek se přičítá k ceně za odinstalaci každého terminálu) 1 500,– +21 % DPH 

Obchodník není povinen hradit měsíční cenu ode dne instalace příslušného platebního terminálu do konce následujícího druhého kalendářního měsíce. 

1) Výše měsíční ceny je stanovena podle výše obratu dosažené prostřednictvím platebních karet na příslušném platebním terminálu, nebo internetové platební bráně. Do tohoto obratu 

jsou zahrnuty všechny Bankou zúčtované transakce od prvního do posledního dne příslušného kalendářního měsíce. 
 Pro stanovení této ceny se používá buď 
- výše obratu dosaženého prostřednictvím platebních karet v daném měsíci nebo 
- průměrná výše obratu dosaženého prostřednictvím platebních karet za poslední tři měsíce (z důvodu sezónnosti).  Použije se 

vždy vyšší z obou hodnot. 

>> 

2) Výše měsíční ceny je stanovena podle výše obratu dosažené prostřednictvím platebních karet na všech internetových platebních bránách v součtu za jedno IČO. Do tohoto obratu jsou 

zahrnuty všechny Bankou zúčtované transakce od prvního do posledního dne příslušného kalendářního měsíce.  Pro stanovení této ceny se používá výše obratu dosaženého 

prostřednictvím platebních karet v daném měsíci. 

>> 

                                                           
1 ) Poplatek se vztahuje k výpisu za každou provozovnu. Cena dle zvolené frekvence je cenou za službu (tj. bude účtována pouze jednou v kalendářním měsíci, zaúčtuje se, pokud je 

vygenerován alespoň jeden výpis). 

Akceptace platebních karet na internetu (měsíční cena) 2)  

Výše obratu za kalendářní měsíc 0 – 9 999,– 199,– měsíčně 

Výše obratu za kalendářní měsíc > =10 000,– zdarma 

Cena za zaslání výpisu 1)   

 
Elektronicky Poštou 

Měsíčně zdarma zdarma 

Čtrnáctidenně zdarma 50,– 

Týdně zdarma 150,– 

Denně zdarma 500,– 

Profi platebnl’terminél (mésiéni cena) 1)

Vy'Ee obratu za kalendéfni mésic 0 — 9 999,— 399,— mésiéné

Vy'Ee obratu za kalendéfni mésic > =10 000,—

Odinstalace kaidého platebnl'ho terminélu 1 500,— +21 % DPH

Odinstalace kaidého platebnl'ho terminélu v obdobi do 6 mésicfi od jeho
instalace (tento poplatek se pfiél'ta' k cené za odinstalaci kaidého terminélu) 1 500‘- +21 % DPH

Obchodnl’k nenI' povinen hradit mésiénl' cenu ode dne instalace pfisluéného platebnl’ho terminélu do konce nésledujl’ciho druhého kalendéFnI’ho mésice.

1’ VVEe mésiénl' cenyje stanovena podle Wée obratu dosaiené prostfednictvim platebnl’ch karet na pFI'sluEném platebnl’m terminélu, nebo internetové platebni bréné. Do tohoto obratu
jsou zahrnuty v§echny Bankou stované transakce od prvnl'ho do posledniho dne pFI'sluEného kalendéFnI’ho mésice.

Pro stanoveni této ceny se pouil’vé bud'
- W§e obratu dosaieného prostfednictvim platebnl’ch karet v daném mésici nebo
- prflmérné vV§e obratu dosaieného prostFednictvim platebnl’ch karet za posledni tfi mésice (z dflvodu sezonnosti). Pouiije se

vidy vy§§i z obou hodnot.

>> Akceptace platebnl’ch karet na internetu (mésiénl’ cena) 2)

Vy'Ee obratu za kalendéfni mésic 0 — 9 999,— 199,— mésiéné

Vy'Ee obratu za kalendéfni mésic > =10 000,—

2) VVEe mésiénl' cenyje stanovena podle Wée obratu dosaiené prostfednictvim platebnl’ch karet na véech internetch platebnich brénéch v souEtu za jedno ICO. Do tohoto obratu jsou
zahrnuty v§echny Bankou zt'JEtované transakce od prvnl’ho do poslednl’ho dne pFI’sluéného kalendéFnI’ho mésice. Pro stanovenl' této ceny 5e pouil’vé Wée obratu dosaieného
prostFednictvim platebnl’ch karet v daném mésici.

>> Cena za zaslénl' visu 1’

Elektronicky Po§tou

MeSIcné

étrna'ctidenné

Tydné

Denné

1’ Poplatek se vztahuje k Wpisu za kaidou provozovnu. Cena dle zvolené frekvence je cenou za sluibu (tj. bude flétovéna pouze jednou v kalendéfnl’m mésici, zafiEtuje se, pokud je
vygenerovén alespofi jeden Wpis).
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Elektronická evidence tržeb (EET) - měsíční cena )  

Cena služby EET na platebním terminálu 200,– + 21 % DPH měsíčně 

Cena podpory pro službu EET na registrační pokladně 200,– + 21 % DPH měsíčně 

>> 

Elektronické evidence trieb (EET) - mesiénl’ cena)

200,- + 21 % DPH mésiéné

200,- + 21 % DPH mésiéné
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Přímé  
bankovnictví 

 

>> 

>> 

>> 

>>  

                                                           
1 ) V případě, že jsou služby poskytovány současně, je účtována cena za jednu službu. 2) 

Cena za vyžádanou transakční historii je 0,50 Kč za jednu SMS. 

Služby přímého bankovnictví 

 
Expresní linka KB 

MojeBanka /  
MojeBanka  
Business 1) 

MojeBanka /  
MojeBanka  

Business  
+ Přímý kanál  

Profibanka Mobilní banka 

Měsíční vedení 170,– 170,– 290,– 290,– zdarma 

Oprávnění pro první zmocněnou osobu zdarma zdarma zdarma zdarma zdarma 

Oprávnění pro druhou a každou další 
zmocněnou osobu 75,– 75,– 75,– 75,– zdarma 

Odeslání vyžádaných Oznámení 

 
Prostřednictvím e-

mailové zprávy 
Prostřednictvím SMS 

zprávy 

SMS zprávy vyžádané 
prostřednictvím  

automatizovaného 
hlasového systému 

Prostřednictvím faxové 
zprávy 

Odeslání oznámení zdarma 2,50 2,50 2) 5,– 

Sluiby pfl’mého bankovnictvi

PFI’mé
bankovnictVI'

>> _ MojeBanka /

, . Mole-eBanka / MojeBanka . ,Expresnl llnka KB MoleBanka Business Profibanka Mobllnl banka
Business 1'

+ P‘r'imy' kana’l

opra'vnéni pro prvm’ zmocnénou °s°bu

“mm“-

Oprévnéni pro druhou a kaidou dalsl'
zmocnénou osobu 75 zdarma

Odeslénl' vyia’danVch Ozna’meni

>> SMS zprévy vyia’dané

Prostfednictvim e- Prostfednictvim SMS prostre'dnlctwfn Prost‘r’ednictvim faxové
mailové zprévy zpra’vy automatlzovaneho zpra'vy

hlasového systému

Odesléni oznémenl’ 2,50 2’

1 l V pFI'padé, 2e jsou sluiby poskytovény souéasné, je flétovéna cena za jednu sluibu. 2’

Cena za vyiédanou transakénl’ historii je 0,50 KE za jednu SMS.
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>> Další služby k přímému bankovnictví 

>> 

>> 

>> 

Expresní linka KB   

EL KB v rámci balíčku MUNICIPALITY 
1. rok zdarma vč. zmocněných osob a 
jednorázového poplatku za zmocnění 

Zřízení zmocnění pro službu EL KB zdarma 

Úprava ve stávajícím zmocnění na EL KB zdarma 

Zaslání minivýpisu a ostatní korespondence na vyžádání klienta EL KB z Telefonního centra KB  

Elektronicky nebo faxem zdarma 

Poštou 35,– 

Opětovné zaslání PIN  160,– 

MojeBanka Business / MojeBanka / Mobilní banka  

Služba MojeBanka Business / MojeBanka v rámci balíčku MUNICIPALITY  
Služba MojeBanka Business / MojeBanka se službou Přímý kanál v rámci balíčku MUNICIPALITY 1. rok zdarma, včetně zmocněných osob 

Zpracování příkazu k administraci předaného na papírovém nosiči 100,– 

První příkaz k administraci po zřízení služby přímého bankovnictví není zpoplatněn  

Zpracování příkazu k administraci prostřednictvím služeb přímého bankovnictví zdarma 

Profibanka   

Zřízení služby Profibanka  3 000,– 

Zřízení služby v rámci balíčku MUNICIPALITY  zdarma 

Zřízení služby Profibanka pro více subjektů se společným statutárním zástupcem či majitelem 5 000,– 

Vedení služby v rámci balíčku MUNICIPALITY  1. rok zdarma včetně zmocněných osob 

Služba Profibanka pro členy statutárního orgánu a majitele firem, kteří využívají službu Profibanka  i pro 
osobní účty, včetně zřízení služby a oprávnění pro zmocněné osoby zdarma 

>>

>>

>> Expresni linka KB

1. rok zdarma vé. zmocnénVch osob a
EL KB V ra'mci baIIEku MUNICIPALITY jednora’zového poplatku za zmocnénl’

Z'rizeni zmocnéni pro sluibu EL KB “

Uprava ve stévajicim zmocnénl’ na EL KB “

Zasla’ni minivy'pisu a ostatnl' korespondence na vyia'da’ni klienta EL KB 1 Telefonnl'ho centra KB

Elektronicky nebo faxem “

MojeBanka Business / MojeBanka / Mobilni banka

Sluiba MojeBanka Business / MojeBanka v ra’mci baliEku MUNICIPALITY
Sluiba MojeBanka Business / MojeBanka se sluibou Pfimy' kanél v rémci baliéku MUNICIPALITY 1- 70k zdarma, véetné zmocnénych 05

Zpracova’ni p'r'l'kazu k administraci p‘r'edaného na papirovém nosiéi 100,—

Prvni pfikaz k administraci po zfizeni sluiby p'r'imého bankovnictvi neni zpoplatnén

Zpracova’ni p'r'l'kazu k administraci prostfednictvim sluieb p‘r'imého bankovnictvi

Profibanka

Z'rizeni sluiby Profibanka

Z'rizeni sluiby v rémci baliEku MUNICIPALITY

Z'rizeni sluiby Profibanka pro vice subjektl': se spoleény’m statutérnim zéstupcem Ei majitelem

Vedenisluiby v rémci ball’éku MUNICIPALITY 1. rok zdarma véetné zmocnénf/ch osob

Sluiba Profibanka pro Eleny statuta’rniho orgénu a majitele firem, ktefivyuil’vaji sluibu Profibanka i pro
osobni uéty, Vietné z‘r'izeni sluiby a oprévnéni pro zmocnéné osoby

>>
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>> 

Zabezpečení služeb přímého bankovnictví  

Vydání nebo opětovné vystavení Osobního certifikátu pro služby přímého bankovnictví zdarma 

Vydání nebo opětovné vystavení Firemního certifikátu (platí pro službu Přímý kanál) zdarma 

Vydání čipové karty MůjKlíč 1) 390,– 

Vydání čtečky čipových karet typu GEM PC TWIN 1) 250,– + 21 % DPH 

Vydání kompletu čtečka (typ GEM PC TWIN) a čipová karta MůjKlíč 1) 640,– 

Vydání čtečky čipových karet s klávesnicí 1) 250,– + 21 % DPH 

Vydání kompletu čtečka (s klávesnicí) a čipová karta MůjKlíč 1) 640,– 

Vydání karty optického klíče 1 000,– 

Blokace nebo odblokování karty optického klíče zdarma 

1) Vztahuje se i na vydání čipové karty a čtečky čipových karet pro MultiCash KB. 

MultiCash KB  

Zřízení služby MultiCash KB 
10 000,–  

(mimo území ČR: individuálně) 

Zřízení služby MultiCash KB (pro klienty, kteří využívají tuto službu u jiné banky) 2 500,– 

Vedení služby MultiCash KB 500,– měsíčně 

Služby MultiCash KB  

Příjem výpisů z účtu z jiných bank ve formátu SWIFT MT940 
1 000,– za zřízení každé služby, měsíční 

poplatky individuálně 

Pokyny RFT (SWIFT MT101) 
1 000,– za zřízení každé služby, měsíční 

poplatky individuálně 

Funkce Vzdálený podpis 500,– za zřízení služby 

Servisní zásah (v případě závady způsobené klientem), reinstalace služby (na žádost klienta), dodatečné školení 
apod. individuálně 

>>
MultiCash KB

Zfizenl' sluiby MultiCash KB

Zfizenl' sluiby MultiCash KB (pro klienty, ktefl’vyuiivajituto sluibu u jiné banky) —

Vedenl' sluiby MultiCash KB 500,— mésiéné

Sluiby MultiCash KB

1 000,— za zfl’zenl’ kaidé sluiby, mésiénl’
PFI’jem Wpisfi z détu zjinVch bank ve formétu SWIFI' MT940 poplatky individuélné

1 000,— za zfl’zenl’ kaidé sluiby, mésiénl’
Pokyny RFT (SWIFT M1101) poplatky individuélné

Funkce Vzdélenv podpis 500,— la zrlzenl sluiby

Servisnl’zésah (v p'r'ipadé zévady zpfisobené klientem), reinstalace sluiby (na ia’dost klienta), dodateéné Ekolenl'
apod. indIVI a ne

Zabezpeéenl' sluieb pfl’mého bankovnictvi

Vyda’nl' nebo opétovné vystavenl’ Osobnl’ho certifikétu pro sluiby p'r'imého bankovnictvi

Vyda’nl' nebo opétovné vystavenl’ Firemnl'ho certifikétu (plati pro sluibu Pfimv kana’l)

Vyda’nl' éipové karty Ml'llI'E 1’

Vyda’nl' éteéky Eipovfich karet typu GEM PC TWIN 1' 250,— + 21 % DPH

Vyda’nl' kompletu Eteéka (typ GEM PC TWIN) a Eipové karta Ml'lliE 1’

Vyda’nl' éteéky Eipovfich karet s kla’vesnici 1' 250,— + 21 % DPH

Vyda’nl' kompletu Eteéka (s kla’vesnici) a éipové karta MfijKliE 1’

Blokace nebo odblokova’ni karty optického kII'Ee

vyda’m’ karty optiCkého knee

—

26

1’ Vztahuje se i na vydénl' Eipové karty a Eteéky Eipovh karet pro MultiCash KB.
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>> eTrading  

Zřízení služby eTrading zdarma 

Používání služby eTrading zdarma 

Zřízení služby TF Online zdarma 

eTrading

zdarma
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>> 

>> 

Zřízení služby MojePlatba individuálně 

Měsíční vedení služby individuálně 

Měsíční poplatek z objemu transakcí individuálně 

>> 

Používání služby TF Online zdarma 

Servisní služby pro přímé bankovnictví  

Provedení instalace a zprovoznění libovolné aplikace nebo kombinace aplikací přímého bankovnictví na 
jednom počítači klienta (včetně výjezdu) na území ČR 2 400,– + 21 % DPH 

Provedení instalace a zprovoznění libovolné aplikace nebo kombinace aplikací přímého bankovnictví na 
druhém a dalším počítači klienta v rámci jednoho výjezdu (místa) na území ČR 1 900,– + 21 % DPH 

Servisní zásah – expresní do 6 hodin od jeho objednání klientem (odstranění závady, reinstalace, zprovoznění 
aplikace) pro libovolné aplikace přímého bankovnictví na území ČR (pouze při objednání v požadovaný 
pracovní den do 12.00 hod.) 

2 700,– + 21 % DPH 

Servisní zásah do 24 hodin od jeho objednání klientem (odstranění závady, reinstalace, zprovoznění aplikace) 
pro libovolné aplikace přímého bankovnictví na území ČR (pouze v pracovní dny)  2 200,– + 21 % DPH 

Ceny jsou platné pro případy, kdy uvedené servisní služby zajišťuje externí subdodavatel, se kterým má KB pro takové 
výkony uzavřen smluvní vztah. 
V ceně instalace libovolné aplikace nebo kombinace aplikací přímého bankovnictví jsou zahrnuty cestovní náklady a 
částka za instalaci a zprovoznění aplikace nebo kombinace aplikací přímého bankovnictví na jedné stanici klienta. 
Ceny za instalace aplikací přímého bankovnictví zahrnují rovněž případnou instalaci čtecího zařízení pro čipové karty, ale 
pouze v případě, pokud byla objednána současně s instalací této aplikace. 
V případě výjezdu do zahraničí za účelem instalace, odstranění závady, reinstalace a poradenství je cena stanovena 
individuálně dle skutečných prokazatelných nákladů. 

 

MojePlatba 

TF Online 

>>
Pouiiva'ni sluiby TF Online

Servisnl' sluiby pro pfimé bankovnictvi

Provedeni instalace a lprovoznéni Iihovolné aplikace nebo kombinace aplikaci p‘r'imého bankovnictvi na
jednom poéitaéi klienta (vEetné Wjezdu) na lizemiéR

Provedeni instalace a lprovoznéni Iihovolné aplikace nebo kombinace aplikaci p‘r'imého bankovnictvi na
druhém a daIEI'm poél'taéi klienta v ra'mci jednoho WjeIdu (mista) na filemi 5R

Servisnl’zésah — expresni do 6 hodin od jeho objedm’mi klientem (odstranéni za'vady, reinstalace, lprovoznéni
aplikace) pro Iibovolné aplikace p‘r'imého bankovnictvi na I'Jzeml' ER (pouze p‘r'i objednénl’v poiadovanv
pracovni den do 12.00 hod.)

Servisnl’zésah do 24 hodin 0d jeho ohjednéni klientem (odstranénl’ za'vady, reinstalace, zprovoménl’ aplikace)
pro Iibovolné aplikace pfimého bankovnictvi na filemi 5R (pouze v pracovnl' dny)

Cenyjsou platné pro pfl'pady, kdy uvedené servisnl' sluiby zajiéfuje externl' subdodavatel, se ktee mé KB pro takové
Wkony uzavfen smluvnl' vztah.

V cené instalace Iibovolné aplikace nebo kombinace aplikaci p'fimého bankovnictvijsou zahrnuty cestovni néklady a
(:éstka za instalaci a zprovoznénl' aplikace nebo kombinace aplikaci p'fimého bankovnictvi na jedné stanici klienta.

Ceny za instalace aplikaci p'fimého bankovnictvi zahrnujl' rovnéi pfipadnou instalaci éteciho zaFI’zenI’ pro Eipové karty, ale
pouze v pfl’padé, pokud byla objednéna souéasné s instalacitéto aplikace.

V pfl’padé vy'jezdu do zahraniéi za fiéelem instalace, odstranénl' zévady, reinstalace a poradenstvije cena stanovena
individuélné dle skuteEnVCh prokazateach nékladt'l.

MojePIatba

2 400,- + 21 % DPH

1 900,- + 21 % DPH

2 700,- + 21 % DPH

2 200,- + 21 % DPH

>>

T F O n | i n e

Zi‘ileni sluiby MojePIatba

Mésiéni vedeni sluiby

Mésiéni poplatek z objemu transakci

>>
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Platební styk 

 

>> 

Připsání úroku, převod úroku z účtu na účet / vklad, odvod srážkové daně a zúčtování cen za služby zdarma 

Položka vzniklá použitím platební karty zdarma 

Položka vzniklá z provedení exekuce 39,– 

Položka vzniklá z automatického převodu splátek úvěru (včetně příslušenství) zdarma 

Položka na vrub a ve prospěch účtu klienta KB z/a do jiné banky (připočítává se k ceně položky) 2,– 

Bezhotovostní platební styk Bezhotovostnl' platebnl' styk

Platebnl' styk

zdarma
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>> 

Příchozí platby a odepsaná inkasa (tzn. platby z účtu klienta, k nimž nedal pokyn, kromě všech hotovostních operací) 

Příchozí platba (mimo připsaných inkas) 5,– 

Odepsané inkaso 5,– 

Ostatní služby  

Poštou zaslané oznámení o neprovedeném příkazu nebo o důvodu neprovedení platby 20,– 

                                                           
1 ) Použije se v případě papírového příkazu k úhradě v Kč z účtu vedeného v Kč na účet ve stejně měně v KB nebo na účet do jiné banky. 

Zpracování položky  

Připočítává se k odchozím platbám, připsanému inkasu 2,50 

>> 

>> 

Odchozí platby  

Inkaso připsané z jiné banky zdarma 

Trvalý příkaz k úhradě 2,50 

Položka vzniklá z trvalého příkazu k automatickému převodu 10,– 

Položka vzniklá zpracováním papírového příkazu k úhradě v Kč - zpracovaná pobočkou v den předání 1) 69,– 

Položka vzniklá zpracováním ostatních papírových příkazů (např. samoobslužný box, příkaz k inkasu mezi účty 
vedenými v KB) - mimo případů uvedených v poznámce 1) 39,– 

EL KB 19,– 

MojeBanka Business / MojeBanka 2,90 

Mobilní banka 2,90 

Profibanka a Přímý kanál 2,90 

MojePlatba 2,90 

MultiCash KB 2,90 

>>

>>
Odchozi platby

lnkaso pfipsané zjiné banky

Trvaly' pFI'kaz k fihradé

Poloika vznikla’ z trvalého pfl’kazu k automatickému pfevodu

Poloika vznikla’ zpracovénl’m papirového pFikazu k fihradé v Ki': - zpracované poboékou v den p'fedénl’ 1’

Poloika vznikla’ zpracovénl’m ostatnl’ch papl’rovy’ch p'fl'kazfi (napF. samoobsluiny’ box, pFikaz k inkasu mezi fifty
vedeny’mi v KB) - mimo pfl’padfi uvedeny’ch v pozna’mce 1’

EL KB

MojeBanka Business/ MojeBanka

Mobilnl’ banka

Profibanka a Pfimv kanél

MojePlatba

MultiCash KB

PFI’chozi platby a odepsané inkasa (tzn. platby z uétu klienta, k nimi nedal pokyn, kromé v§ech hotovostnl'ch operaci)

Pfichozi platba (mimo pfipsanfich inkas)

odepsané inkaso

Ostatnl’ sluiby

Po§tou zaslané oznémeni o neprovedeném pfl’kazu nebo o dl'wodu neprovedeni platby

1’ Pouiije 5e v pi‘l’padé papirového pfikazu k Uhradé v KE 2 détu vedeného v KI: na IIIéet ve stejné méné v KB nebo na IIIéet dojiné banky.

Zpracovénl' poloiky

PFipoEitévé se k odchozim platbém, pfipsanému inkasu

>>

>>
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Odeslání dávky příkazů prostřednictvím služeb MojeBanka Business, Profibanka, Přímý kanál  (formáty: KM, 
BEST, EDI BEST) zdarma 

Textová zpráva pro příjemce uvedená v papírovém příkazu klienta zdarma 

>> 

>> 

>> 

Příkaz k povolení inkasa  

Zřízení, změna, zrušení prostřednictvím služeb MojeBanka Business / MojeBanka zdarma 

Zřízení / změna prostřednictvím služby EL KB 29,– 

Zřízení / změna prostřednictvím papírového příkazu s použitím sběrného boxu 39,– 

Zřízení / změna prostřednictvím papírového příkazu na pobočce 69,– 

Zrušení prostřednictvím služby EL KB nebo papírového příkazu zdarma 

Trvalé příkazy k úhradě a k automatickému převodu  

Zřízení, změna, zrušení prostřednictvím služeb MojeBanka Business / MojeBanka nebo Profibanka zdarma 

Zřízení / změna prostřednictvím služby EL KB 29,– 

Zřízení / změna prostřednictvím papírového příkazu s použitím sběrného boxu 39,– 

Zřízení / změna prostřednictvím papírového příkazu na pobočce 69,– 

Zrušení prostřednictvím služeb MojeBanka Business, MojeBanka, Profibanka, EL KB nebo papírového příkazu 
zdarma 

Trvalé příkazy k úhradě prostřednictvím papírového příkazu nebo služby EL KB na účty dceřiných, 
přidružených a partnerských společností Komerční banky - MPSS, KB PS, KP a IKS KB zdarma 

Úhrady v tuzemsku, ze a do zahraničí 

>>

PFI’kaz k povolem’ inkasa

Zfizenl’, zména, zruseni prostiednictvim sluieb MojeBanka Business / MojeBanka

Zfizenl’l zména prostfednictvim sluiby EL KB

Zfizenl’l zména prostfednictvim papl’rového piikazu s pouiitim sbérného boxu

Zfizenl’l zména prostfednictvim papl’rového piikazu na poboEce

Zru§eni prostiednictvim sluiby EL KB nebo papirového p'r'ikazu

Odesla'nl' dévky p'r'ikazu prostiednictvim sluieb MojeBanka Business, Profibanka, PFI’mV kana'l (forma'ty: KM,
BEST, EDI BEST)

Textova' zpra'va pro pil’jemce uvedena’ v papirovém pil’kazu klienta

>>

Uhrady v tuzemsku, ze a do zahraniéi

Trvalé pfl’kazy k uhradé a k automatickému pfevodu

Zfizenl’, zména, zruseni prostfednictvim sluieb MojeBanka Business / MojeBanka nebo Profibanka

Zfizenl’l zména prostfednictvim sluiby EL KB

Zfizenl’l zména prostfednictvim papl’rového piikazu s pouiitim sbérného boxu

Zfizenl’l zména prostfednictvim papl’rového pfl’kazu na poboéce

Zru§eni prostiednictvim sluieb MojeBanka Business, MojeBanka, Profibanka, EL KB nebo papirového pfl’kazu

Trvalé piikazy k uhradé prost‘r'ednictvim papirového pil’kazu nebo sluiby EL KB na fifty dce‘r’inVch,

>>
pfidruienfch a partnerskfich spoleénosti Komerénl’ banky - MPSS, KB P5, KP a IKS KB
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>> 

Úhrady ze zahraničí  

SEPA platba do 50 000 EUR včetně 145,– 

SEPA platba nad 50 000 EUR 1 095,– 

Úhrada ze zahraničí v Kč a v cizí měně a úhrada z tuzemska v cizí měně připisovaná na účet klienta KB-výlohy 
„OUR“ zdarma 

Úhrada ze zahraničí v Kč a v cizí měně a úhrada z tuzemska v cizí měně připisovaná na účet 
klienta KB 

0,9 %, min. 225,– max. 
1 095,– 

Platba od klientů KBSK 7,– 

Následující položky jsou přičítány k cenám za SEPA platbu, platbu od klientů KBSK, úhradu ze zahraničí v Kč a v 
cizí měně a úhradu z tuzemska v cizí měně připisovanou na účet klienta KB - výlohy „OUR“, standardní úhradu 
ze zahraničí v Kč a v cizí měně a úhradu z tuzemska v cizí měně připisovanou na účet klienta KB 

 

Příchozí platba 5,– 

Vyplacení v hotovosti 500,– 

Výplata prostřednictvím vystavení bankovního šeku 200,– 

1) Nezpoplatňujeme úhrady ze zahraničí, pokud je příchozí částka nižší než příslušný poplatek. 

Úhrady v tuzemsku  

Neodvolatelná platba v Kč z účtu v Kč (s potvrzením) 50,– 

Expresní platba v Kč z účtu v Kč do jiné banky v tuzemsku předaná na papírovém příkazu  

Super expres (předávaný v den splatnosti do 12.30 hod.) 90,– 

Expresní platba v Kč z účtu v Kč do jiné banky v tuzemsku předaná prostřednictvím služeb přímého 
bankovnictví  

Expres (předávaný v den splatnosti do 14.00 hod.) 90,– 

>>

>>
Uhrady v tuzemsku

Neodvolatelné platba v Ki’: 1 Iiétu v KE (5 potvrzenl’m)

Expresni platba v Ké z liétu v KE do jiné banky v tuzemsku p‘r'edané na papirovém pfl’kazu

Super expres (pfeda’wanv v den splatnosti do 12.30 hod.)

Expresni platba v Ké z liétu v KE do jiné banky v tuzemsku pfedana’ prostfednictvim sluieb pfimého
bankovnictvi

Expres (pfedévany’ v den splatnosti do 14.00 hod.)

Uhrady ze zahraniél’

SEPA platba do 50 000 EUR véetné 145,—

SEPA platba nad 50 000 EUR

0hrada ze zahraniéi v Ki': a v cizi méné a lihrada z tuzemska v cizi méné p‘r'ipisované na fiéet klienta KB-vy’lohy
"OUR”

0hrada ze zahraniéi v Ki': a v ciZI’ méné a fihrada z tuzemska v cizi méné pfipisované na fiéet 0,9 %, min. 225,— max.
klienta KB 1 095,—

Platba od klientfi KBSK

Na’sledujici poloiky jsou pFiEI'ta'ny k ceném za SEPA platbu, platbu od klientfi KBSK, I'lhradu ze zahraniél’ v Ké a v
ciZI’ méné a dhradu z tuzemska v cizi méné pfipisovanou na fiéet klienta KB - Wlohy "OUR”, standardnl’ I'lhradu
ze zahraniéi v KE a v cizi méné a lihradu z tuzemska v cizi méné pfipisovanou na fiéet klienta KB

Pfichozi platba

Vyplacenl’ v hotovosti

Vy'plata prostfednictvim vystavenl' bankovnl’ho Eeku

:‘I

1’ Nezpoplatfiujeme IIIhrady ze zahraniEI’, pokud je pfl’chozi Eéstka niiél’ nei pfisluénv poplatek.
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>> 

>> 

SEPA inkaso  

Strana příjemce SEPA inkasa  

Příchozí platba na základě SEPA inkasa realizovaná v rámci KB 5,– 

Příchozí platba na základě SEPA inkasa vyslaného do KBSK 7,– 

Příchozí platba na základě SEPA inkasa vyslaného do jiné banky 145,– 

Posouzení žádosti o vysílání SEPA inkasa individuálně 

Úhrady do zahraničí  

SEPA platba do 50 000 EUR včetně 195,– 

SEPA platba nad 50 000 EUR 1 500,– 

Úhrada do zahraničí v Kč a v cizí měně a úhrada do tuzemska (mimo KB) v cizí měně 
0,9 % min. 250,– max. 

1 500,– 

Platba pro klienty KBSK 10,– 

Následující položky jsou přičítány k cenám za jednotlivé typy zahraničních plateb  

Platba zadaná na papírovém příkazu pro všechny výše uvedené platby (včetně 
plateb pro klienty KBSK) 300,– 

Expresní zpracování platby zadané na papírovém příkazu pro úhradu do zahraničí v Kč a v cizí měně a 
úhradu do tuzemska (mimo KB) v cizí měně 600,– 

Urgentní zpracování platby zadané na papírovém příkazu pro úhradu do zahraničí v Kč a v cizí měně, úhradu 
do tuzemska (mimo KB) v cizí měně, SEPA platby do 50 000 EUR včetně a SEPA platba nad 50 000 EUR 1 000,– 

Expresní zpracování platby předané prostřednictvím služby přímého bankovnictví zdarma 

Urgentní zpracování platby předané prostřednictvím služby přímého bankovnictví do zahraničí v Kč a v cizí 
měně, úhradu do tuzemska (mimo KB) v cizí měně, SEPA platby do 50 000 EUR včetně a SEPA platba nad 50 
000 EUR 

600,– 

Poplatek pro krytí veškerých nákladů na realizaci úhrady klientem (platba „OUR") pro úhradu do zahraničí v Kč 
a v cizí měně a úhradu do tuzemska (mimo KB) v cizí měně a pro platbu pro klienty KBSK 800,– 

Zpracování položky 2,50 

Trvalé příkazy k úhradě do zahraničí  

Zřízení / změna prostřednictvím papírového příkazu 300,– 

Zrušení trvalého příkazu do zahraničí prostřednictvím papírového příkazu zdarma 

Poplatky za platbu vzniklou na základě trvalého příkazu do zahraničí se řídí typem zahraniční platby a způsobem jejího 
zpracování.  

Poštou zaslané oznámení o neprovedení úhrady z trvalého příkazu do zahraničí 20,– 

>>

>>

>>

Uhrady do zahraniél'

SEPA platba do 50 000 EUR vEetné

SEPA platba nad 50 000 EUR

Uhrada do zahraniéi v Ki’: a v cizi méné a fihrada do tuzemska (mimo KB) v ciZI' méné

Platba pro klienty KBSK

Na’sledujici poloikyjsou prICItény k cena’m za jednotlivé typy zahraniEnI’ch plateb

Platba zadana’ na papl’rovém prikazu pro v§echny vfie uvedené platby (Vietné
plateb pro klienty KBSK)

Expresnizpracovéni platby zadané na papirovém pFIRazu pro fihradu do zahraniéi v Ki’: a v cizi méné a
fihradu do tuzemska (mimo KB) v cizi méné

Urgentni zpracovém’ platby zadané na papirovém prikazu pro lihradu do zahraniéi v KE a v cizi méné, CIhradu
do tuzemska (mimo KB) v ciZI' méné, SEPA platby do 50 000 EUR vEetné a SEPA platba had 50 000 EUR

Expresni zpracovéni platby predané prostrednictvim sluiby primého bankovnictvi

Urgentni zpracovém’ platby predané prostrednictvim sluiby pfl’mého bankovnictvi do zahraniéi v KE 3 v cizi
méné, l'lhradu do tuzemska (mimo KB) v cizi méné, SEPA platby do 50 000 EUR vEetné a SEPA platba nad 50
000 EUR

Poplatek pro kryti ve§ker7ch na'kladfl na realizaci l'Ihrady klientem (platba ,,OUR") pro fihradu do zahraniéi v Ki’:
a v cizi méné a lihradu do tuzemska (mimo KB) v cizi méné a pro platbu pro klienty KBSK

Zpracovéni poloiky

Trvalé pfikazy k fihradé do zahraniél'

ZFizeni / zména prostrednictvim papirového prikazu

Zru§eni trvalého prikazu do zahraniéi prostrednictvim papirového prikazu

Poplatky za platbu vzniklou na zékladé trvalého pfl’kazu do zahraniEI’ 5e riditypem zahraniénl’ platby a zpflsobem jejl’ho
zpracovénl’.

Po§tou zaslané oznémeni o neprovedenl’ fihrady z trvalého prikazu do zahraniEI'

SEPA inkaso

Strana prijemce SEPA inkasa

Prichozi platba na zékladé SEPA inkasa realizovana' v rémci KB

Prichozi platba na zékladé SEPA inkasa vyslaného do KBSK

Prichozi platba na zékladé SEPA inkasa vyslaného do jiné banky

Posouzeni ia’dosti o vysila'nl' SEPA inkasa individua’lné
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Vyslání příkazu k SEPA inkasu do jiné banky (zúčtování v následujícím měsíci po jeho vyslání) 50,– 

Žádost o zrušení vyslaného příkazu k SEPA inkasu příjemcem (Request for cancellation) 50,– 

Strana plátce SEPA inkasa  

Odchozí platba na základě SEPA inkasa realizovaná v rámci KB 1) 6,– 

Odchozí platba na základě SEPA inkasa vyslaného z KBSK 1) 10,– 

Odchozí platba na základě SEPA inkasa vyslaného z jiné banky 1) 195,– 

Žádost o odmítnutí SEPA inkasa plátcem (Refusal) 50,– 

Žádost o vrácení SEPA inkasa plátcem (Refund) 50,– 

Souhlas se SEPA inkasem - zadání, změna, zrušení prostřednictvím služby přímého bankovnictví  MojeBanka / 
MojeBanka Business / Profibanka zdarma 

Souhlas se SEPA inkasem - zadání, změna, prostřednictvím papírového příkazu 69,– 

Souhlas se SEPA inkasem - zrušení prostřednictvím papírového příkazu zdarma 

                                                           
1 ) Lze žádat o vrácení SEPA inkasa příjemcem (Reversal) dle typu odchozí platby na základě SEPA inkasa. 

>>

Vyslénl’ p'fikazu k SEPA inkasu dojiné banky (zuétovéniv nésledujl’cim mésici pojeho vysléni)

iédost o zru§eni vyslaného p‘r’ikazu k SEPA inkasu pfijemcem (Request for cancellation)

Odchozi platba na zékladé SEPA inkasa realizované v ra'mci KB 1’

Odchozi platba na zékladé SEPA inkasa vyslaného z KBSK 1’

Odchozi platba na zékladé SEPA inkasa vyslaného zjiné banky 1’

iédost o odmitnuti SEPA inkasa plétcem (Refusal)

iédost o vréceni SEPA inkasa plétcem (Refund)

Souhlas se SEPA inkasem - zada’ni, zména, zru§eni prostfednictvim sluiby p'r'I'mého bankovnictvi MojeBanka /
MojeBanka Business/ Profibanka

Souhlas se SEPA inkasem - zada’ni, zména, prostfednictvim papirového p'fikazu

Souhlas se SEPA inkasem - zru§eni prost‘r’ednictvim papirového pfikazu

34

1’ Lzeiédato vrécenl’SEPA inkasa pFI’jemcem (Reversal) dle typu odchozi platby na zékladé SEPA inkasa.
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>> 

Hotovostní operace na účtech subjektů v obsluze Korporátních a Obchodních divizí 

Poplatky za hotovostní služby a transakce uvedené v Sazebníku KB se vždy odvíjí od účtu, resp. od segmentu majitele účtu. 
U hotovostních transakcí, které probíhají mimo účet klienta KB tzn. výměna, směnárna, vklady a výběry na účty vedené v ČNB, je poplatek vždy hrazen v hotovosti. 

Ostatní služby  

Změna instrukcí, storno pro úhrady do zahraničí 400,– 

Potvrzení nebo swiftová zpráva k zahraniční platbě 200,– 

Úhrady zpracované na základě swiftové zprávy MT 101 individuálně 

Registrace CID (roční poplatek) individuálně 

Ostatnl’ sluiby

individuélné

individuélné

Hotovostnl' operace na Liétech subjektfi v obsluze Korpora’tm’ch a Obchodnl'ch divizi

. za * ...' sluiby a t. ' ‘ ' v " KB se vidy odVI’ji od liétu, resp. od segmentu majitele fiEtu.

U hotovostnich transakci, které probihajl’ mimo l'lEet klienta KB tzn. vy'ména, sménérna, vklady a Wbéry na I'lEty vedené v 5N3, je poplatek vidy hralen v hotovosti.
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>>

>> vyb

_ ' ‘ - . . + Cena zaPoplatek 1e hrazen vzdy z uctu Cena za vyber
zpracova'ni poloiky

. v .
—U—

I l I

Vyber hotovostl z bankomatu vuz ka “Ola latebnl : '
ka_rtx -

—

Vibiry hotavosti na poboéce

Vibér hotovosti v KE 2 fiétu v K5

Vy'lbér hotovosti .. . . . .
v cizl méné z uctu v cm mene

do hodnoty 100 (isic KE vEetné
Vibér hotovosti v K6 2 fiétu v cizi méné

2 °/o. min. 50.—
Vy'bér hotovosti. , . z fiEtu v KEV cm mené

Wbér hotovosti v K6 2 fiétu v KE

Vibér hotovosti . . . . . évciziméné zuctuvcm men

nad hodnotu 100 tisic Kt":
Wbér hotovosti v KE 2 fiétu v cizl' méné

2 %. min. 50.-
Vybér hotovosti

v cizi méné z uctu V Kc

Pfiplatek za vy'platu hotovosti v Kc": uzavFenym obalem lrealizovanou jednim éekeml

>> Vklady na l‘JEet vedeny v KE

+ (Jena :3 poloikuPoplatek je hrazen v hotovosti. nebo z dEtu v pFipadé vkladu oprévnénou osobou Cena za Vklad . .. , .a [e]: zpracovanl

Vklad hotovosti vkladom bankomatem zdarma -

uzavf‘enim obalem / noém'm trezorem individuélné
—

1_ - 5. Vklad 0,-
obsahuje maximélné 6. a daléi 95.-

50 ks minci
pl‘es pfepéiku

Vklad hotovosti v Kc“:

uzavu‘eny’m ohalem / noEnim trezorem 1 ”/0, min. 70,-
obsahuje vice nei

50 ks minci
pFes pFepéiku 3 %. min. 100.—

—

obsahuje maximélné uzavienym obalern / noEnim trezorem
10 ks minci D ..... . 2 lo. mm. 50.—[prulmame pouze

Vklad hotovosti v cizi méné 2‘ EUR mince] pFes pFepéiku

Vklad EUR mincu’
—

Vklad béiné nenakupovanych cizoménovy'Ich bankovek
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1) Třetí osoba je osoba, která není majitelem účtu, není uvedená v podpisovém vzoru k účtu, ve prospěch kterého je prováděn vklad hotovosti, ani nedisponuje pokladní složenkou s 

razítkem firmy majitele účtu, ve prospěch kterého je prováděn vklad hotovosti. Třetí osoba hradí poplatek v hotovosti. 
2) V případě smíšeného vkladu bankovek a mincí EUR se tento vklad typuje ve dvou položkách (samostatně bankovky a mince) pokud smíšený vklad obsahuje více než 10 ks mincí. U vkladu 

přes přepážku klient předloží dvě složenky nebo sdělí dva požadavky na vklad, u vkladu uzavřeným obalem nebo nočním trezorem klient vloží do obalu dvě složenky pro vklad bankovek i 

mincí. V opačném případě je vklad pořízen jako vklad mincí. Smíšený vklad s nižším počtem mincí je typován jako vklad bankovek, které se běžně nakupují. 

>>

+ Cena za poloikuPoplatekje hrazen v hotovosti, nebo I aim v pFipadé vkladu oprévnénou osobou Cena za vklad . .. . .a jejl zpracovanl

Vklad hotovosti vkladovy'lm bankomatem

uzavFeny'Im obalem / noEnI'm trezorem
°bsahule ma?‘”‘,‘al"e— 2%, min. 50,-50 ks mlnCl

pFes pFepéiku
Vklad hotovosti v Kr":

uzavFenYm obalem / noEnI'm trezorem 2 "/0, min. 50,—
°b$ahUje Vice "92—50 ks minci

pFes pFepéiku 3 %, min. 100,-

uzavFenf/m obalem / noEm’m trezorem individuélné

. . . , do hodnoty 1. - 5. vklad 0.-
°bsa:‘3’:5mr:ixn'gal"e 0.5 mil. KE vi. 6. a dalél’ 95.—

[pFijI'ma'me pouze. . . . .2] . . . w nad hodnotuVklad hotovostl v cm mene EUR mince] pres Prenazku 0.5 mil. KI:

tfetl' osobou ”

Vklad EUR minci
_

Vklad béiné nenakupovanych cizoménovy'lch bankovek

>> Ostatnl’ s y

Vklad v KE pFes pf'epéiku na flEty dceFinych spoleEnostI' KB - MPSS a KB PS

Vklad KE na fiEty cizl'ch bank pFes pFepéiku 1A9.-

Vklad KE na uEty cizich bank pFes pFepéiku - super expres [pFedany'I do 12.30 hod.] 2 “/0, min. 200,—

Vklad Ké na fiEty u CNB lpomoci noém’ho trezoru nebo uzavFeného obalul

Operace na dEtech u cizn'ch bank

Vy'lména maximélné 100 ksjedné nominélnl’ hodnoty

Ostatnl' pfl’pady vymény KE 3 %. min. 100.—

1’ TFetI’ osoba je osoba, které nenl' majitelem flétu, nenI' uvedené v podpisovém vzoru k l'JEtu, ve prospéch kterého je provédén vklad hotovosti, ani nedisponuje pokladnl’ sloienkou s
razitkem firmy majitele flEtu, ve prospéch kterého je provédén vklad hotovosti. TFetI’ osoba hradl' poplatek v hotovosti.

2’ V pfl’padé smiéeného vkladu bankovek a mind EUR se tento vklad typuje ve dvou poloikéch (samostatné bankovky a mince) pokud smI'EenY/ vklad obsahuje vice nei 10 ks minci. U vkladu
pFes pfepéiku klient pfedloil’ dvé sloienky nebo sdéll’ dva poiadavky na vklad, u vkladu uzavFenY/m obalem nebo noénl’m trezorem klient vloil’ do obalu dvé sloienky pro vklad bankoveki
minci. V opaéném pFI’padé je vklad pofl'zen jako vklad minci. Sml'éem'] vklad s niiél'm poétem mincije typovén jako vklad bankovek, které se béiné nakupuji.
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>> 

Pravidla pro stanovení a výběr cen uvedená v kapitole „Podnikatelské úvěry obecně“ platí pro všechny podnikatelské úvěry, pokud není stanoveno jinak. 
U obchodních případů v cizí měně klient cenu, vypočtenou v cizí měně, hradí v korunách (Kč). Pro přepočet částky ceny na Kč bude použit kurz „deviza prodej“ dle Kurzovního lístku 

KB, platného v den úhrady z účtu klienta. 
Výjimkou je cena za zpracování a vyhodnocení žádosti, cena za realizaci úvěru a cena za rezervaci zdrojů, kde lze cenu hradit v měně úvěru (vypočtená fixní cena v Kč bude 

přepočítána kurzem „deviza prodej“ a cena v % z objemu úvěru bude vypočtena v měně úvěru). 

>> 

Úvěry uzavírané s tuzemskými podnikatelskými subjekty a územními samosprávnými celky 

Úvěry 

 

Podnikatelské úvěry obecně  

  

Za komplexní zpracování a vyhodnocení žádosti o úvěr (příslib úvěru) / za prvotní analýzu projektu  a 
zpracování indikativní nabídky individuálně 

Cena je jednorázová a nevratná, předložení dokladu o úhradě je podmínkou pro projednání žádosti o úvěr, příslibu úvěru 
nebo posouzení podnikatelského záměru.  

Akční cena: Úvěr Medicum  sleva 50 % 

Za realizaci úvěru (příslibu úvěru) individuálně 

Cena se stanoví z objemu schváleného úvěru (příslibu úvěru) v Kč a v cizí měně a je jednorázová u úvěrů na dobu určitou, v 
případě revolvingových a kontokorentních úvěrů na dobu neurčitou se hradí pravidelně za sjednané období, např. ročně. 
U příslibu úvěru je cena inkasována okamžikem vystavení příslibu úvěru. 
V případě příslibu úvěru na projekty, kde bude následně klientem podávána žádost o dotaci ze státního 
rozpočtu ČR nebo fondů EU, může být cena rozdělena na dvě platby; první část je inkasována v okamžiku vystavení 
příslibu, druhá v okamžiku podání žádosti. 

 

Akční cena: Úvěr Medicum  sleva 50 % 

Spravování úvěru 3) individuálně 

Pro smlouvy uzavřené v obchodních centrech KB do 31. 12. 2006 (v případě, že ve smlouvě není sjednána cena 
individuální) 700,– měsíčně 

Uvéry uzavirané s tuzemski podnikatelsky’mi subjekty a Clzemnimi samosprévai celky

>>

Pravidla pro stanoveni a Wbér cen r' ,,. ' ' dvéry '- '” plati pro V§echny podnikatelské dvéry, pokud nenl’ stanoveno jinak.

U obchodnich pripadl'l v cizi méné klient cenu, vypoétenou v cill’ méné, hradiv korunéch (KE). Pro pfepoéet Eéstky ceny na Kt': bude pouiit kurz ,,deviza prodej" dle Kurzovniho ll’stku
KB, platného v den lihrady z l’lEtu klienta.

Vy'jimkou je cena 1a zpracovéni a vyhodnoceni iédosti, cena za realizaci flvéru a cena za rezervaci zdrojl'l, kde lze cenu hradit v méné fivéru (vypoétené fixni cena v Kt': bude
prepoEita'na kurzem ,,deviza prodej” a cena V 96 z objemu fivéru bude vypoétena V méné fivéru).

Podnikatelské dvéry obecné

Za komplexni zpracova'nl’ a vyhodnocenl zadosti o l’lvér (pi‘l’slib fivéru) / za prvotni analy'lu projektu a
zpracovéni indikativnl’ nabidky individuélné

Cenajejednorézové a nevratné, pfedloienl’dokladu o fihradéje podml’nkou pro projednénl’ iédosti o livér, pFI'slibu l'Jvéru
nebo posouzenl’ podnikatelského zéméru.

Akéni cena: fivér Medicum sleva 50 %

Za realizaci l'lvéru (p‘r'islibu l'wéru) individuélné

Cena se stanovi z objemu schvéleného flvéru (pfl’slibu L'Ivéru) v KE 3 v ciZI' méné a je jednorézové u flvérfl na dobu urEitou, v
pfl’padé revolvingovh a kontokorentnl’ch flvérfl na dobu neuréitou se hradl' pravidelné za sjednané obdobl’, napF. roéné.

U pfl’slibu fivéru je cena inkasovéna okamiikem vystavenl' pFI'slibu l'Jvéru.
V pfl’padé pfl’slibu fivéru na projekty, kde bude nésledné klientem podévéna iédost o dotaci ze stétnl’ho
rozpoétu CR nebo fondl'l EU, mflie Wt cena rozdélena na dvé platby; prvnl' (:ést je inkasovéna v okamiiku vystavenl’
pfl’slibu, druhé v okamiiku podénl’ iédosti.

Akéni cena: fivér Medicum sleva 50 %

Spravovénl’ Iivéru 3’ individuélné

Pro smlouvy uzaviené v obchodnich centrech KB do 31. 12. 2006 (v p‘r'ipadé, ie ve smlouvé nenl’ sjednéna cena
individua’lnl’) 700,— mésiéné
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>> 

Profi úvěr FIX  

  

Za zpracování a vyhodnocení žádosti o úvěr zdarma 

Za realizaci úvěru zdarma 

Spravování úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru do 100 tis. Kč 1) 3) 200,– měsíčně 

Spravování úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru nad 100 tis. Kč 1) 3) 300,– měsíčně  

Spravování úvěru 2) 3) 300,– měsíčně 

1) Platí pro úvěry sjednané od 1. 7. 2010 
2) Platí pro úvěry sjednané do 30. 6. 2010 

                                                           
1 ) Platí pro úvěry sjednané od 1. 7. 2010 
2 ) Platí pro úvěry sjednané do 30. 6. 2010 

Profi úvěr, Profi úvěr revolvingový, M-Profi úvěr, Profi úvěr MEDICUM  

  

Za zpracování a vyhodnocení žádosti o úvěr zdarma 

Za realizaci úvěru  1 000,– +0,6 % 

Spravování úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru do 100 tis. Kč 1) 3) 200,– měsíčně 

Spravování úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru nad 100 tis. Kč do 1 mil. Kč 1) 3) 300,– měsíčně  

Spravování úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru do 1 mil. Kč 2) 3) 300,– měsíčně 

Spravování úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru nad 1 mil. Kč 3) 600,– měsíčně  

>>

>> Profi flvér, Profi flvér revolvingovy’, M-Profi flvér, Profi flvér MEDICUM

Za zpracova'nl' a vyhodnocenl zadosti o fivér

Za realizaci fivéru

Spravova’ni livéru - v pfl’padé smluvné sjednané vVEe Iflvéru do 100 tis. KE 1”)

Spravova’ni livéru - v pfl’padé smluvné sjednané vVEe Iflvéru nad 100 tis. KE do 1 mil. KE 1’ 3’

Spravova’ni livéru - v pfl’padé smluvné sjednané vVEe Iflvéru do 1 mil. Ké 2’”

Spravova’ni livéru - v pfl’padé smluvné sjednané vVEe Iflvéru nad 1 mil. KE 3’

Profi flvér FIX

Za zpracova’nl’ a vyhodnocenl zadosti o fivér

Za realizaci fivéru

Spravova’ni livéru - v pfl’padé smluvné sjednané vVEe Iflvéru do 100 tis. KE 1’ 3’

Spravova’ni livéru - v pfl’padé smluvné sjednané vVEe Iflvéru nad 100 tis. KE 1’ 3’

Spravova’ni livéru 2):)

1’ Platl' pro livéry sjednané od 1. 7, 2010
2’ Platl' pro livéry sjednané do 30.6.2010

1) Platl' pro L'Jvéry sjednané od 1.7.2010
2) Platl' pro L'Jvéry sjednané do 30. 6. 2010
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1 000,- +0,6 %

300,— mésiéné

300,— mésiéné

600,— mésiéné

200,— mésiéné

300,— mésiéné

300,— mésiéné

Platnost Sazebniku od 2. 8. 2017
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>> 

>> 

>> 

Úvěry pro municipality (mimo hypotečních)  

  

Za zpracování a vyhodnocení žádosti o úvěr (příslibu úvěru) individuálně  

Za realizaci úvěru (příslibu úvěru) individuálně  

Spravování úvěru 3) 300,– měsíčně 

Program Bytový dům – úvěry pro bytová družstva a společenství vlastníků jednote k 

  

Za zpracování a vyhodnocení žádosti o úvěr (příslibu úvěru) zdarma 

Za realizaci úvěru (příslibu úvěru) zdarma 

Spravování úvěru 3) 200,– měsíčně 

RAS / KB FlexiRámec   

  

Za sjednání možnosti čerpání pod RAS / KB FlexiRámcem individuálně 

Cena je účtována z celkové výše limitu GUL a nahrazuje jednotlivé ceny za zpracování a vyhodnocení žádosti o úvěr.  

>>

>>

Uvéry pro municipality (mimo hypoteénich)

Za zpracova’nl’a vyhodnocenl zadosti o fivér (pfislibu livéru) individua’lné

Za realizaci l’ivéru (prislibu livéru) individua’lné

Spravova'ni livéru 3’

Program Bytovy’ dflm — flvéry pro bytova’ druistva a spoleéenstvi vlastm’kfl jednote

Za zpracovéni a vyhodnocenl zadosti o fivér (pfl’slibu l’ivéru)

Za realizaci livéru (p‘r’islibu fivéru)

Spravovénl’ l’ivéru 3’ 200,— mési'n'

RAS / KB FlexiRa’mec

Za sjednénl' moinosti Eerpa’ni pod RAS/ KB FIexiRa’mcem individua’lné

>>

Cena je détovéna z celkové vfie limitu GUL a nahrazuje jednotlivé ceny za zpracovéni a vyhodnocenl’ Zédosti o Uvér.
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>> 
Hypoteční úvěry   

  

Za zpracování a vyhodnocení žádosti o úvěr (příslibu úvěru) v Kč a v cizí měně 1 %, min. 10 000,– 

Za zpracování a vyhodnocení žádosti o úvěr (příslibu úvěru) v Kč a v cizí měně pro municipality 0,8 %, min. 10 000,– 

Spravování úvěru 3) 600,– měsíčně 

Spravování úvěru se státní finanční podporou (podpora dle nařízení vlády 244/1995 Sb., ve 
znění pozdějších předpisů) 900,– měsíčně 

Cena je inkasována měsíčně – počínaje měsícem, ve kterém byla uzavřena smlouva o státní finanční podpoře, do měsíce, 
ve kterém byla smlouva o státní finanční podpoře ukončena. 
V případě výše 0 % úrokové sazby státní finanční podpory je poplatek za spravování úvěru se státní finanční podporou 
stejný jako poplatek za spravování úvěru bez podpory. 

 

HypoteEnI’ Clvé

1 %, min. 10 000,-

0,8 %, min. 10 000,-

600,— mésiéné

900,— mésiéné
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Profi hypotéka  

  

Za zpracování a vyhodnocení žádosti o úvěr zdarma 

Za realizaci úvěru 1 000,– + 0,6 % 

Spravování úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru do 100 tis. Kč 3) 200,– měsíčně 

Spravování úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru nad 100 tis. Kč do 1 mil. Kč 3) 300,– měsíčně 

Spravování úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru nad 1 mil. Kč 3) 600,– měsíčně 

Čerpání úvěru na návrh na vklad 1 500,– 

3) Cena je inkasována od data 

účinnosti smlouvy o úvěru za každý 

i započatý měsíc po celou dobu 

trvání úvěrového obchodu a 

vztahuje se i na kontokorentní 

úvěry. 

Profi hypotéka

1 000,- + 0,6 %

600,— mési'né

3’ Cena je inkasovéna 0d data
fléinnosti smlouvy o l'Jvéru za kaidf/

i zapoéaty’ mésic po celou dobu
trvénl’ dvérového obchodu a

vztahuje se i na kontokorentnl’
flvéry.
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>> 

>> 

Exportní odběratelské úvěry 

                                                           
1 ) Platí pro podnikatelské úvěry a podnikatelské hypotéky sjednané od 1. 7. 2010, pro podnikatelské úvěry a podnikatelské hypotéky sjednané do 30. 6. 2010 zdarma. 

Služby k úvěrům  

  

Změna ve smlouvě vymezených podmínek úvěru v Kč a v cizí měně z podnětu klienta  individuálně 

Cena je jednorázová a nevratná.   

Změna v RAS vymezených podmínek z podnětu klienta individuálně 

Změna formy výpisů z úvěrového účtu zdarma 

Rezervace zdrojů (mimo povolených debetů) individuálně 

Cena se u všech úvěrových obchodů stanoví z nečerpané částky úvěru a zúčtovává se, přesáhne-li výši 30 Kč, u 
vkontokorentních úvěrů se zúčtovává cena bez omezení. Cena je inkasována od data účinnosti smlouvy o úvěru za každý 
i započatý měsíc po celou dobu trvání úvěrového obchodu. 

 

Změna smlouvy o úvěru z podnětu banky zdarma 

Účetní položka zúčtovaná na úvěrovém účtu zdarma 

Výpis z úvěrového účtu elektronicky zdarma 

Služba zasílání výpisů z úvěrového účtu poštou 1) 20,– měsíčně 

Služba zasílání výpisů z úvěrového účtu poštou k Profi úvěrům 20,– měsíčně 

Zaslání 1. upomínky - oznámení o neprovedení splátky 100,– 

Zaslání 2. a každé další upomínky při neprovedení splátky, inkasuje se přesáhne-li celkový závazek po 
splatnosti 1 000 Kč 500,– 

Cena se hradí po zaslání upomínky, je jednorázová a nevratná.  

Nabídka úrokových sazeb z úvěru zdarma 

Ceny za služby související s poskytováním úvěrů zahraničním subjektům individuálně 

Povolené debety  

  

Rezervace zdrojů 0,6 % p. a. 

Rezervace zdrojů pro municipality individuálně 

Cena se stanoví z nečerpané částky povoleného debetu.  

Zaslání upomínky - oznámení o vzniku nepovoleného debetu / oznámení o prodlení 100,– 

Zaslání upomínky - výzvy k vyrovnání  nepovoleného debetu / výzvy k vyrovnání debetu (upomínka je 
zpoplatněna pokud je dlužná částka rovna nebo vyšší než 1 000 Kč) 500,– 

>>

>>
Sluiby k fivérfim

Zména ve smlouvé vymezenfch podml’nek I'lvéru v Ki': 3 v cizi méné z podnétu klienta

Cena je jednorézové a nevratné.

Zména v RAS vymezenVch podml’nek z podnétu klienta

Zména formy Wpisfi z livérového I'létu

Rezervace zdrojl': (mimo povoleny'ch debetfi)

Cena se u v§ech dvérovh obchodfl stanovi z neéerpané ééstky livéru a zt’lEtovévé se, pieséhne—li vvéi 30 K6, u
vkontokorentnl’ch livérfl se zt’lEtovévé cena bez omezeni. Cena je inkasovéna od data fiEinnosti smlouvy o flvéru za kaidv
i zapoéatv mésic p0 celou dobu trvénl’ L'Ivérového obchodu.

Zména smlouvy o livéru z podnétu banky

Uéetni poloika ztiEtované na fivérovém CIEtu

Wpis z I’Jvérového I'létu elektronicky

Sluiba zasila’nivipisfi z l'wérového détu po§tou 1’

Sluiba zasila’nivipisfi z livérového l'lEtu poétou k Profi l'wérfim

Zaslénl’ 1. upominky - oznémeni o neprovedenl’ spla'tky

Zaslénl’ 2. a kaidé dalii upominky p‘r'i neprovedenl’ splétky, inkasuje se pfeséhne-li celkovv zévazek po
splatnosti 1 000 KE

>> Cena se hradl’ p0 zasléni upominky, je jednorézové a nevratné.

Nabidka l'lrokovich sazeb z livéru

Ceny za sluiby souvisejl’ci s poskytova'nim l'lvérl'l zahraniEnI’m subjelm'lm

Povolené debety

individua’lné

individua’lné

individua’lné

20,— mésiEné

20,— mésiEné

100,-

individua’lné

Rezervace zdro'l':

Rezervace zdrojl': pro municipality

Cena se stanovi z neEerpané ééstky povoleného debetu.

Zaslénl’ upominky - omémeni o vzniku nepovoleného debetu / ozna’menl’ o prodlenl’

Zaslénl’ upominky - svy k vyrovnéni nepovoleného debetu I Wzvy k vyrovna’nl' debetu (upominka je
zpoplatnéna pokud je dluina castka rovna nebo vy55I nei 1 000 KB)

Exportnl' odbératelské flvéry

44

O,6%p.a.

individua’lné

100,-

1 ’ Platl' pro podnikatelské flvéry a podnikatelské hypotéky sjednané 0d 1. 7. 2010, pro podnikatelské livéry a podnikatelské hypotéky sjednané do 30. 6. 2010 zdarma.
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Poplatek za zpracování nabídky financování 
individuálně dle uskutečněných úkonů, max. 75 

000,– 

Při realizaci úvěru bude klientovi poplatek vrácen formou snížení smluvní zpracovatelské provize. 
  

Poplatek za přípravu, zpracování podkladů a uzavření smlouvy individuálně 

Změna smluvní dokumentace  individuálně 

>> 

Závazková provize individuálně 

Jednorázový zpracovatelský poplatek individuálně 

>> 

Vyhodnocení rizik spojených se zástavou individuálně 

Cena zahrnuje stanovení obvyklé ceny nemovitosti (dle typu a velikosti), ceny věci movité navrhované klientem k 
zajištění pohledávky KB včetně vyhodnocení rizika banky spojeného s přijetím zástavy; cena je jednorázová a 
nevratná. 

 

Vyhodnocování rizik spojených s čerpáním úvěru zajištěného rozestavěnou nemovitostí individuálně 

Cena zahrnuje vyhotovení Zprávy o stavu výstavby / rekonstrukce, její předání prodejnímu místu, vyhodnocení rizik KB 
spojených s čerpáním úvěru zajištěného rozestavěnou nemovitostí; cena je jednorázová a nevratná.  

>> 

Forfaiting a odkupy pohledávek 

Ostatní služby 

Zpracování žádosti o dotaci  

>>

>>

>>

Forfaiting a odkupy pohledévek

individuélné dle uskuteénény’ch 0konfl, max. 75
Poplatek la zpracovéni nabidky financova'nl’ 000’-

P‘r'i realizaci I'Jvéru bude klientovi poplatek vrécen formou sniienl’ smluvni zpracovatelské provize.

Poplatek la p‘r'l'pravu, zpracova'ni podkladl'l a ulavfenl’ smlouvy individuélné

Zména smluvni dokumentace individuélné

Ostatni sluiby

Zévalkovfi provize individuélné

individuélnéJednora'zovfi zpraoovatelskfi poplatek

Zpracova’nl zadosti o dotaci

45

Vyhodnoceni rizik spojenfich se zéstavou individuélné

Cena zahrnuje stanovenl’ obvyklé ceny nemovitosti (dle typu a velikosti), ceny véci movité navrhované klientem k
zaji§téni pohledévky KB véetné vyhodnoceni rizika banky spojeného s pfijetim zéstavy; cena je jednorézové a
nevratné.

L; ....., rlzlk r; :Lsicur' ' Iivéru zaji'sténého rolestavénou nemovitostl’ individuélné

Cena zahrnuje vyhotovenl’ Zpra'vy o stavu Wstavby / rekonstrukce, jejl’ pfedénl' prodejnl’mu ml’stu, vyhodnoceni rizik KB
spojenVch s éerpénim I'Jvéru zajiéténého rozestavénou nemovitostl’; cena je jednorézové a nevratné.

Potfebujete vice informaci? Zl'skéte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebniku od 2. 8. 2017
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Pevný poplatek za zpracování žádosti o dotaci individuálně 

Poplatek v případě schválení dotace individuálně 

Záruky 

 

>> 

Za zpracování a vyhodnocení žádosti o bankovní záruku 1) 2) individuálně 

Za zpracování a vyhodnocení žádosti o bankovní záruku pod RAS pro klienty Obchodních divizí 1) 2) individuálně 

Za vyhotovení dokumentace spojené s poskytnutím bankovní záruky 1) 3) individuálně 

Změna smlouvy o poskytnutí bankovní záruky / změna bankovní záruky (protizáruky) 4) individuálně, min. 2 000,– 

Za poskytování bankovní záruky (protizáruky) 5) individuálně 6) 

Změna smlouvy o poskytnutí bankovní záruky (protizáruky) provedená z podnětu banky zdarma 

Za uplatnění poskytnuté záruky (protizáruky) 3 000,– 

1) Použije se i v případě protizáruky, příslibu bankovní záruky. 
2) Stanoví se z požadované částky bankovní záruky. 
3) Cena se stanoví z částky bankovní záruky uvedené v příslušné dokumentaci. 
4) Cena se stanoví z aktuální zaručené částky. 
5) Lze použít i v případě příslibu bankovní záruky. 
6) Cena v % p. a. se stanoví podle míry kreditního rizika. 

>> 

Avizování záruky vystavené jinou bankou / avizování změny záruky 2 000,– 

Uplatnění (žádost o uplatnění) přijaté záruky vystavené jinou bankou (odeslání výzvy k plnění), ověření znění 
výzvy k plnění 3 000,– 

Poskytnuté záruky 

Přijaté záruky 

>>

Poskytnuté za'ruky

Pevnv poplatek za lpracovéniiédosti o dotaci individuélné

Poplatek v p‘r'ipadé schva'leni dotaoe individuélné

Zéruky

>>

23 zpr ' 'a .,L ‘ zadosti o L ' ’zéruku 1' 1' individuélné

Za zpr ' 'a . L ‘ 'ia'dosti o L ' ’zéruku pod RAS pro klienty Obchodnich divizi 1’ 1' individuélné

Za whotoveni dokumentace spojené s poskytnutl’m bankovniza'ruky 1’ 3' individuélné

Zména smlouvy o poskytnuti bankovni za'ruky I zména bankovni za'ruky (protiza'ruky) "

Za poskytovfinl’ bankovni za'ruky (protiléruky) 5'

Zména smlouvy o poskytnuti bankovni za'ruky (protiléruky) provedené z podnétu banky

Za uplatnéni poskytnuté za'ruky (protiza'ruky)

1’ Pouiije se iv pfl’padé protizéruky, ph’slibu bankovnl' zéruky.
2’ Stanovi se 1 poiadované Eéstky bankovni zéruky.
3’ Cena se stanovi z ééstky bankovnl' zéruky uvedené v pfislu§né dokumentaci.
" Cena se stanovi z aktuélnl' zaruEené Eéstky.
5’ Lze pouil’t iv pfl’padé pfl’slibu bankovnl' zéruky.
6’ Cena v % p. a. se stanovi podle ml'ry kreditnl'ho rizika.

PFijaté zéruky

' ' 'za'ruky , 'jinouL ' I ' ' ’ " ,léruky

Uplatnénl’fia’dostouplatnéni) pfijatézéruky , 'jinou‘ ' J " 'vfivykr' " ') ové‘r'eniznéni
vilvykplnéni
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Poskytnutí jiné služby v souvislosti s přijatou bankovní zárukou (např. ověření shody podpisů na záruční listině, 
posouzení textu záruční listiny z obchodního hlediska, odeslání prohlášení o ukončení bankovní záruky, apod.) 1 500,– 

Odeslání dokladů / dokumentů kurýrní službou dle skutečných nákladů dle skuteEnVch nékladfi

47 Potfebujete vice informaci? Ziskéte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebniku 0d 2. 8. 2017
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>> 

Za zpracování a vyhodnocení žádosti o bankovní záruku 1) zdarma 

Za vyhotovení dokumentace spojené s poskytnutím bankovní záruky 1) 2) 1 000,– + 0,60 % 

Změna smlouvy o poskytnutí bankovní záruky / změna bankovní záruky (protizáruky) 1) 3) individuálně, min. 2 000,– 

Za poskytování bankovní záruky (protizáruky) 4) individuálně 

Změna smlouvy o poskytnutí bankovní záruky (protizáruky) provedená z podnětu banky zdarma 

Za uplatnění poskytnuté Profi záruky 3 000,– 

1) Použije se i v případě příslibu Profi záruky. 
2) Cena se stanoví z částky bankovní záruky uvedené v příslušné dokumentaci. 
3) Cena se stanoví z aktuální zaručené částky. 
4) Cena v % p. a. se stanoví podle míry kreditního rizika.  

  
Ceny uhrazené dle všech výše uvedených položek týkajících se záruk jsou nevratné. 

 U obchodních případů v cizí měně klient cenu vypočtenou v cizí měně hradí v korunách (Kč). 
 Pro přepočet částky ceny na Kč bude použit kurz „deviza prodej“ dle Kurzovního lístku KB, a. s.  

Profi záruky Profi zéruky

1 000,- + 0,60 %

individuélné, min. 2 000,—

individuélné

zdarma

1’ Pouiije se iv p'fipadé p'fislibu Profi zéruky.
2’ Cena se stanovi z ééstky bankovnl' zéruky uvedené v pfisluéné dokumentaci.
3’ Cena se stanovi z aktuélni zaruéené Ea’stky.
" Cena v % p. a. se stanovi podle ml’ry kreditniho rizika.

Ceny uhrazené dle v§ech vfie uvedenVch poloiek Wkajl'cich 5e zéruk jsou nevratné.

U obchodnich p'fipadfl v ciZI' méné klient cenu vypoEtenou v ciZI' méné hradl' v korunéch (KE).

Pro pfepoéet ééstky ceny na K6 bude pouiit kurz ,,deviza prodej" dle Kurzovnl’ho Il'stku KB, 3. s.

Potfebujete Vl'ce informaci? Ziskéte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebniku od 2. 8. 2017



 

 49 Potřebujete více informací? Získáte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebníku od 2. 8. 2017 

Směnky 

 

>> 

Eskont tuzemských směnek (eskontní provize) individuálně 

Eskont zahraničních směnek (eskontní provize) 0,5 % ze směnečné částky 

Odkup směnek MF ČR (provize) 1) 
0,05 % ze směnečné částky, min. 1 000,– max. 10 

000,– 

Obstarání výplaty indosované směnky FNM nebo MF ČR 1) 
0,3 % ze směnečné částky, min. 1 000,– max. 

15 000,–  

Nesjednaná úschova směnky za každý i započatý týden úschovy přesahující dobu stanovenou v 
„žádosti o eskont směnek“ u neeskontované a nevyzvednuté směnky 50,– + 21 % DPH 

>> 

Obstarání inkasa směnky 
0,3 % z částky inkasa, min. 1 000,– max. 

20 000,– 

Obstarání protestu pro neplacení u směnky 1 000,– + skutečné vzniklé náklady 

Obstarání akceptace příchozí směnky s jejím vrácením 500,– + skutečné náklady 

                                                           
1 ) Položka Sazebníku určená také pro fyzické osoby - občany 

Tuzemské a zahraniční směnky 

Směnky pod dokumentárním inkasem 1) 

Tuzemské a zahraniéni sménky

Sménky pod dokumenta’rnim inkasem 1)

Eskont tuzemsch smének (eskontnl’ provize)

Eskont zahraniénl’ch smének (eskontni provize) 0,5 % ze sméneéné Eastky

Odkup smének MF ER (provize) 1’
0,05 % ze sméneéné Ea’stky, min. 1 000,— max. 10

000,-

Obstarénl' Wplaty indosované sménky FNM nebo MF ER 1’
0,3 % ze sméneéné Eastky, min. 1 000,— max.

15 000,-

Nesjednané fischova sménky za kaidv i zapoéatv Wden fischovy pfesahujici dobu stanovenou v
"ia'dosti o eskont smének" u neeskontované a nevyzvednuté sménky 50,- + 21 % DPH

>>

Obstara'ni inkasa sménky
0,3 % z éa’stky inkasa, min. 1 000,— max.

20 000,-

Obstara'ni protestu pro neplacenl’ u sménky 1 000,— + skuteéné vzniklé naklady

Obstara'ni akceptace pfichozi sménky s jejim vrécenl’m 500,— + skuteéné na’klady

1’ Poloika Sazebnl’ku uréené také pro fyzické osoby » obéany
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Obstarání inkasa odchozí směnky s negativním výsledkem 1 000,– 

Odeslání dokumentů / směnky kurýrní službou dle sazebníku kurýrní služby 

Dokumen- 

tární platby 

 

>> 

>> 

Dokumentární akreditiv 

Odběratelský – importní  

  

Otevření, navýšení hodnoty 

 0,3 %, min. 1 000,– za 1. čtvrtletí (90 dní), 
(při částce nad 30 mil. 0,25 %, nad 150 mil. 0,2 %), + 0,1 %, min. 1 000,– za 

každý další započatý měsíc (30 dní), 
(+ individuální riziková přirážka v závislosti na míře kreditního rizika).  

Splatno v den otevření na celou dobu platnosti akreditivu 

Prodloužení 
0,1 %, min. 1 000,– za každý další započatý měsíc (30 dní), 

(+ individuální riziková přirážka v závislosti na míře kreditního rizika).  
Splatno v den změny na celou dobu platnosti akreditivu. 

Změna 750,– 

Kontrola dokladů, výplata (příp. vrácení dokladů bez proplacení) 
0,25 % z vyplacené částky (příp. z částky vrácených dokladů),  min. 1 

000,– 

Odložená platba 

0,25 %, min. 1 000,– za každé započaté čtvrtletí (90 dní), (+ individuální riziková 
přirážka v závislosti na míře kreditního rizika) + poplatky za  

výplatu (0,25 % z vyplacené částky (příp. z částky vrácených dokladů), 
 min. 1 000,–) 

Uvolnění zboží zaslaného k dispozici KB 500,– 

>>

>>

Dokumentérnl’ akreditiv

Obstara'ni inkasa odchozi sménky s negativnim visledkem

Odesla'ni dokumentfi / sménky kurVrni sluibou dle sazebnl’ku kurVrnI’ sluiby

Dokumen-
ta’rm’ platby

Odbératelskv — importni

Otevfenl’, navfienl’ hodnoty

Prodlouienl’

Zména

Kontrola dokladfl, vlata (p‘r’ip. vrécenl’ dokladfi bez proplaceni)

Odloiené platba

Uvolném’ zboil’ zaslaného k dispozici KB

50

0,3 %, min. 1 000,— za 1. Etvrtletl’ (90 dni),
(pfi Eéstce had 30 mil. 0,25 %, nad 150 mil. 0,2 %), + 0,1 %, min. 1 000,— za

kaidy’ da|§i zapoEaty’ mésic (30 dnl’),
(+ individua’lnl’ rizikové pFiréika v zévislosti na mife kreditniho rizika).

Splatno v den otevfenl’ na celou dobu platnosti akreditivu

0,1 %, min. 1 000,— za kaidy’ da|§i zapoEaty’ mésic (30 dni),
(+ individua’lnl’ rizikové pFiréika v zévislosti na mI'Fe kreditnl’ho rizika).

Splatno v den zmény na celou dobu platnosti akreditivu.

0,25 % z vyplacené ééstky (pfl’p. z éa’stky vra'ceny'ch dokladfi), min. 1
000,-

0,25 %, min. 1 000,— za kaidé zapoEaté Etvrtleti (90 dnl'), (+ individua’lnl’ rizikové
pFira’ika v za'vislosti na mife kreditnl’ho rizika) + poplatky za

vyplatu (0,25 % z vyplacené Eéstky (pFI'p. z éa’stky vréceny’ch dokladfl),
min. 1 000,—)

PotFebujete vice informaci? Zl'skéte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebnl’ku 0d 2.8.2017
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>> 

Cena se vybírá srážkou z výnosu akreditivu nebo z účtu klienta. Výlohy se 

účtují i v případě, kdy akreditiv není použit. 

>> 

>> 

>> 

Dodavatelský – exportní  

  

Avizování (včetně avizování navýšené hodnoty) 0,2 %, min. 1 000,– 

Avizování (včetně avizování navýšené hodnoty) akreditivu vystaveného KB 0,1 %, min. 500,–  

Potvrzení (za celou dobu platnosti včetně příp. odložené platby), navýšení hodnoty potvrzeného akreditivu, 
prodloužení potvrzeného akreditivu 

individuálně, v závislosti na míře kreditního 
rizika, min. 1 500,–  

Změna 750,– 

Kontrola dokladů a výplata akreditivu  
0,3 % z vyplacené částky, min. 1 

000,– 

Výplata akreditivu vystaveného KB 0,125 %, min. 1 000,– 

Kontrola a odesílání dokladů k inkasu, kontrola a uvolnění předložených dokladů bez placení 
0,3 % z částky dokladů, min. 1 

000,– 

Závady v dokladech 500,– 

Příslib postoupení výtěžku 2 000,– 

Převod akreditivu 
0,15 % z převedené částky, min. 2 

000,– 

Převod výnosu akreditivu ve prospěch klienta jiné banky – úhrada do jiného peněžního ústavu 2 000,– 

Příprava forfaitu (mimo KB) 3 000,– 

Dokumentární inkaso 

Odběratelské – importní  

  

Zpracování 
0,3 % z částky inkasa, min. 1 000,– max. 20 

000,– 

Uvolnění zboží zaslaného k dispozici KB 500,– 
Dodavatelské – exportní  

  

Zpracování 
0,3 % z částky inkasa, min. 1 000,– max. 20 

000,– 

Urgence platby, změna inkasních instrukcí 200,– 

Vybírá se srážkou z výnosu inkasa nebo z účtu klienta, a to i v případě vydání dokladů bez placení  (např. 
placení přímou úhradou) nebo při vrácení dokladů ze zahraničí.  

>>

>>

>>

>>

Dodavatelskv — exportnl’

Avizova'nl' (véetné avizovénl’ navVEené hodnoty)

Avizova'nl' (véetné avizovénl’ navVEené hodnoty) akreditivu vystaveného KB

Potvrzeni (za celou dobu platnosti vEetné pfip. odloiené platby), navVEenI’ hodnoty potvrzeného akreditivu,
prodlouienl’ potvrzeného akreditivu

Zména

Kontrola dokladfl a vy'plata akreditivu

VVplata akreditivu vystaveného KB

Kontrola a odesila'ni dokladl'l k inkasu, kontrola a uvolnéni pfedloienVch dokladfi bez placeni

Za’vady v dokladech

Pfislib postoupenl’ vy'téiku

Pfevod akreditivu

Pfevod vVnosu akreditivu ve prospéch klienta jiné banky — fihrada dojiného peneznlho fistavu

Pfiprava forfaitu (mimo KB)

Cena se vybl’ré sra’ikou z vVnosu akreditivu nebo z L'Jétu klienta. V\'/|ohy se

L'Jétujl' i v pFI’padé, kdy akreditiv nenl' pouiit‘

Dokumentérni inkaso

Odbératelské — importnl’

0,2 %, min. 1 000,—

0,1 %, min. 500,-

individuélné, v za’vislosti na mI'Fe kreditnl’ho
rizika, min. 1 500,—

0,3 % z vyplacené Ea'stky, min. 1
000,-

0,125 %, min. 1 000,-

0,3 % z Ea’stky dokladfi, min. 1
000,-

0,15 % z pfevedené éa’stky, min. 2
000,-

Zpracovéni

Dodavatelské — exportni

Zpracovéni

Urgence platby, zména inkasnich instrukci

51

Vybl’ré se sréikou z vVnosu inkasa nebo z flétu klienta, a to i v pfl’padé vydénl' dokladfl bez placenl’ (napF.
placenl’ pfl’mou flhradou) nebo pFi vrécenl’ dokladfl ze zahraniél’.

PotFebujete vice informaci? Zl'skéte je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521.

0,3 % z Ea'stky inkasa, min. 1 000,— max. 20
000,-

0,3 % z Ea'stky inkasa, min. 1 000,— max. 20
000,-

Platnost Sazebnl’ku 0d 2.8. 2017
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>> 

>> 

Předkontrola dokladů 500,– 

Odeslání dokladů kurýrní službou dle sazebníku kurýrní služby 

Za zprávu podanou SWIFT 150,– 

Faxová zpráva – za 1 stránku 30,– 

Tuzemské dokumentární inkaso odběratelské, spojené s předáním technického průkazu k automobilu 

 

Tuzemské dokumentární inkaso odběratelské, spojené s předáním technického průkazu k automobilu 420,– 

Ostatní položky v souvislosti s dokumentárními platbami 

Tuzemské dokumentérnl’ inkaso odbératelské, spojené s pFedénim technického prflkazu k automobilu

Ostatnl' poloiky v souvislosti s dokumenta’rm’mi platbami

clle sazebnl’ku kurVrnI’ sluiby
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Termínované 
a spořicí účty 

 

>> 

>> 

>> 

 

Termínované a spořicí účty v Kč a v cizí měně 

Služby zahrnuté v účtu Termínovaný účet 
KB  

Garantovaný vklad Prémie  Spořicí účet 

Vedení účtu zdarma zdarma  zdarma 

Zasílání jednoho výpisu z účtu elektronicky a/nebo poštou  elektronicky 

Převod z účtu na účet v rámci KB ve stejné měně zdarma zdarma  - 

Příchozí platba v Kč z jiné tuzemské banky zdarma zdarma  zdarma 

Položka zúčtovaná na účtu zdarma zdarma  zdarma 

Předčasný výběr z účtu 250,– 2 % z vybírané částky  - 

Výběr při splatnosti zdarma zdarma  - 

Vklad hotovosti v Kč na účet vedený v cizí měně 
1 %, min. 30,–  max. 

1 000,– -  - 

Vklad v hotovosti platných cizoměnových bankovek na účet v Kč 
1 %, min. 50,–  max. 

500,– 2 %, min. 50,–  - 

Ostatní hotovostní operace viz tabulka v kapitole Platební styk  

Zřízení vinkulace na vkladech / účtech klientů 1 000,– 1 000,–  - 

Depozitní směnka 

  

>>

>>

Terminované
a spoFicn’ L’Iéty

KB
Sluiby zahrnuté v fiétu Terminovanv diet Garantovanv Vklad prémie Spofici diet

Zasilénl'jednoho visu I aim elektronicky a/nebo poitou elektronicky

Pfevod z fiétu na fiéet v rémci KB ve stejné méné _

PFI’chozi platba v KE 1 jiné tuzemské banky “

PFedEasny’ vf/bér I 05m 2 % z vybl’rané Eéstky _

Vy’bér pH splatnOSti
_

1 %, min. 30,— max.
Vklad hotovosti v KE na Cléet vedeny’ v cizi méné 1 000’-

1 %, min. 50,— max.
Vklad v hotovosti platch cizoménovf/ch bankovek na fiéet v KE 500’- 2 %, min. 50,—

Ostatni hotovostnl’ operace viz tabulka v kaEitole Platebnl’ styk

ZFizenI' vinkulace na vkladech / flétech klientfl _

VVStaveni a proplalceni dePOZitni sménky KB
“

_
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Investiční 
bankovnictví 

 

>> 

>> 

Obchody s Cennými papíry 

Administrativní poplatky  

  

Vedení Portfoliového účtu P-klientů, splatné při ukončení smlouvy nebo k 31. 12. za každý započatý měsíc trvání smlouvy 30,– 

Manipulace s listinnými Cennými papíry 200,– + pojistné 

Poplatek za odeslání informace o uzavřených Obchodech elektronicky zdarma 

Poplatek za odeslání informace o uzavřených Obchodech poštou 20,– 

Poplatek za podání Pokynu k obstarání koupě nebo prodeje Cenných papírů  zdarma 

Poplatek za podání Pokynu na změnu cenového limitu (za každý ISIN) 20,– 

Poplatek za podání Pokynu ke zrušení aktivního Pokynu 20,– 

Poplatek za podání Pokynu k převodu Cenných papírů 50,– 

Poplatek za podání Pokynu k přechodu Cenných papírů 50,– 

Výplata dividend a úroků z Cenných papírů evidovaných na Portfoliovém účtu zdarma 

Výplata jistiny z dluhopisů evidovaných na Portfoliovém účtu zdarma 

lnvestiénl'
bankovnictvn’

Administrativni poplatky

Vedeni Portfoliového liEtu P-klientfi, splatné pfi ukonéenl’ smlouvy nebo k 31. 12. za kaidy’ zapoéatv mésic trvénl’ smlouvy 30,—

Manipulace s listinai Cenny’mi papiry 200,— + pojistné

Poplatek 2a odeslénl’ informace o uzavfenVch Obchodech elektronicky

Poplatek 2a odeslénl’ informace o uzavfenVch Obchodech poitou

Poplatek 2a podénl’ Pokynu k obstarénl’ koupé nebo prodeje Cenny’ch papirfi

Poplatek 2a podénl’ Pokynu na zménu cenového Iimitu (za kaidy’ ISIN)

Poplatek 2a podénl’ Pokynu ke zruienl' aktivnl’ho Pokynu

Poplatek 2a podénl’ Pokynu k pfevodu Cenny’ch papirfl

Poplatek 2a podénl’ Pokynu k pfechodu CennVch papirfl

Vy'plata dividend a firokfl z CennVch papirfi evidovany’ch na Portfoliovém flétu zdarma

Vy'plata jistiny z dluhopisfl evidovany’ch na Portfoliovém fiEtu zdarma
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>> 

>> 

>> 

>> 

Burzovní Obchody  

  

1 - 100 000 Kč 0,90 %, min. 100,– 

100 001 - 1 000 000 Kč 600,– + 0,30 % 

1 000 001 - 2 000 000 Kč 1 900,– + 0,17 % 

2 000 001 - 6 000 000 Kč 2 100,– + 0,16 % 

6 000 001 - 20 000 000 Kč 3 300,– + 0,14 % 

20 000 001 a více Kč individuálně 

K uvedeným poplatkům se přičítá poplatek BCPP.  

Mimoburzovní obchody s dluhopisy a primární emise - objem v nominální hodnotě (bez AÚV) 

 

1 - 5 000 000 Kč 1 700,– + 0,10 %, min. 2 700,– 

5 000 001 a více Kč 4 200,– + 0,05 % 

Mimo to je Klientovi účtován poplatek dle sazebníku CDCP. Poplatky za primární úpis dluhopisů může Banka měnit na 
základě emisních podmínek nebo podmínek administrátora emise, změnu poplatků oznámí Klientovi vždy před úpisem. 

Primární úpis akcií 

Poplatky za primární úpis akcií Banka stanoví vždy na individuální bázi a oznámí před úpisem 

Převody a přechody Cenných papírů  

Vypořádání převodu Cenného papíru (za každý ISIN) 500,– 

Vypořádání přechodu Cenného papíru (za každý ISIN) 300,– 

Převod účtu Klienta z nezařazené evidence vedené CDCP na Portfoliový účet Klienta 300,– 

Převod jednotlivého Cenného papíru evidovaného na účtu Klienta v nezařazené evidenci vedené CDCP na 
Portfoliový účet Klienta 300,– 

Převod mezi dvěma účty vedenými Bankou v samostatné nebo navazující evidenci (za každý ISIN) 300,– 

Burzovnl' Obchody
>>

1 - 100 000 KE 0,90 %, min. 100,-

100 001 - 1 000 000 KE 600,- + 0,30 %

1 000 001 - 2 000 000 KE 1 900,- + 0,17 %

2 000 001 - 6 000 000 KE 2 100,- + 0,16 %

6 000 001 - 20 000 000 KE 3 300,- + 0,14 %

>>

20 000 001 a vice Ké individuélné

>> K uvedenym poplatkflm se pFiEI’té poplatek BCPP.

Mimoburzovnl' obchody s dluhopisy a prima’rni emise - objem v nominélnl’ hodnoté (bez AUV)

1 - 5 000 000 KE 1 700,- + 0,10 %, min. 2 700,-

5 000 001 a Vl'ce K5 4 200,- + 0,05 %

Mimo to je Klientovi afitovén poplatek dle sazebnl’ku CDCP. Poplatky za primérnl’ L'is dluhopisfl mflie Banka ménit na
zékladé emisnl’ch podml’nek nebo podml’nek administrétora emise, zménu poplatkfl oznéml’ Klientovi vidy pfed L'isem,

Prima’rnl’ upis akcil’

Poplatky 2a primérni lipis akcii Banka stanovi vidy na individuélnl’ ba’zi a oznéml’ pied CIpisem

PFevody a pfechody Cenny’ch papirfl

VypoFédéni pFevodu Cenného papiru (za kaidy’ ISIN)

VypoFédéni piechodu Cenného papiru (za kaidy’ ISIN)

Pfevod fiétu Klienta z nezaFazené evidence vedené CDCP na Portfoliovv diet Klienta

Pfevod jednotlivého Cenného papl’ru evidovaného na fiétu Klienta v nezaFazené evidenci vedené CDCP na
Portfoliovy' CIEet Klienta

Pfevod mezi dvéma Cléty vedenY/mi Bankou v samostatné nebo navazujl’ci evidenci (za kaidv ISIN)

>>
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>> 

>> 

>> >> 

Správa Cenných papírů  

  

Dluhopisy měsíčně dle denních stavů 

- za součet nominálních hodnot 0 - 10 000 000 Kč 1) 0,05 % p.a.  

- za součet nominálních hodnot nad 10 000 000 Kč 1) 0,04 % p.a.  

Obchodovatelné akcie a jiné majetkové Cenné papíry na BCPP měsíčně dle denních stavů 

- za součet tržních hodnot 0 - 3 000 000 Kč 1) 0,06 % p.a.  

- za součet tržních hodnot mezi 3 000 001 a 10 000 000 Kč 1) 0,05 % p.a. 

- za součet tržních hodnot nad 10 000 001 Kč 1) 0,04 % p.a.  

Neobchodovatelné akcie a jiné majetkové Cenné papíry měsíčně dle denních stavů 

- za součet nominálních hodnot 1) 0,10 % p.a.  

Minimální měsíční poplatek za poskytování Správy Cenných papírů je 15 Kč.  

Zástavy Cenných papírů / Pozastavení výkonu práva vlastníka nakládat s investičn ím nástrojem 

Zápis / změna zápisu zástavního práva / PPN, kde věřitelem je Banka / pro Banku zdarma 

Zápis / změna zápisu zástavního práva / PPN, kde věřitelem / příkazcem není Banka 1) 500,– 

Zápis zániku zástavního práva / PPN, kde věřitelem / příkazcem byla Banka zdarma 

Zápis zániku zástavního práva / PPN, kde věřitelem / příkazcem nebyla Banka 1) 500,– 

Výpisy Cenných papírů  

Výpis z Portfoliového účtu zdarma 

Výpis vlastnictví z centrální evidence vedené CDCP 1) 50,– 

Výpis z nezařazené evidence vedené CDCP  

- pro Klienta s účtem v Bance 1) 150,– 

- pro Klienta bez účtu v Bance 1) 300,– 

Ostatní služby  

Ostatní služby vyžadující komunikaci s CDCP 1) cena sjednávaná individuálně  

Zajištění daňové refundace 1 500 Kč + poplatky placené třetím stranám 

Spréva CennVch papl’rfl

mésiéné dle dennl’ch stavfi

0,05 % p.a.

0,04 % p.a.

mésiéné dle dennl’ch stavfi

0,06 % p.a.

0,05 % p.a.

0,04 % p.a.

mésiéné dle dennl’ch stavfi

0,10 % p.a.

Zéstavy CennVch papirfi / Pozastavenl'konu préva vlastnl'ka naklédat s investién im néstrojem

Ostatnl’ sluiby

cena sjedna'vané individuélné

1 500 Kt“: + poplatky placené tFetI’m straném

Vy’pisy Cenny’ch papl’rfl

zdarma
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>> 

                                                           
1 ) Uvedené ceny nezahrnují DPH, která bude v případě uplatnění připočtena v příslušné výši. 
2 ) Odměna CDCP je stanovena sazebníkem CDCP a přefakturována Klientovi. 

Produkty finančního trhu 

>> 

Ceny se stanoví individuálně, a to samostatnou smlouvou pro každý obchodní případ. 

Výpis z evidence emise z CDCP  

Výpis z evidence emise  

- pro Klienta s účtem v Bance 1) odměna CDCP + 5 000,– 2) 

- pro Klienta bez účtu v Bance 1) odměna CDCP + 7 000,– 2) 

>> VVpis z evidence emise z CDCP

1’ Uvedene' ceny nezahrnujl’ DPH, které bude v pfl’padé uplatnénl’ pFipoEtena v pfislu§né vyéi.

1’Odména CDCP je stanovena sazebnl’kem CDCP a pfefakturovéna Klientovi.

Produkty finaném’ho trhu

odména CDCP + 5 000,— 1‘

58

Ceny se stanovi individua’lné, a to samostatnou smlouvou pro kaidv obchodnl’ p‘r'ipad.
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KB fondy 

>> 

>> 

 

Poplatky na které se odkazuje tato část Sazebníku jsou účtované společností IKS KB, a.s., skupinou Amundi, případně jinou investiční společností u kterých KB zprostředkovává prodej. 

Cena za tyto služby se vybírá na základě dohody o ceně. Výše aktuálních sazeb poplatků je dostupná v Ceníku pro daný typ fondu zveřejňovaném na internetové adrese www.iks-kb.cz 
 Poplatek za obhospodařování podílových fondů a ostatní poplatky placené jednotlivým investičním společnostem se liší. Poplatky za obhospodařování jsou investičními společnostmi 

vypočítávány a strhávány z čistého obchodního jmění příslušných fondů průběžně. Na požádání Vám bližší informace sdělí každá pobočka KB. Veškeré detaily o jednotlivých druzích a 

výších poplatků placených společnostem obhospodařujícím fondy naleznete ve statutu / prospektu příslušného fondu. Investor bere na vědomí, že KB může v souvislosti s koupí a 

obhospodařováním podílových listů získat od podílových fondů odměnu / provizi či jinou úplatu a podáním příslušného pokynu investor potvrzuje, že byl o této skutečnosti KB řádně 

informován.  

Fondy IKS KB 

Podílové 
fondy 

 

Fondy AMUNDI 

>>

KB fondy

Fondy IKS KB

Podflové
fondy

Fondy AMUNDI

Poplatky na ktere' se odkazuje tato Eést Sazebnl’ku jsou fiEtované spoleénostl' IKS KB, 3.5., skupinou Amundi, pFI’padné jinou investiEnI' spoleénostl’ u kteeh KB zprostfedkovévé prodej.
Cena za tyto sluiby se vybl'ré na zékladé dohody o cené. Vf/ée aktuélnl'ch sazeb poplatkfl je dostupné v Ceniku pro dam? typ fondu zveFejfiovaném na internetové adrese www.|ks-kb.cz

Poplatek za obhospodafovénl’ podilovh fondfl a ostatni poplatky placené jednotlivf/m investiénl’m spoleénostem 5e |i§|'. Poplatky za obhospodafovénl'jsou investiénl'mi spoleEnostmi
vypoél'tévény a strhévény z Eistého obchodnl’ho jménl’ pfl’sluEnf/ch fondfl prflbéiné. Na poiédénl’ Vém bliiél’ informace sdéli kaidé poboéka KB. Veékeré detaily o jednotliWch druzich a
v9§ich poplatkfl placenf/ch spoleénostem obhospodafujl’cim fondy naleznete ve statutu / prospektu pfl’sluéného fondu. Investor bere na védoml', ie KB mflie v souvislosti s koupl’ a
obhospodafovénl’m podilovh listfl Zl'skat od podl'lovh fondfl odménu / provizi Ei jinou liplatu a podénl’m pfl’sluEného pokynu investor potvrzuje, ie byl o této skuteénosti KB fédné
informovén.
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Poji§téni platebnich karet

>> Poji§téni plateb



>> 
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Pojištění platebních karet 

>> 

>> 

>>  

Pojištění 

 

Profi Merlin (kolektivní) 

 

Poplatek za pojištění ročně 468,– 

Úhrada poplatku za pojištění specifikované ve smlouvě o poskytování doplňkové služby, je uskutečněna k prvnímu pracovnímu dni následujícím po uzavření smlouvy o 
poskytování doplňkové služby a k prvnímu pracovnímu dni každého kalendářního roku, o který se účinnost pojištění prodloužila, resp. zvýšením čerpané částky  
poskytnutého úvěru. Pokud není na účtu klienta dostatečná částka pro úhradu poplatku, je poplatek stržen do debetu. Pokud je pojištění sjednáno k novému účtu, ke stržení 
poplatku dojde až po aktivaci účtu počátečním vkladem. 

Pojištění plateb 

Profi pojištění plateb (kolektivní) - pouze pro FOP 

 

Poplatek za pojištění - varianta Klasik ročně 990,– 

Poplatek za pojištění - varianta Extra ročně 1 990,– 

Úhrada poplatku za pojištění specifikované ve smlouvě o poskytování doplňkové služby, je uskutečněna k prvnímu pracovnímu dni následujícím po uzavření smlouvy o 
poskytování doplňkové služby a k prvnímu pracovnímu dni každého kalendářního roku, o který se účinnost pojištění prodloužila. Pokud není na účtu klienta dostatečná částka 
pro úhradu poplatku, je poplatek stržen do debetu na daném účtu. Pokud je pojištění sjednáno k novému účtu, ke stržení poplatku dojde až po aktivaci účtu počátečním 
vkladem. 

Profi Merlin (kolektivnl')

Poplatek la pojigténi

Uhrada poplatku za pojiéténl' specifikované ve smlouvé o poskytovénidoplfikové sluiby, je uskuteénéna k prvnl'mu pracovnl'mu dni nésledujl'cim po uzavfenl' smlouvy o
poskytovénl' doplfikové sluiby a k prvnl'mu pracovnl'mu dni kaidého kalendéfnl'ho roku, o kterv se fléinnost poji§téni prodlouiila, resp. zvy’IEenim éerpané ééstky
poskytnutého livéru. Pokud nenl' na I'Jétu klienta dostateéné (:éstka pro l'Jhradu poplatku, je poplatek strien do debetu. Pokud je pojiEténI' sjednéno k novému l'Jétu, ke strienl’
poplatku dojde ai p0 aktivaci l'Jétu poééteénim vkladem.

Poji§tén|' plateb

Profi pojiéténl’ plateb (kolektivnl') - pouze pro FOP

Poplatek za poji§téni- varianta Klasik roéné 990,—

Poplatek za poji§téni- varianta Extra roEné 1 990,—

Uhrada poplatku za pojiEténI' specifikované ve smlouvé o poskytovéni doplfikové sluiby, je uskuteénéna k prvnl’mu pracovnimu dni nésledujl'cim po uzavfenl' smlouvy o
poskytovénl' doplfikové sluiby a k prvnl'mu pracovnl'mu dni kaidého kalendéfniho roku, o kten'] se déinnost poji§téni prodlouiila. Pokud neni na flétu klienta dostateéné Eéstka
pro lihradu poplatku, je poplatek strien do debetu na daném détu. Pokud je pojiEténI' sjednéno k novému flétu, ke strienl’ poplatku dojde ai p0 aktivaci I'létu poééteénim
vkladem.
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Ostatnl’ sluiby

>> Ostatnl sluzby

>> Seky

>> Bankovni informace

Ostatni sluiby

Jii nenabizené sluiby
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Šeky 
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Šeky 

>> 

                                                           
1 ) V případě vrácení soukromého šeku se poplatek neúčtuje. 
2 ) Služba zrušení bankovního šeku se neposkytuje. 

 Cena je vybírána v měně účtu klienta nebo v měně skládané / vyplácené hotovosti. Je stanovena v Kč, při přepočtu na cizí měnu se používá kurz KB střed z data prováděné operace. 

 
Soukromé šeky KB Bankovní šeky KB 

Zahraniční šeky a 
tuzemské šeky splatné 

u jiných bank 
Loro a Nostro šeky 

Vystavení a zaslání šeku     

Vystavení šeku z účtu vedeného u KB 5,– 300,– - - 

Zaslání šeku poštou 150,– 150,– - - 

Vyzvednutí šeku na pobočce 300,– 300,– - - 

Proplacení šeku     

Proplacení hodnoty šeku po inkase na účet vedený u 
KB 

- - 

200,– pro šeky 
do 20 tis. Kč, 1 
% pro šeky nad 

20 tis. Kč  
+ výlohy zahraničních 

bank 

- 

Okamžité proplacení šeku na účet vedený u KB zdarma zdarma 

500,– pro šeky 
do 25 tis. Kč, 2 
% pro šeky nad 

25 tis. Kč  
+ výlohy zahraničních 

bank 

zdarma 

Okamžité proplacení šeku z titulu sociálního platu na 
účet u KB - - 100,– - 

Proplacení šeku v hotovosti 150,– 400,– - 400,– 

Ostatní operace se šeky     

Uzavření dohody o čerpání hotovosti krátkou cestou z 
účtu vedeného KB - cena za jedno vyplácející obchodní 
místo KB 

80,– - - - 

Inkaso soukromého šeku ze zahraničí 750,– - - - 

Blokace, odvolání šeku, jejich zrušení, nebo vrácení 
šeku 

200,– za 
každou žádost 1) 

200,– za 
každou žádost 2) - - 

Zpracování neproplaceného šeku nebo ověření šeku 
- - 250,– - 

>> Zahraniéni Eeky a

Soukromé Eeky KB Bankovni §eky KB tuzemské Eeky splatné Loro a Nostro §eky
u jinVch bank

VystaveniEeku z fiEtu vedeného u KB

Zaslanl seku poétou

VyzvednutiEeku na poboéce

Proplaceni hodnoty §eku po inkase na diet vedenv u 200,— pro §eky
KB do 20 tis. K5, 1

% pro Eeky nad
20 tis. KE

+ vVIohy zahraniEnI’ch
bank

500,— pro §eky
do 25 tis. K6, 2
% pro Eeky nad

Okamiité proplaceni §eku na diet vedenv u KB zdarma zdarma 25 tis. KE
+ vVIohy zahraniEnI’ch

bank

Okamiité proplaceni Eeku z titulu socia’lnl'ho platu na
diet u KB

Proplaceni Eeku v hotovosti

Uzavfeni dohody o Eerpa’ni hotovosti krétkou cestou z
fiEtu vedeného KB - cena za jedno vypla'cejl'ci obchodnl’
ml’sto KB

lnkaso soukromého Eeku ze zahraniéi

Blokace, odvoléni Eeku, jejich zru§enI', nebo vréceni 200,— 2a 200,— za
Eeku kaidou iédost 1’ kaidou iadost 2’

Zpracova'ni neproplaceného §eku nebo ovéfeni Eeku

1 ’ V pFI’padé vrécenl’ soukromého éeku se poplatek neL’JEtuje.
2 ’ Sluiba zru§en|’ bankovnl’ho §eku se neposkytuje,

Cena je vybl'réna v méné flEtu klienta nebo v méné sklédané / vyplécené hotovosti‘ Je stanovena v K6, pFi pFepoEtu na cizi ménu se pouil’vé kurz KB stfed 2 data prova’déné operace.
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Bankovní 
informace 

 

Bankovní informace 

>> 

 

Ostatní služby 

 

Uložení, úschovy, pronájmy a používání nočního trezoru a bezpečnostní schránky 

Poskytnutí bankovní informace o klientovi KB  

  

Základní informace 500,– + 21 % DPH 

Rozšířená informace 1 000,– + 21 % DPH 

Vystavení bankovní reference o klientovi KB v ČJ nebo AJ 500,– + 21 % DPH 

Obstarání bankovní informace o tuzemském nebo zahraničním subjektu 500,– + náklady banky + 21 % DPH 

Obstarání kreditní informace o tuzemském nebo zahraničním subjektu 100,– + náklady agentury + 21 % DPH 

Podání informace oprávněné osobě dle exekučního titulu nebo osobě, která utrpěla škodu  (podle § 38 
odst. 6 zákona č. 21/1992 Sb., o bankách) 250,– + 21 % DPH 

V případě, že žadatel požaduje informace o více subjektech, bude poplatek účtován za každou informaci,  která se 
vztahuje k danému subjektu.  

Použití nočního trezoru za první dva vratné obaly pro každou provozovnu klienta dle předaného seznamu a za 
každý další obal zdarma 

Za jednotlivý odvedený vratný obal nebo předem poskytnutý nevratný obal zdarma 

 >> 

  
 

>>

Bankovni
informace

Bankovni informace

Poskytnuti bankovnl' informace o klientovi KB
>>

Za’kladni informace 500,— + 21 % DPH

Rozél’rené informace 1 000,— + 21 % DPH

Vystaveni bankovni reference 0 klientovi KB v CI nebo AJ 500,— + 21 % DPH

Obstara'nl' bankovni informace o tuzemském nebo zahraniEnim subjektu 500,— + néklady banky + 21 % DPH

Obstara'nl' kreditni informace o tuzemském nebo zahraniénim subjektu 100,— + na’klady agentury + 21 % DPH

Podénl’ informace oprévnéné osobé dle exekuéniho titulu nebo osobé, ktera' utrpéla Ekodu (podle § 38
odst. 6 za'kona 6. 21/1992 5b., a bankéch) 21 % DPH

V pFI'padé, ie iadatel poiaduje informace 0 Vice subjektech, bude poplatek détovén za kaidou informaci, které se
vztahuje k danému subjektu.

Zpréva pro 685e auditu

Bankovnl’ zpréva pro L'Iéely auditu za prvni fiéet 1 500,— + 200,— za kaidv dalél’
depozitni nebo avérovy’ uéet + 21 % DPH

Ostatm’ sluiby

Uloieni, fischovy, pronéjmy a pouiiva’nl' noéniho trezoru a bezpeénostnl' schrénky

Pouiiti noéniho trezoru za prvnl’ dva vratné obaly pro kaidou provozovnu klienta dle pfedaného seznamu a la
kaidy’ dalii obal

Za jednotliw odvedeny' vratnv obal nebo predem poskytnuty' nevratny' obal
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>> 

>> 

>> 

  

Za zprávu podanou SWIFT 150,– + 21 % DPH 

Za zprávu podanou telefonem – za 1 min. 30,– + 21 % DPH 

Pronájem bezpečnostní schránky (ročně) - pro klienty Skupiny KB  

  

S hodnotou uschovaných předmětů do 1 mil. Kč včetně Objem do 
15 000 cm3 vč. 1 020,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 1 mil. Kč včetně Objem od 
15 000 do 30 000 cm3 vč. 2 040,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 1 mil. Kč včetně Objem od 
30 000 do 50 000 cm3 vč. 3 060,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 1 mil. Kč včetně Objem 
přesahující 50 000 cm3 4 080,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 10 mil. Kč včetně Objem do 
15 000 cm3 vč. 3 060,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 10 mil. Kč včetně Objem od 
15 000 do 30 000 cm3 vč. 6 120,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 10 mil. Kč včetně Objem od 
30 000 do 50 000 cm3 vč. 9 180,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 10 mil. Kč včetně Objem 
přesahující 50 000 cm3 12 240,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů nad 10 mil. Kč smluvní ceny + 21 % DPH 

Pronájem bezpečnostní schránky (ročně) - pro klienty, kteří nevyužívají žádnou další službu v rámci Skupiny KB 

 

S hodnotou uschovaných předmětů do 1 mil. Kč včetně Objem do 
15 000 cm3 vč. 1 400,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 1 mil. Kč včetně Objem od 
15 000 do 30 000 cm3 vč. 2 700,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 1 mil. Kč včetně Objem od 
30 000 do 50 000 cm3 vč. 4 000,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 1 mil. Kč včetně Objem 
přesahující 50 000 cm3 5 400,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 10 mil. Kč včetně Objem do 
15 000 cm3 vč. 3 990,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 10 mil. Kč včetně Objem od 
15 000 do 30 000 cm3 vč. 7 990,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 10 mil. Kč včetně Objem od 
30 000 do 50 000 cm3 vč. 11 990,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů do 10 mil. Kč včetně Objem 
přesahující 50 000 cm3 15 990,– + 21 % DPH 

S hodnotou uschovaných předmětů nad 10 mil. Kč smluvní ceny + 21 % DPH 

Telekomunikační služby v souvislosti s bankovními informacemi 

>>
Pronéjem bezpeénostm’ schrénky (roéné) - pro klienty Skupiny KB

S hodnotou uschovany’ch piedmétl'l do 1 mil. KE véetné Objem do
15 000 cm3 vi.

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 1 mil. KE Vietné Objem od
15 000 do 30 000 cm3 VE.

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 1 mil. KE Vietné Objem od
30 000 do 50 000 cm3 VE.

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 1 mil. KE Vietné Objem
piesahujici 50 000 cm3

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 10 mil. KE Vietné Objem do
15 000 cm3 vi.

S hodnotou uschovany’ch piedmétl'l do 10 mil. KE véetné Objem od
15 000 do 30 000 cm3 VE.

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 10 mil. KE Vietné Objem od
30 000 do 50 000 cm3 VE.

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 10 mil. KE Vietné Objem
>> piesahujici 50 000 cm3

>>
S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l nad 10 mil. KE

1 020,- + 21 % DPH

2 040,- + 21 % DPH

3 060,- + 21 % DPH

4 080,- + 21 % DPH

3 060,- + 21 % DPH

6 120,- + 21 % DPH

9 180,- + 21 % DPH

12 240,- + 21 % DPH

smluvni ceny + 21 % DPH

Pronéjem bezpeénostm’ schrénky (roEné) - pro klienty, ktefl’ nevyuil'vajl' iédnou dal§i sluibu v ra’mci Skupiny KB

S hodnotou uschovany’ch piedmétl'l do 1 mil. KE véetné Objem do
15 000 cm3 vi.

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 1 mil. KE Vietné Objem od
15 000 do 30 000 cm3 VE.

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 1 mil. KE Vietné Objem od
30 000 do 50 000 cm3 VE.

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 1 mil. KE Vietné Objem
piesahujl’ci 50 000 cm3

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 10 mil. KE Vietné Objem do
15 000 cm3 vi.

S hodnotou uschovany’ch piedmétl'l do 10 mil. KE véetné Objem od
15 000 do 30 000 cm3 VE.

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 10 mil. KE Vietné Objem od
30 000 do 50 000 cm3 VE.

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l do 10 mil. KE Vietné Objem
piesahujl’ci 50 000 cm3

S hodnotou uschovany’ch p'r'edmétl'l nad 10 mil. KE

Telekomunikaéni sluiby v souvislosti s bankovnimi informacemi

1 400,- + 21 % DPH

2 700,- + 21 % DPH

4 000,- + 21 % DPH

5 400,- + 21 % DPH

3 990,- + 21 % DPH

7 990,- + 21 % DPH

11 990,- + 21 % DPH

15 990,- + 21 % DPH

smluvni ceny + 21 % DPH

2a zprévu podanou SWIFI'

2a zprévu podanou telefonem — za 1 min.
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Faxová zpráva – za 1 stránku 30,– + 21 % DPH 

Za zprávu podanou e-mailem zdarma 

>> 

>> 

>> 

1) Jedná-li se o zdanitelné plnění podléhající DPH dle platného znění zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, uplatní se u položky sazba daně ve výši 21 %. 

Ostatní služby 

Umoření ztracené, zničené nebo odcizené listiny   

  

Listina umořovaná soudem 150,– 

Listina umořovaná bankou 200,– 

Zákaz výplaty (blokace) z listin umořovaných soudem při jejich ztrátě, zničení nebo odcizení (pokud po zákazu 
výplaty následuje umoření listiny, cena za umoření ztracené, zničené nebo odcizené listiny se již neinkasuje) 150,– 

Zákaz výplaty (blokace) z listin umořovaných bankou při jejich ztrátě, zničení nebo odcizení (pokud po zákazu 
výplaty následuje umoření listiny, cena za umoření ztracené, zničené nebo odcizené listiny se již neinkasuje) 200,– 

Konzultace – za každou i započatou hodinu práce 500,– + 21 % DPH 

Ostatní služby v Sazebníku konkrétně neuvedené, paušální sazba za 15 min. práce (i započatých) 1) 

 

Nepodléhající DPH 75,– 

Podléhající DPH 75,– + 21 % DPH 

>>

Ostatni sluiby

Faxova' zpréva — za 1 stra’nku 30,— + 21 % DPH

2a zpra’vu podanou e-mailem

>>

UmoFenI’ ztracené, zniéené nebo odcizené listiny
>>

Za'kaz Wplaty (blokace) z listin umofovany’ch soudem p'r'i jejich ztrété, zniéenl’ nebo odcizeni (pokud po zékazu
Wplaty na’sleduje umoFenI’ listiny, cena za umofeni ztracené, zniéené nebo odcizené listiny se jii neinkasuje) 150‘-

Za'kaz Wplaty (blokace) z listin umo‘r'ovanVch bankou pFi jejich ztra’té, zniéeni nebo odcizeni (pokud po zékazu
Wplaty na’sleduje umoFenI’ listiny, cena za umofeni ztracené, zniéené nebo odcizené listiny se jii neinkasuje)

>> Konzultace — za kaidou i zapoéatou hodinu préce 500,— + 21 % DPH

Ostatnl’ sluiby v Sazebnl'ku konkrétné neuvedené, pau§a’|n|’ sazba za 15 min. préce (i zapoéatyc )1)

Nepadléhajia’ DPH

Podléhajici DPH 75,- + 21 % DPH

1’Jedna’z-Ii 5e 0 zdanitelné plnénl’ podléhajl'ci DPH dle platného znénl’ zékona E. 235/2004 5b., 0 dani z pfidané hodnoty, uplatnl’ 5e u poloiky sazba dané ve W§i 21 %.
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>> 

>> 

 Cena zahrnuje uložení a vyjmutí předmětu z úschovy. 

Již   
nenabízené 
služby 

 

Debetní karty 

                                                           
1 ) Stanoví se pevnou částkou bez ohledu na výši obchodu a hodnotu zástavy za každý i započatý rok. 

Dohoda o správě kupní ceny  

  

Uzavření 
 0,2 % ze spravované částky, min. 6 

000,– max. 20 000,– 

Uzavření s individuální úpravou z podnětu klienta individuálně 

Změna v čísle účtu či v časové lhůtě z podnětu klienta 1 500,– 

Ostatní změny z podnětu klienta 
 0,2 % ze spravované částky, min. 6 

000,– 

Vystavení potvrzení za účelem poskytnutí sociálních dávek a důchodů zdarma 

Úschova zástavy – jedná se o 1)  

  

Úschovu věcí movitých zastavených ve prospěch KB (kromě nadměrně objemných věcí, např. obrazů) 300,– ročně + 21 % DPH 

Úschovu cenných papírů zastavených ve prospěch KB 300,– ročně + 21 % DPH 

Dohoda o sprévé kupnl’ ceny
>>

0,2 % ze spravované Eéstky, min. 6
Ulavrem 000,— max. 20 000,—

Uzavfeni s individuélnl’ l’lpravou z podnétu klienta individuélné

Zména v éisle fiétu Ei v Easové lhfité z podnétu klienta

0,2 % ze spravované Eéstky, min. 6
Ostatni zmény z podnétu klienta 000’-

>>

Vystaveni potvrzenl’ za liéelem poskytnuti sociélnich da'vek a dfichodfi

Uschova za'stavy —jedné se 0 1)

l'Jschovu véci movity’ch zastavenVch ve prospéch KB (kromé nadmérné objemny’ch véci, nap'r'. obrazfi) 300,— roéné + 21 % DPH

300,- roéné + 21 % DPHl'Jschovu cennfich papirl'l zastavenVch ve prospéch KB

Cena zahrnuje uloienl’ a vyjmutl’ pFedmétu z Lischovy.

Hi
nenabhené
fluiby

Debetni karty

1’Stanovise pevnou Eéstkou bez ohledu na Wéi obchodu a hodnotu zéstavy za kaidf/ i zapoéatv rok.
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 Karta Dynamic 

Typ karty elektronická 

Roční poplatek za kartu 270,– 

Platby kartou u obchodníků zdarma 

Povolení / zablokování karty pro platby na internetu zdarma 

Expresní povolení / zablokování karty pro platby na internetu 19,– 

Výběr hotovosti z bankomatu KB v tuzemsku zdarma 

Vklad hotovosti v Kč prostřednictvím Vkladového bankomatu KB ve prospěch účtu v Kč nebo v cizí měně, ke 
kterému je karta vedena zdarma 

Výběr hotovosti z bankomatu jiných bank v tuzemsku 39,– 

Výběr hotovosti z bankomatu v zahraničí 99,– 

Výběr hotovosti na přepážce v tuzemsku nebo v zahraničí - Cash Advance 149,– 

Výběr hotovosti na pokladně u obchodníka v tuzemsku - Cash back zdarma 

Dotaz na zůstatek v bankomatu KB zdarma 

Dotaz na zůstatek v bankomatu jiných bank 25,– 

Zasílání jednoho výpisu z platební karty poštou 5,– 

Předání jednoho výpisu z platební karty na pobočce 5,– 

Zasílání jednoho výpisu z platební karty elektronicky zdarma 

Změna PIN v bankomatech KB 19,– 

Předání PIN prostřednictvím zásilky a SMS zdarma 

Předání PIN ke kartě poštou zdarma 

Předání PIN ke kartě na pobočku 100,– 

Opětovné předání PIN ke kartě 50,– 1) 

Odblokování karty po pěti chybně zadaných PIN zdarma 

Změna týdenních limitů prostřednictvím služby MojeBanka, MojeBanka Business, Profibanka zdarma 

Změna týdenních limitů prostřednictvím služby Expresní linka KB 19,– 

Expresní změna týdenních limitů 19,– 

>>

Tvp kartv

Karta Dynamic

elektronické

Roéni poplatek za kartu 270,-

Platby kartou u obchodnikfi

Povolenl’ / zablokovénl’ karty pro platby na internetu

Expresni povoleni / zablokovénl’ karty pro platby na internetu

Vibér hotovosti z bankomatu KB v tuzemsku

Vklad hotovosti v KE prost‘r’ednictvim Vkladového bankomatu KB ve prospéch fiétu v Ké nebo v ciZI' méné, ke
kterému je karta vedena

Vibér hotovosti z bankomatu jiny’ch bank v tuzemsku

Vibér hotovosti z bankomatu v zahraniéi

Vibér hotovosti na p‘r'epéice v tuzemsku nebo v zahraniEI’ - Cash Advance

IIJ"Vibt‘érL ‘ -fina,_ unh-L J " v- ' -Cashback

Dotaz na zfistatek v bankomatu KB

Dotaz na zfistatek v bankomatu jinfich bank

Zasila’nl'jednoho visu z platebnl’ karty postou

P'r'edénl'jednoho Wpisu z platebnl’ karty na poboEce

Zasila’nl'jednoho visu z platebnl’ karty elektronicky

Zména PIN v bankomatech KB

Pfedénl' PIN prostfednictw’m zésilky 3 SMS

Pfedénl' PIN ke karté postou

Pfedénl' PIN ke karté na poboEku

Opétovné p‘r'eda'ni PIN ke karté

Odblokova’nl’ karty po péti chybné zadanfich PIN

Zména Wdennich Iimitfi prostfednictvim sluiby MojeBanka, MojeBanka Business, Profibanka

Zména Wdennich Iimitfi prostfednictvim sluiby Expresnl’ linka KB

Expresni zména tidennich limitl'l
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>>  
Změna týdenních limitů přes přepážku 69,– 

>>
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>> 

1) V případě existence pojištění Profi Merlin bude poplatek vrácen. 
2) Pro klienty se statutem mikropodnikatele je stoplistace zdarma. 
3) Jedná se o příchozí platby typu VISA Direct nebo MasterCard MoneySend. 

 Procentní část poplatku za příchozí Expresní Platbu na kartu („Příchozí částka“) je kalkulována z Příchozí částky v den jejího účetního zpracování u karetní společnosti. 

>> 

Spravování úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru do 1 mil. Kč 300,– měsíčně 

Spravování úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru nad 1 mil. Kč 600,– měsíčně 

V případě, že je EU Profi úvěr poskytován zároveň s Profi úvěrem nebo s druhým EU Profi úvěrem, je spravování úvěru s 
kratší splatností zdarma.  

>> 

>> 

>> 

 Karta Dynamic 

Stoplistace karty 200,– 2) 

Stoplistace karty z podnětu KB zdarma 

Vydání důkazního prostředku o provedení oznámení o ztrátě / krádeži / zneužití karty zdarma 

Emergency Cash Advance (náhradní hotovost na přepážce při ztrátě, krádeži karty apod.) 3 500,– 1) 

Emergency Card Replacement (vydání náhradní karty bez PIN do zahraničí při ztrátě, krádeži karty apod.) 
4 000,– 

Příchozí Platba na kartu ve prospěch běžného / úvěrového účtu vedeného u KB, k němuž je karta  vydána 3) 
zdarma 

Příchozí Expresní Platba na kartu ve prospěch běžného / úvěrového účtu vedeného u KB, k němuž je karta 
vydána 3) 1 %, min. 29,– 

EU Profi úvěry (Komerční banka tento úvěr nově nezřizuje) 

Pojištění platebních karet 

Profi Merlin - individuální  

Pojistné - varianta 1 ročně 348,– 

Pojistné - varianta 2 ročně 588,– 

Úrazové pojištění 

>>

>> .Karta DynamIc

Stoplistace karty 200,— 1’

Stoplistace karty z podnétu KB

Vyda'nidl'ikaznl’ho prostfedku o provedeni oznémeni o ztraté / kra’deii / zneuiiti karty

Emergency Cash Advance (néhradnl’ hotovost na prepaice pFi ztra'té, krédeii karty apod.) 3 500,— 1’

Emergency Card Replacement (vyda'ni na'hradnl’ karty bez PIN do zahraniéi pFi ztraté, kradeii karty apod.)
4 000,-

Pi‘ichozi Platba na kartu ve prospéch hezneho / fivérového liEtu vedeného u KB, k némui je karta vyda'na 3’

Pi‘ichozi Expresni Platba na kartu ve prospéch béiného / fivérového I'létu vedeného u KB, k némui je karta
vyda'na i' 1 %, min. 29,—

” V pfl’padé existence poji§téni Profi Merlin bude poplatek vrécen.
2’ Pro klienty se statutem mikropodnikatele je stoplistace zdarma.
3’ Jedné se 0 pFichozi platby typu VISA Direct nebo MasterCard MoneySend.

Procentnl’ éést poplatku za pfl’chozi Expresnl’ Platbu na kartu (”Pfichozi Eastka") je kalkulovéna z Pfichozi Eastky v den jejl’ho l'iEetnI'ho zpracovénl’ u karetnl’ spoleEnosti.

EU Profi fivéry (Komeréni banka tento L'ivér nové nezfizuje)

n platebnich karet

Spravovani fivéru - v p‘r'ipadé smluvné sjednané vyie I'Néru do 1 mil. Kc

Spravovani fivéru - v p‘r'ipadé smluvné sjednané vyie I'Néru nad 1 mil. KB 600,— mésiéné

V pripadé, ie je EU Profi livér posky‘tovén zérovefi s Profi I'Jvérem nebo s druhym EU Profi livérem,je spravovéni fivéru s
krat§i splatnosti zdarma.

>>

>> Profi Merlin - individua’lni

Pojistné - varianta 1 roéné 348,—

Pojistné - varianta 2 roéné 588,—

Urazové poji§téni
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>> Profi Patron (kolektivní)  

Poplatek za pojištění - varianta 1 (hlavní pojistné plnění až 240 000 Kč) ročně 990,– 

Poplatek za pojištění - varianta 2 (hlavní pojistné plnění až 480 000 Kč) ročně 1 940,– 

>>

72

Profi Patron (kolektivm’)

Pot‘r'ebujete Vl'ce informaci? Ziska'te je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521.

roéné 990,—

roEné 1 940,—

Platnost Sazebnl’ku od 2. 8. 2017
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Zkratky
a v§eobecné
ustanovenl’

>> Zkratky a v§eobecné ustanovem’

>> Zkratky

>> V§eobecné ustanoveni
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Adjustace Třídění, balení a popis balíčků bankovek a mincí podle pravidel stanovených platnými právními předpisy (zejména vyhláškou ČNB č. 37/1994 

Sb.). 

 

Zkratky 

 

Zkratky
Adjustace TFI’dénI’, balenl’ a popis ball’ékfi bankovek a minci podle pravidel stanovenVch platmi prévnl’mi pFedpisy (zejména vyhléékou (NB 6. 37/1994

5b.).

ATM Automatic teller machine [penéinl automatl.

AUV Alikvotni L'IFDKDW vines ke dni vypoFédéni obchodu.

Je jakvkoliv bankovni obchod. sluiba a produkt poskytovany KB na zékladé bankovni licence KB. véetné investiEnI'ch sluieb posky-
tovanich KB jako obchodnl’kem 5 cennimi papiry.

BCPP Burza cenny’ch paplrfl Praha. a.s.
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Béiny zflstatek
[Current balance]

pozdéjsich pfedpisfll. na ktery KB pro klienta pf‘ijimé vklady a platby a uskuteéfiuje z ného Wplaty a platby.

Uéetnf zfistatek na uétu. ktery’l nezohlednuje povoleny‘l debetnl limit. blokace a rezervace prosti‘edkfi na uétu a transakce provedené
na L’Iétu v prfibéhu daného Dbchodnlho dne on-line.

BIC Je mezinérodnl identifikaénl kéd banky [z anglického Business Identifier Code], ktery'I umoifiuje jednoznaénou identifikaci pFlslus-
né bankyv dané zemi.
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noznaEné identifikaci p‘r'I'jemce SEPA inkas, CID pro CR mé pevnou délku 12 ml’st a je vydévanf Ceskou nérodnl' bankou.
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vedeném Méstskim soudem v Praze. oddil B. vloika 1360.
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Ročně. 

SEPA inkaso Je bezhotovostní převod v měně EUR prováděný z účtu plátce z podnětu příjemce platby předaného prostřednictvím banky příjemce  na 

základě předcházející dohody s plátcem. 

SIPO Soustředěné inkaso plateb obyvatelstva. 

Skupina KB Komerční banka, a.s., Komerční pojišťovna, a.s., KB Penzijní společnost, a.s., Modrá pyramida stavební spořitelna, a.s., Investiční kapitálová 

společnost KB, a.s., SG Equipment Finance Czech Republic s.r.o., ESSOX s.r.o., a Faktoring KB, a.s. 

SVJ Společenství vlastníků jednotek. 

SWIFT The Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication S.C. 

1. Cena za bankovní služby se vybírá na základě dohody o ceně mezi klientem a KB. Současně s inkasovanou cenou klient zaplatí u položky Sazebníku, která 

podléhá DPH, daň z přidané hodnoty ve výši stanovené z. č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Základem pro výpočet 

daně z přidané hodnoty je celková suma dle Sazebníku. 

 
2. a V rámci úhrad ze zahraničí v cizí měně a Kč a úhrad v cizí měně z jiné tuzemské banky obdrží klient převáděnou částku v plné výši a bez poplatku, 

jestliže se jedná o platbu prováděnou bez výloh pro příjemce (poplatek OUR). V případě, kdy minimální poplatek převyšuje vlastní částku platby, se 

poplatek též neúčtuje (neplatí pro „drobnou platbu“ - viz položka drobná platba, jedna platba měsíčně pro klienta v ekvivalentu do 10 000 Kč a SEPA 

inkaso - viz položka SEPA inkaso). 

b V rámci úhrad do zahraničí v Kč a cizí měně a úhrad do tuzemska v cizí měně mimo KB hradí klient cenu dle zvoleného typu poplatku. 

Očištěný kreditní obrat na 
klientovi 

Je součet všech částek připsaných za daný kalendářní měsíc na všechny účty jednoho klienta (depozitní i úvěrové) vedené v KB. Do 
očištěného kreditního obratu se započítávají převody z jiného finančního ústavu nebo od jiného subjektu z KB, připsané úroky a částky 
vložené na účet klienta v hotovosti. Do očištěného kreditního obratu se nezapočítávají transakce, u kterých je plátcem stejný klient nebo 
stejný ekonomický subjekt (tedy převody mezi účty stejného klienta nebo stejného ekonomického subjektu). Dále se do očištěného 
kreditního obratu nezapočítávají technické převody z vnitřních účtů KB, které nelze považovat za ekonomický  příjem na účtu klienta. Očištěný 
kreditní obrat se vypočítává od prvního do posledního dne kalendářního měsíce. 

Očištěný kreditní obrat na účtu Je součet všech částek došlých na účet klienta v KB z jiného finančního ústavu nebo od jiného subjektu z KB, připsaných úroků a částek 
vložených na účet klienta v hotovosti. Prostředky převedené z jiných účtů téhož klienta - občana se nezapočítávají. Očištěný kreditní obrat se 
vypočítává od prvního do posledního dne běžného měsíce. 

Přímé bankovnictví Komunikace s KB na dálku prostřednictvím následujících služeb telefonního bankovnictví Expresní linka KB, internetového bankovnictví 

MojeBanka, MojeBanka Business, Profibanka, MultiCash KB, mobilního bankovnictví Mobilní banka a systému Přímý kanál. 
Služba Mobilní banka zahrnuje aplikace Mobilní banka a Mobilní banka Business. 

SEPA platba Je bezhotovostní převod v měně EUR, jehož výše není omezena. Účet plátce i příjemce, který může být v libovolné měně, musí být veden v 
SEPA prostoru. Na příkazu musí být uveden IBAN, BIC není povinný. Ceny spojené s převodem jsou hrazeny zčásti plátcem a zčásti příjemcem 
(typ poplatku „SLEV“ nebo „SHA“). 

  

 

  

  
 

  

  

  

  

  

  
 

  
 

Oéisténv kreditni obrat na Je souéet vsech Eéstek pfipsanf/ch 23 da n9 kalendéfni mésic na vsechny flétyjednoho klienta (depozitni i livérové) vedené v KB. Do
klientovi oéisténého kreditniho obratu se zapoéitévaji pfevody z jiného finanéniho listavu nebo od jiného subjektu 2 KB, pfipsané liroky a Ea’stky

vloiené na diet klienta v hotovosti. Do oEisténého kreditniho obratu se nezapoEita'vaji transakce, u kten'lch je plétcem stea/ klient nebo
stejm'] ekonomickv subjekt (tedy prevody mezi liéty stejného klienta nebo stejného ekonomického subjektu). Déle se do oéisténého
kreditniho obratu nezapoéitévaji technické pfevody z vnitrnich liétfl KB, které nelze povaiovat za ekonomicky’] prijem na liétu klienta. OEisténV
kreditni obrat se vypoéitévé od prvniho do posledniho dne kalendéfnl’ho mésice.

Oéisténv kreditni obrat na liétu Je souéet vsech Eéstek doch na liéet klienta v KB zjiného finanEnI’ho listavu nebo 0d jiného subjektu 2 KB, pripsanY/ch lirokfl a Eéstek
vloienych na liéet klienta v hotovosti. Prostfedky pfevedené z jinY/ch liétfl téhoi klienta — obéana se nezapoEitévaji. OEisténV kreditni obrat se
vypoéitévé od prvnl'ho do posledniho dne béiného mésice.

Primé bankovnictvi Komunikace 5 KB na délku prostfednictvim na'sledujicich sluieb telefonniho bankovnictvi Expresni linka KB, internetového bankovnictvi
MojeBanka, MojeBanka Business, Profibanka, MultiCash KB, mobilniho bankovnictvi Mobilni banka a systému PFimV kanél.
Sluiba Mobilni banka zahrnuje aplikace Mobilni banka a Mobilnl’ banka Business.

SEPA platba Je bezhotovostni pfevod v méné EUR, jehoi vY/se neni omezena. Uéet pla'tce i prijemce, kterV mflie byt v Iibovolné méné, musi bY/t veden v
SEPA prostoru. Na ph’kazu musi bY/t uveden IBAN, BIC neni povinnV. Ceny spojené s pfevodem jsou hrazeny zéésti plétcem a zéésti pfl’jemcem
(typ poplatku ,,SLEV” nebo ,,SHA").

0D Obchodni Divize.
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dobu neuréitou vede portfolio cenny’lch papirfl.

Platba ,,OUR" Poplatky za Wlohy jinVch tuzemsch i zahraniénl’ch bank platl' pla’tce.
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Prekluzivni lhflta bankovek Casové obdobl’ stanovené prislusnou emisni bankou, ve kterém jsou bankovky prijimény pouze v omezeném reiimu stanoveném
touto emisni bankou (obchodnl’ sit'je jii nepFijimé).

Private placement Zpl'ilsob nabl’dky a prodeje investiénl’ch cenny’lch papirl‘] formou neverejné emise, uréené omezene’mu okruhu investorfl - pFedevsim
klientflm privétniho bankovnictvi.

395."?___________________________________________________________________________________________________________

SEPA inkaso Je bezhotovostni pfevod v méné EUR provédénv z flétu plétce z podnétu prijemce platby pfedaného prostfednictvim banky pfijemce na

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Eék'f‘éé BieéehéEEJ‘EE‘PI‘E’étiE'étE‘E'D-_________________________________________________________________
SIPO Soustredéné inkaso plateb obyvatelstva.

Skupina KB Komeréni banka, a.s., KomerEni pojist'ovna, 3.5., KB Penzijni spoleénost, a.s., Modré pyramida stavebni spofitelna, a.s., Investiéni kapitélové

. _ - - - _ - - - _ - - _ - - - _ - - - _ $016.59?! 551.525:.59.EBEiP'I‘§'_‘t.F."laPE€92.691B€p_“P'.ic.5;r;‘1-I.E_S§9)ESill-:51Ea.kE°.”_"El('.3I_a_-S.- .............................

5‘9____________________ §E°_'e_é§'15_t‘£"1’ 'E'Eti‘ikg leE‘I‘EtF'f-_____________________________________________________________________

§V_V'_F_T___________________ The_5_°_ci9t_y_f9'_v_v9["3"_"i9€ [”E‘E’Pfi'lkflnfl‘fii"_T9'_eE‘Z'["I‘E'liEalfiPI‘_S;C_- ___________________________________________

1. Cena za bankovnl’ sluiby se vybiré na zékladé dohody o cené mezi klientem a KB. Souéasné s inkasovanou cenou klient zaplatl’ u poloiky Sazebniku, které
podléhé DPH, dafi z pfidané hodnoty ve vysi stanovené z. E. 235/2004 5b., 0 dani z pfidané hodnoty, ve znéni pozdéjsich pfedpisfl. Zékladem pro Wpoéet
dané z pridané hodnotyje celkové suma dle Sazebniku.

2. a V ra'mci lihrad ze zahraniéiv cizi méné 3 K6 3 lihrad v cizi méné z jiné tuzemské banky obdrii klient prevédénou ééstku v plné v9§i a bez poplatku,
jestliie se jedné o platbu provédénou bez Wloh pro pfijemce (poplatek OUR). V pripadé, kdy minimélni poplatek pfevysuje vlastni Eéstku platby, se
poplatek téi netiétuje (neplati pro ,,drobnou platbu" - viz poloika drobné platba, jedna platba mésiéné pro klienta v ekvivalentu do 10 000 K6 3 SEPA
inkaso - viz poloika SEPA inkaso).

b V ra'mci lihrad do zahraniEi v K6 3 cizi méné a lihrad do tuzemska v cizi méné mimo KB hradl’ klient cenu dle zvoleného typu poplatku.
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c V rámci úhrad do zahraničí v Kč a cizí měně a úhrad do tuzemska v cizí měně mimo KB označených BEN nebo SHA hradí klient dodatečné výlohy jiných 

bank, které jsou KB naúčtovány (v případě plateb nízkých částek). 

d SEPA platby předané na papírovém nosiči jsou zpracovávány expresním způsobem bez příplatku za rychlost. 

e Cena za úhradu ze zahraničí a úhradu do zahraničí je počítána z převáděné částky kurzem „střed KB“. 

3. Kromě cen uvedených v tomto Sazebníku je KB oprávněna účtovat klientovi i případné dodatečné náklady požadované jinými bankam i v souvislosti s 

platebními operacemi a poskytovanými bankovními službami, poštovní a spojové náklady. Dále je KB oprávněna, kromě cen uvedených v tomto 

Sazebníku, účtovat klientovi náhradu veškerých poplatků hrazených správnímu či jinému orgánu (např. poplatky za výpis z obchodního rejstříku, výpis z 

evidence obyvatelstva, výpis z matriky aj.) při nezbytném zjišťování či ověřování identifikačních či obdobných údajů (zejména: neoznámí-li klient změnu 

bydliště, změnu údajů zapsaných v obchodním rejstříku, dozví-li se KB neoficiálně o úmrtí klienta apod.). 

4. Pokud je v jednotlivých smlouvách o poskytování služeb uzavíraných mezi klientem a KB uváděn pojem odměna, poplatek či úhrada, rozumí se tím cena 

podle tohoto Sazebníku. 

5. U cen vybíraných v hotovosti v Kč se finanční částka poplatku zaokrouhluje k nejbližší platné nominální hodnotě zákonných peněz v oběhu. 

6. Banka přijímá mince pouze v měně Kč a EUR. 

7. Pokud je na hotovostní bankovní operaci možné aplikovat více poplatků účtovaných za službu v den provedení operace, banka klientovi účtuje pouze 

nejvyšší z nich. 

Služby a produkty v tomto „Sazebníku pro podnikatele, podniky a municipality v obsluze Korporátních a Obchodních divizí“ neuvedené budou klientům z 

tohoto segmentu poskytnuty za ceny uvedené pro danou službu nebo produkt v „Sazebníku pro podniky a  municipality v obsluze poboček“, kde jsou 

zveřejněny. Dle „Sazebníku pro podniky a municipality v obsluze poboček“, ve které je daný produkt uveden, se rovněž účtují ceny za všechny služby 

poskytované v souvislosti s tímto produktem. 

Všeobecná 
ustanovení 

 

V§eobecna’
ustanovenl'

c V ra'mci uhrad do zahraniEi v K6 3 cizi méné a uhrad do tuzemska v cizi méné mimo KB oznaéenych BEN nebo SHA hradl’ kl ient dodatecné vylohyjinych
bank, kteréjsou KB nauétovény (v pripadé plateb nizkych Eéstek).

d SEPA platby predané na papirovém nosiéi jsou zpracovévény expresnim zpflsobem bez priplatku za rychlost.

e Cena za uhradu ze zahraniéi a uhradu do zahraniél’je pociténa z prevédéné ééstky kurzem ,,stred KB”.

3. Kromé cen uvedenych v tomto Sazebniku je KB oprévnéna uEtovat klientovi i pripadné dodateéné néklady poiadované jinymi bankami v souvislosti s
platebnimi operacemi a poskytovanymi bankovnimi sluibami, po§tovni a spojové néklady. Déle je KB oprévnéna, kromé cen uvedenych v tomto
Sazebniku, uétovat klientovi néhradu veékerych poplatkfl hrazenych sprévnimu éi jinému orgénu (napr. poplatky za vypis z obchodniho rejstriku, vypis z
evidence obyvatelstva, vypis z matriky aj.) pFi nezbytném zji§fovéniEi ovérovéni identifikaénich Ei obdobnych udajfl (zejména: neoznémi—li klient zménu
bydli§té, zménu udajfl zapsanych v obchodnim rejstrl'ku, dozvi—li se KB neoficiélné o umrti klienta apod.).

4. Pokud je vjednotlivych smlouvéch o poskytovéni sluieb uzaviranych mezi klientem 3 KB uvédén pojem odména, poplatek Ei uhrada, rozumi se tim cena
podle tohoto Sazebniku.

5. U cen vybiranych v hotovosti v Kc se finanénl’ Eéstka poplatku zaokrouhluje k nejblii platné nominélnl’ hodnoté zékonnych penéz v obéhu.

6 Banka prijimé mince pouze v méné K6 3 EUR.

7. Pokud je na hotovostni bankovni operaci moiné aplikovat vice poplatkfl uétovanych 2a sluibu v den provedenl’ operace, banka klientovi uétuje pouze
nejvy§§i z nich.

Sluiby a produkty v tomto ,,Sazebniku pro podnikatele, podniky a municipality v obsluze Korporétnl’ch a Obchodnich divizi” neuvedené budou klientum z
tohoto segmentu poskytnuty za ceny uvedené pro danou sluibu nebo produkt v ,,Sazebniku pro podniky a municipality v obsluze poboEek", kdejsou
zverejnény. Dle ,,Sazebnl'ku pro podniky a municipality v obsluze poboéek”, ve kteréje dany produkt uveden, se rovnéi uctuji ceny za v§echny sluiby
poskytované v souvislosti s timto produktem.

76 Potrebujete vice informaci? Ziska'te je na www.kb.cz nebo bezplatné lince 800 521 521. Platnost Sazebnl’ku od 2. 8. 2017
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I. Úvodní ustanovení 
#MARK1 
1. Tyto úvěrové podmínky Banky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby (dále jen „Úvěrové podmínky“) 

představují Produktové podmínky ve smyslu Všeobecných obchodních podmínek (dále jen „Všeobecné 
podmínky“). Úvěrové podmínky a Všeobecné podmínky tvoří součást Smlouvy a Klient je povinen se s nimi 
seznámit a dodržovat je.  

 

2. Pojmy s velkým počátečním písmenem jsou v těchto Úvěrových podmínkách užívány ve významu uvedeném 
v článku XVIII. těchto Úvěrových podmínek.  

 
II. Formy úvěru 

 
3. Tyto Úvěrové podmínky se vztahují k následujícím formám Úvěru: 

a) kontokorentní Úvěr; 
b) krátkodobý Úvěr; 
c) střednědobý Úvěr;  
d) dlouhodobý Úvěr; 
e) revolvingový Úvěr;  
f) eskontní Úvěr; 
g) hypoteční Úvěr; 
h) jiná forma popsaná ve Smlouvě. 

 
III. Účel úvěru 

 
4. Klient je povinen použít Úvěr výhradně k účelu sjednanému ve Smlouvě. Klient je povinen kdykoli na výzvu Banky 

prokázat, že Úvěr použil, popřípadě používá, k účelu sjednanému ve Smlouvě.  
 

IV. Výše úvěru 
 
5. Výše úvěru nebo Limit jsou sjednány ve Smlouvě.  
 
6. Klient čerpá Úvěr v Měně úvěru.  
 
7. Klient je oprávněn čerpat Úvěr do Výše úvěru, popřípadě do výše Limitu. 
 
8. Pokud výše nesplaceného Úvěru z jakéhokoli důvodu přesáhne Výši úvěru, popřípadě Limit, stává se tato část jistiny 

Úvěru okamžitě splatnou. Do doby, než Klient splatí tuto část jistiny Úvěru, je Banka oprávněna požadovat z této částky 
úroky z prodlení ve výši stanovené v příslušném Oznámení o úrokových sazbách.  

 
V. Čerpání úvěru 

 
9. Čerpání úvěru 

Klient je oprávněn čerpat Úvěr nejdříve následující Obchodní den poté, co splní Odkládací podmínky čerpání. 
Klient a Banka se mohou dohodnout, že Úvěr lze čerpat již v Obchodní den, kdy Klient splnil veškeré Odkládací 
podmínky čerpání. Úvěr lze čerpat jednorázově nebo postupně. V případě kontokorentního Úvěru a revolvingového 
Úvěru lze Úvěr čerpat i opakovaně. Úvěr se považuje za poskytnutý odepsáním příslušné částky z prostředků 
Banky ve prospěch Klienta. 

 
10. Čerpání kontokorentního úvěru 

Banka poskytuje Čerpání tím, že umožní Klientovi čerpat prostředky z daného Běžného účtu do debetu, pokud 
Klient má u Banky vedený Běžný účet v Měně úvěru. 

 
11. Čerpání krátkodobého, střednědobého, dlouhodobého, revolvingového a hypotečního úvěru 

Banka poskytuje Čerpání na základě předložené Žádosti, jejíž vzor je připojen ke Smlouvě, nebo na základě 
Žádosti zaslané Bance prostřednictvím služeb přímého bankovnictví. Klient předloží Bance řádně vyplněnou 
a podepsanou Žádost vždy nejméně 2 Obchodní dny před požadovaným dnem Čerpání, pokud se Klient a Banka 
nedohodnou na lhůtě kratší. Předloženou Žádost nelze bez předchozího souhlasu Banky měnit nebo zrušit. Pokud 
Žádost nesplňuje náležitosti stanovené Smlouvou, Banka Čerpání neposkytne a oznámí tuto skutečnost Klientovi 
nejpozději do 2 Obchodních dnů od doručení Žádosti. Způsob Čerpání je stanoven ve Smlouvě. 

 

. odnikatele
a prévnické osob

I. Uvodni ustanoveni
#MARK1
1. Tyto L'Nérové podml'nky Banky pro fyzické osoby podnikatele a prévnické osoby (déle jen ,,Uvérové podminky“)

pfedstavujl' Produktové podminky ve smyslu Véeobecnf/ch obchodnl'ch podml'nek (déle jen ,,V§eobecné
podminky“). Uvérové podml'nky a Véeobecné podml'nky tvofl' souéést Smlouvy a Klient je povinen se 3 nimi
seznémit a dodriovat je.

2. Pojmy svelkym poééteénim pl'smenem jsou v téchto Uvérovych podml'nkéch uil'vény ve vyznamu uvedeném
v élénku XVIII. téchto Uvérovych podml'nek.

ll. Formy l’lvéru

3. Tyto Uvérové podml'nky se vztahujl' k nésledujl'cim formém Uvéru:
a) kontokorentnl' Uvér;
b) krétkodoby Uvér;
c) stfednédoby Uvér;
d) dlouhodoby Uvér;
e) revolvingovy Uvér;
f) eskontnl' Uvér;
g) hypoteénl' Uvér;
h) jiné forma popsané ve Smlouvé.

Ill. Uéel uvéru

4. Klientje povirjen pouil't Uvér vyhradné k L'Jéelu sjednanému ve Smlouvé. Klientje povinen kdykoli na vyzvu Banky
prokézat, 2e Uvér pouiil, popfi'padé pouzl'vé, k l'JéeIu sjednanému ve Smlouvé.

IV. V9§e flvéru

5. vyée l'Jvéru nebo Limit jsou sjednény ve Smlouvé.

6. Klient éerpé Uvér v Méné l'Jvéru.

7. Klient je oprévnén éerpat Uvér do VS/ée L'Jvéru, popfi'padé do vyée Limitu.

8. Pokud vyée nesplaceného Uvéru z jakéhokoli dflVOdu pfeséhne vygi l'Jvéru, popfl'padé Limit, stévé se tato éést jistiny
Uvéru okamiité splatnou. Do doby, nei Klient splatl' tuto éa'stjistiny Uvéru, je Banka oprévnéna poiadovat z této ééstky
l'Jroky z prodlenl' ve vyéi stanovené v pfl'sluéném Oznémenl' o Urokovych sazbéch.

V. Cerpéni flvéru

9. Cerpéni livéru
Klient je oprévnén éerpat Uvér nejdfl've nésledujl'ci Obchodnl' den poté, co splnl' Odklédaci podml'nky éerpénl'.
Klient a Banka se mohou dohodnout, ie Uvér Ize éerpat jii v Obchodnl' den, kdy Klient splnil veékeré Odklédaci
podml'nky éerpénl'. Uvér Ize éerpatjednorézové nebo postupné. V pfl'padé kontokorentnl'ho Uvéru a revolvingového
Uvéru Ize Uvér éerpat i opakované. Uvér se povaiuje za poskytnuty odepsénl'm pfisluéné ééstky z prostfedkL']
Banky ve prospéch Klienta.

10. Cerpéni kontokorgntniho l’lvéru
Banka poskytuje Cerpénl' tim, 2e umoinl' Klientovi éerpat prostfedky z daného Béiného l'Jétu do debetu, pokud
Klient mé u Banky vedeny Béiny l'Jéet v Méné L'Jvéru.

11. Cerpéni krétkodobého, stfednédobého, dlouhodobého, revolvingového a hypoteéniho l’lvéru
Banka poskytuje Cerpénl' na zékladé pfedloiené Zédosti, jejl'i vzor je pfipojen ke Smlouvé, nebo na zékladé
Zédosti zaslané Bance prostl‘ednictvim sluieb pfl'mého bankovnictVI'. Klient pfedloil' Bance Fédné vyplnénou
a podepsanou Zédost vzdy nejméné 2 Obchodnl' dny pfed poiadovanym dnem Cerpénl', pokud se Klient a Banka
nedohodnou na Ihflté kratél'. Pfedloienou Zédost nelze bez pfedchoziho souhlasu Banky ménit nebo zruéit. Pokud
Zédost nesplfiuje néleiitosti stanovené Smlouvou, Banka Cerpénl' neposkytne a oznéml' tuto skuteénost Klientovi
nejpozdéji do 2 Obchodnl'ch dnl‘] od doruéenl' Zédosti. Zpflsob Cerpénl' je stanoven ve Smlouvé.

Komerénl’ banka, a.s., se sidlem: 1/16
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12. Čerpání eskontního úvěru 
Banka poskytuje Čerpání tohoto Úvěru za podmínek stanovených Smlouvou. Banka nepřijme k eskontu směnky, 
které neschválila v Žádosti. Banka není povinna přijmout k eskontu směnku, pokud nesplňuje podmínky stanovené 
v Obchodních podmínkách Komerční banky, a.s., pro eskont tuzemských směnek, popřípadě v Obchodních 
podmínkách Komerční banky, a.s., pro eskont zahraničních směnek.  

 
VI. Odkládací podmínky čerpání 

 
13. První Čerpání je podmíněno tím, že: 

a) Klient uhradil Bance cenu za realizaci Úvěru, popřípadě jiný poplatek za sjednání Úvěru uvedený ve Smlouvě; 

b) Klient poskytl Bance dokumenty prokazující udělení předchozího souhlasu oprávněného orgánu Klienta (např. 
valná hromada, dozorčí rada, zastupitelstvo obce) k uzavření Smlouvy, pokud takový souhlas vyžadují právní 
předpisy, popřípadě rozhodnutí jiných osob nebo orgánů veřejné správy příslušné jurisdikce opravňující 
Klienta uzavřít Smlouvu; 

c) Klient prokázal Bance poskytnutí zajištění dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou a 
poskytnutím Úvěru podle Smlouvy;  

d) Klient poskytl Bance další listiny stanovené ve Smlouvě, 

vše ve formě a s obsahem uspokojivým pro Banku, přičemž veškeré dokumenty poskytnuté Bance musí obsahovat 
požadované náležitosti nebo dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti. 

 
14. Každé Čerpání je podmíněno tím, že: 

a) Klient v Žádosti o čerpání či jiným způsobem písemně potvrdí Bance, že veškerá prohlášení Klienta učiněná 
ve Smlouvě (včetně prohlášení obsažených v Úvěrových podmínkách) jsou pravdivá, úplná a nezavádějící ke dni 
doručení Žádosti. V případě Čerpání formou kontokorentního Úvěru je Klient povinen skutečnosti uvedené 
v předcházející větě písemně potvrdit, pouze pokud jej Banka o takové potvrzení požádá; 

b) ke dni doručení Žádosti neexistuje ani nehrozí Případ porušení ani nehrozí, že v důsledku Čerpání vznikne Případ 
porušení; a 

c) Banka ke dni doručení Žádosti obdržela veškeré listiny, které měla podle Smlouvy nebo v souvislosti s ní obdržet 
a které mají formu a obsah uspokojivé pro Banku. 

 
15. Banka není povinna v souvislosti s plněním Odkládacích podmínek čerpání přijmout dokument, o jehož pravosti či 

správnosti má odůvodněné pochybnosti. 
 

VII. Úročení, změna měny 
 
16. Úročení 

Pokud není uvedeno jinak, je výpočet úroků vyplývajících ze Smlouvy prováděn metodou skutečný počet dnů / 360 
dnů s výjimkou měn AUD, GBP a JPY a s výjimkou výpočtu úroků pro kontokorentní Úvěr, pro které platí výpočet 
metodou skutečný počet dnů / skutečný počet dnů. Kalkulace úroků pro eskont směnek je prováděna metodou 
skutečný počet dnů / 360 dnů, včetně měn GBP, AUD a JPY. Klient je povinen zaplatit Bance úroky od doby 
poskytnutí prostředků do doby vrácení poskytnutých prostředků. V případě eskontního Úvěru Klient platí úroky za 
období ode dne eskontu do platebního dne eskontované směnky. Úroky se počítají ze skutečně čerpaných částek. 

 
17. Změna pohyblivé sazby  
 V případě poruchy trhu definované níže v tomto odstavci je Banka oprávněna změnit konstrukci úrokové sazby 

z PRIBOR/LIBOR/EURIBOR na náhradní úrokovou sazbu, která vyjadřuje náklady Banky vynaložené na obstarání 
zdrojů pro financování Úvěru. Náhradní úrokovou sazbou je KRS KB pro kontokorentní úvěry v Kč a RS KB v Měně 
úvěru pro ostatní úvěry a měny, přičemž minimální výše náhradní úrokové sazby je nula (0). 

 Za poruchu trhu se považuje taková tržní situace, kdy v daném dni jsou náklady Banky na obstarání zdrojů 
(depozit) na mezibankovním trhu vyšší, než je příslušná kótovaná hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR, nebo se 
příslušná hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR nekótovala. V případě kontokorentního nebo revolvingového Úvěru 
se za poruchu trhu považuje i taková tržní situace, kdy v daném dni kterákoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR 
kótovaných na kratší období je vyšší než kterákoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR kótovaných na delší období. 

 Banka je oprávněna změnit konstrukci na původní tržní sazbu po skončení doby, po kterou trvala porucha trhu 
definovaná shora v tomto odstavci 2.  

 O provedené změně bude Banka Klienta neprodleně písemně informovat.  
 

. odnikatele
a prévnické osob

12. Cerpéni eskontniho l’wéru
Banka poskytuje Cerpénl' tohoto Uvéru za podminek stanoveny'Ich Smlouvou. Banka nepfijme k eskontu sménky,
které neschvélila v Zédosti. Banka nenl' povinna pfijmout k eskontu sménku, pokud nesplfiuje podml'nky stanovené
v Obchodnl'ch podml'nkéch Komerénl' banky, a.s., pro eskont tuzemsch smének, popfipadé v Obchodnl'ch
podml'nkéch Komerénl' banky, a.s., pro eskont zahraniénich smének.

VI. Odklédaci podminky éerpéni

13. PrvnI' Cerpénije podml'néno tI'm, ie:
a) Klient uhradil Bance cenu za realizaci Uvéru, popfl'padé jiny poplatek za sjednénl' Uvéru uvedeny ve Smlouvé;
b) Klient poskytl Bance dokumenty prokazujl'ci udélenl' pfedchoziho souhlasu oprévnéného orgénu Klienta (napr.

valné hromada, dozorél' rada, zastupitelstvo obce) k uzavreni Smlouvy, pokud takovy souhlas vyiadujl' prévnl'
pfedpisy, popfl'padé rozhodnutl' jiny'Ich osob nebo orgénl‘] vefejné sprévy pfisluéné jurisdikce opravr'Iujl'ci
Klienta uzavfi't Smlouvu;

c) Klient prokézal Bance poskytnutl' zajiéténl' dluhl‘] Klienta vznilch na zékladé a v souvislosti se Smlouvou a
poskytnutl'm Uvéru podle Smlouvy;

d) Klient poskytl Bance dalél' listiny stanovené ve Smlouvé,
vée ve formé a s obsahem uspokoji pro Banku, pfiéemi veékeré dokumenty poskytnuté Bance musi obsahovat
poiadované nélezitosti nebo dostateéné prokazovat pfisluéné skuteénosti.

14. Kaidé Cerpénl' je podml'néno tl'm, 2e:
a) Klient vZédosti o éerpénl' éi jinYm zpflsobem' pl'semné potvrdl' Bance, 2e veékeré prohlééenl' Klienta uéinéné

ve Smlouvfe (véetné prohlééenivobsaZenYCh v Uvérch podml'nkéch) jsou pravdivé, Uplné a nezavédéjl'ci ke dni
doruéenl' Zédosti. V pfl’padé Cerpénl' forrnou kontokorentnl'ho Uvéru je Klient povinen skuteénosti uvedené
v predchézejl'ci vété pl'semné potvrdit, pouze pokud jej Banka o takové potvrzenl' poiédé;

b) ke dni doruéenl' Zédosti neexistuje ani nehrozi Pripad poruéenl' ani nehrozi, 2e v dflsledku Cerpéni vznikne Pripad
poruéenl'; a

c) Banka ke dni doruéenl' Zédosti obdriela veékeré listiny, které méla podle Smlouvy nebo v souvislosti S n1' obdriet
a které majl' formu a obsah uspokojivé pro Banku.

15. Banka nenl' povinna v souvislosti s plnénl’m Odklédacich podml'nek éerpénl' pfijmout dokument, o jehoi pravosti (":i
sprévnosti mé odflvodnéné pochybnosti.

VII. Uroéeni, zména mény

16. Uroéeni
Pokud nenI' uvedeno jinak, je vypoéet L'JrokL'] vyplyvajl'cich ze Smlouvy provédén metodou skuteény poéet dnL'] / 360
dni] s vyjimkou mén AUD, GBP a JPY a s iimkou vypoétu l'JrokL'] pro kontokorentnl' Uvér, pro které platl' vypoéet
metodou skuteény poéet dnl‘] / skuteény poéet dnl‘]. Kalkulace l'Jrokl‘] pro eskont smének je provédéna metodou
skuteény poéet dnl‘] I360 dnL'], véetné mén GBP, AUD a JPY. Klient je povinen zaplatit Bance l'Jroky od doby
poskytnutl' prostfedkl‘] do doby vrécenl' poskytnuty'Ich prostfedkl‘]. V pfl’padé eskontnl'ho Uvéru Klient platl' l'Jroky za
obdobi ode dne eskontu do platebnl'ho dne eskontované sménky. Uroky se poél'tajl' ze skuteéné éerpanf/ch ééstek.

17. Zména pohyblivé sazby
V pfl’padé poruchy trhu definované nl'ie v tomto odstavci je Banka oprévnéna zménit konstrukci Urokové sazby
z PRIBOR/LlBOR/EURIBOR na néhradnl' Urokovou sazbu, které vyjadfuje néklady Banky vynaloiené na obstarénl'
zdrojl‘] pro financovénl' Uvéru. Néhradnl' l'Jrokovou sazbou je KRS KB pro kontokorentnl' Uvéry v K6 3 RS KB v Méné
Uvéru pro ostatnl' L'Jvéry a mény, pfiéemi minimélnl’ vYée néhradnl' L'Jrokové sazby je nula (0).
Za poruchu trhu se povaiuje takové trinl' situace, kdy v daném dni jsou néklady Banky na obstarénl' zdrojL']
(depozit) na mezibankovnl'm trhu vyéél', nei je prisluéné kétované hodnota PRIBOR/LlBOR/EURIBOR, nebo se
pfisluéné hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR nekotovala. V pfl’padé kontokorentnl'ho nebo revolvingového Uvéru
se za poruchu trhu povaiuje i takové trinl' situace, kdy v daném dni kterékoli z hodnot PRIBOR/LlBOR/EURIBOR
kétovanf/ch na kratél' obdobl' je vyéél' nei kterékoli z hodnot PRIBOR/LlBOR/EURIBOR kétovanych na delél' obdobl'.
Banka je oprévnéna zménit konstrukci na pflvodnl' trinl' sazbu po skonéenl' doby, po kterou trvala porucha trhu
definované shora v tomto odstavci 2.
O provedené zméné bude Banka Klienta neprodlené pl'semné informovat.
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18. Úroky z kontokorentního úvěru 
Banka bude účtovat k tíži Běžného účtu Klienta úroky z vyčerpané jistiny kontokorentního Úvěru měsíčně, a to 
k poslednímu dni kalendářního měsíce, za který jsou úroky účtovány. Banka má právo upravit s ohledem na vývoj 
tržní sazby KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednána. Po dobu trvání kontokorentního Úvěru platí 
metoda skutečný počet dnů / skutečný počet dnů i pro výpočet kreditních úroků na Běžném účtu. 

 
19. Úroky z krátkodobých, střednědobých, dlouhodobých úvěrů 

Úroky z vyčerpané jistiny Úvěru budou účtovány k tíži Běžného účtu Klienta a budou splatné v termínech 
dohodnutých ve Smlouvě s tím, že poslední úhrada úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti. Klient 
výslovně souhlasí s právem Banky upravit RS KB pro Měnu úvěru, pokud je tato sjednána, s ohledem na vývoj tržní 
sazby.  
 

20. Úroky z revolvingového úvěru 
Úroky z vyčerpané jistiny revolvingového Úvěru budou účtovány k tíži Běžného účtu Klienta a budou splatné v 
termínech dohodnutých ve Smlouvě s tím, že poslední úhrada úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti. 
Banka má právo upravit KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednána, s ohledem na vývoj tržní sazby. 

 
21. Eskont směnek 

Banka připíše výnos z eskontu směnek (tj. směnečné sumy snížené o eskontní provizi a o úroky sjednané 
ve Smlouvě) na Běžný účet Klienta. Z předčasného zaplacení směnečných částek nebo veškerých dluhů 
uvedených ve Smlouvě nevzniká Klientovi nárok na vrácení poměrné části úroků. Pro přepočet měn se při eskontu 
směnek použije Kurz postupem podle článku VIII. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek. 

 
22. Úroky z hypotečního úvěru 

Úroky z vyčerpané jistiny Úvěru budou účtovány k tíži Běžného účtu Klienta a budou splatné v termínech 
dohodnutých ve Smlouvě. 

 
23. Snížení úrokové sazby 
 Banka je oprávněna dle vlastního uvážení snížit úrokovou sazbu s okamžitou účinností na dobu jí určenou a je 

povinna o tom bezodkladně informovat doporučeným dopisem Klienta. 
 
24. Změna měny – zavedení EURO  

Jakákoli částka podle Smlouvy uvedená nebo splatná v měně členského státu Evropské unie (dále jen „Národní 
jednotka měny“) bude automaticky považována za částku uvedenou anebo splatnou v jednotné evropské měně 
v okamžiku, kdy Národní jednotka měny daného státu bude nahrazena jednotnou evropskou měnou v souladu 
s platným právem Evropské unie nebo právem příslušného členského státu.  

 
VIII. Splácení 

 
25. Měna splácení, kurzové riziko, zahájení insolvenčního řízení 

Klient je povinen splatit Úvěr v termínech a způsobem sjednaným ve Smlouvě a v měně, ve které byl Úvěr 
poskytnut, a to bez jakéhokoli snížení z důvodu započtení, protinároku či právního jednání s obdobnými účinky. 
Pokud Banka umožní Klientovi splatit Úvěr v jiné měně, než ve které byl Úvěr poskytnut, nese Klient veškerá 
kurzová rizika v souvislosti s Úvěrem. Pro přepočet bude použit Kurz podle kurzovního lístku Banky platného v den 
přepočtu, a to pro přepočet cizí měny na Kč Kurz deviza/valuta nákup a pro přepočet Kč na cizí měnu Kurz 
deviza/valuta prodej. Přepočet cizí měny na jinou cizí měnu bude proveden přes Kč způsobem uvedeným 
v předcházející větě tohoto článku Úvěrových podmínek. 
 
Klient a Banka se dohodli, že bez ohledu na sjednání Dne splatnosti uvedeného ve Smlouvě je Úvěr vždy splatný 
ke dni, kdy nastanou účinky rozhodnutí o úpadku Klienta. 
 
Klient a Banka sjednávají, že v případě výpovědi Smlouvy z důvodů uvedených ve Všeobecných podmínkách je 
Úvěr splatný ke dni, ke kterému dojde k ukončení Smlouvy, a to bez ohledu na Den splatnosti nebo Konečný den 
splatnosti. V takovém případě je Klient povinen provést úhradu při předčasném splacení Úvěru. 
 

26. Provádění plateb k tíži účtu klienta 
Klient je povinen zajistit dostatečné množství prostředků na svých účtech u Banky v době splatnosti příslušných 
úroků, jistiny, splátek jistiny a dalších peněžitých dluhů Klienta v souladu se Smlouvou. Klient a Banka se dohodli, 
že Banka je oprávněna zatížit bez příkazu (souhlasu) Klienta jeho účty u Banky platbami uvedenými v předchozí 
větě, nebude-li dohodnuto jinak. Klient se nezbavuje své odpovědnosti za své dluhy ze Smlouvy a ani se jeho dluhy 
ze Smlouvy nesníží, pokud Banka neprovede danou platbu k tíži některého účtu Klienta u Banky v příslušný Den 

. odnikatele
a prévnické osob

18. Uroky z kontokorentnl'ho l’lvéru
Banka bude Uétovat ktl'ii Béiného flétu Klienta L'Jroky zvyéerpané jistiny kontokorentnl'ho Uvéru mésiéné, a to
k poslednl'mu dni kalendérnl'ho mésice, za ktery jsou l'Jroky L'Jétovény. Banka mé prévo upravit s ohledem na oj
trinl' sazby KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednéna. Po dobu trvénl' kontokorentnl'ho Uvéru plati
metoda skuteény poéet dnl‘] / skuteény poéet dnl‘] i pro vypoéet kreditnl'ch l'Jrokl‘] na Béiném L'Jétu.

19. Uroky z krétkodobych, stfednédobYch, dIouhodobYch l'wérl‘]
Uroky zvyéerpané jistiny Uvéru budou flétovény k tl'ii Béiného flétu Klienta a budou splatné vterminech
dohodnuth ve Smlouvé s tI'm, 2e poslednl' l'Jhrada flrokfl bude provedena ke Koneénému dni splatnosti. Klient
VYSlovné souhlasi s prévem Banky upravit RS KB pro Ménu l'Jvéru, pokud je tato sjednéna, s ohledem na v3'Ivoj trinl'
sazby.

20. Uroky z revolvingového l’lvéru
Uroky zvyéerpané jistiny revolvingového Uvéru budou flétovény k tI'Zi Béiného Uétu Klienta a budou splatné v
terminech dohodnutych ve Smlouvé s tl'm, 2e poslednl' flhrada UrokL'] bude provedena ke Koneénému dni splatnosti.
Banka mé prévo upravit KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednéna, s ohledem na oj trinl' sazby.

21. Eskont smének
Banka pfipiée vyinos zeskontu smének (tj. sméneéné sumy snl'iené o eskontnl' provizi a o flroky sjednané
ve Smlouvé) na Béiny fléet Klienta. Z predéasného zaplaceni sméneénYch ééstek nebo veékerych dIuhL']
uvedenf/ch ve Smlouvé nevzniké Klientovi nérok na vréceni pomérné éésti Urokfl. Pro pfepoéet mén se pri eskontu
smének pouZije Kurz postupem podle élénku VIII. odstavce 1 téchto Uvérovych podminek.

22. Qroky z hypoteéniho l’lvérq
Uroky zvyéerpané jistiny Uvéru budou flétovény k tl'ii Béiného flétu Klienta a budou splatné vterminech
dohodnuth ve Smlouvé.

23. Sniieni flrokové sazby
Banka je oprévnéna dle vlastnl'ho uvéienl' snl'zit l'Jrokovou sazbu s okamiitou l](':innost|' na dobu jI' uréenou a je
povinna 0 tom bezodkladné informovat doporuéenym dopisem Klienta.

24. Zména mény— zavedenl’ EURO
Jakékoli ééstka podle Smlouvy uvedené nebo splatné v méné élenského stétu Evropské unie (déle jen ,,Nérodni
jednotka mény‘) bude automaticky povaZovéna za ééstku uvedenou anebo splatnou v jednotné evropské méné
vokamiiku, kdy Nérodnl' jednotka mény daného stétu bude nahrazena jednotnou evropskou ménou v souladu
s platnym prévem Evropské unie nebo prévem pfisluéného élenského stétu.

VIII. Spléceni

25. Ména spléceni, kurzové riziko, zahéjeni insolvenéniho i‘izeni
Klient je povinen splatit Uvér vterminech a zpflsobem sjednanYm ve Smlouvé a v méné, ve které byl Uvér
poskytnut, a to bez jakéhokoli snl'ienl' z dflvodu zapoéteni, protinéroku 6i prévnl'ho jednénl' s obdobnYmi 06inky.
Pokud Banka umoznl' Klientovi splatit Uvér vjiné méné, nei ve které byl Uvér poskytnut, nese Klient veékeré
kurzové rizika v souvislosti s Uvérem. Pro prepoéet bude pouiit Kurz podle kurzovnl'ho Iistku Banky platného v den
prepoétu, a to pro pfepoéet cizi mény na Kc": Kurz devizalvaluta nékup a pro pfepoéet Kc': na cizi ménu Kurz
devizalvaluta prodej. Prepoéet ciZI' mény na jinou ciZI' ménu bude proveden pres Ké zpflsobem uvedenYm
v predchézejl'ci vété tohoto élénku Uvérov3'Ich podml'nek.

Klient a Banka se dohodli, ie bez ohledu na sjednénl' Dne splatnosti uvedeného ve Smlouvé je Uvér dy splatny
ke dni, kdy nastanou l'Jéinky rozhodnutl' o flpadku Klienta.

Klient a Banka sjednévajl', ie V pfl’padé vovédi Smlouvy z dflvodt‘] uvedenych ve Véeobecnych podml'nkéch je
Uvér splatny ke dni, ke kterému dojde k ukonéenl' Smlouvy, a to bez ohledu na Den splatnosti nebo Koneény den
splatnosti. V takovém pfl’padéje Klient povinen provést l'Jhradu pri predéasném splacenl' Uvéru.

26. Provédénl’ plateb k tl'ii flétu klienta
Klient je povinen zajistit dostateéné mnoistvi prostfedkl'] na svych L'Jétech u Banky v dobé splatnosti pfisluénSIch
l'JrokL'], jistiny, splétek jistiny a dalél'ch penéiity'Ich dIuhl‘] Klienta v souladu se Smlouvou. Klient a Banka se dohodli,
2e Banka je oprévnéna zatiiit bez pfl’kazu (souhlasu) Klienta jeho l'Jéty u Banky platbami uvedeny'Imi v predchozi
vété, nebude-Ii dohodnuto jinak. Klient se nezbavuje své odpovédnosti za své dIuhy ze Smlouvy a ani se jeho dIuhy
ze Smlouvy nesnl'il', pokud Banka neprovede danou platbu k tl'ii nékterého flétu Klienta u Banky v prisluény Den
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splatnosti. Výpis z účetních knih Banky je považován za dostatečný důkaz o dluhu vyplývajícím ze Smlouvy, kromě 
případu zřejmé chyby. 
 

 Jestliže je mezi Klientem a Bankou sjednána automatická úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků převodem 
z Běžného účtu Klienta a tato úhrada připadá na Obchodní den s výjimkou pondělí, Banka je oprávněna nevydat 
prostředky Klienta na Běžném účtu do výše příslušné splátky jistiny Úvěru a úroků počínaje 00:00 hod. dne, na 
který připadá úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků. Pokud tato úhrada připadá na pondělí či den, který není 
Obchodním dnem, Banka je oprávněna nevydat prostředky Klienta na Běžném účtu do výše předmětné splátky 
jistiny Úvěru a úroků počínaje 00:00 hod. dne, který bezprostředně následuje po posledním Obchodním dni přede 
dnem, na který připadá úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků. 

 
27. Pořadí úhrad dluhů 

Je-li Klient povinen plnit zároveň několik splatných dluhů ze Smlouvy, případně splatných dluhů z jiných 
závazkových vztahů vůči Bance, a poskytnuté plnění nestačí ke splnění všech splatných dluhů Klienta vůči Bance, 
je plnění poskytnuté Klientem použito na úhradu dluhu Klienta vůči Bance určeného podle Pravidel. 

 
28. Srážky 

Veškeré platby, které Klient uskuteční podle Smlouvy, musí být prosty všech srážek. Pokud právní předpisy 
ukládají Klientovi srážky z jakékoli takové platby, je Klient povinen zvýšit předmětnou částku tak, aby po odečtení 
srážek Banka obdržela částku rovnající se té, kterou měla obdržet podle Smlouvy. 

 
29. Předčasné nebo opožděné splacení, úroky z prodlení 

Klient je oprávněn vrátit Bance poskytnuté peněžní prostředky i předčasně, a to za podmínek stanovených v těchto 
Úvěrových podmínkách a ve Smlouvě.  

 
Pokud se Klient ocitne v prodlení s vrácením jistiny nebo její splatné části, je povinen počínaje prvním dnem 
prodlení až do zaplacení platit Bance úroky z prodlení z částky, s jejíž úhradou je v prodlení, ve výši rozdílu mezi 
sazbou pro úroky z prodlení určenou v příslušném Oznámení o úrokových sazbách a úrokovou sazbou z Úvěru. 
Banka může požadovat úrok z prodlení z částek, s jejichž úhradou je Klient v prodlení, ve výši určené v příslušném 
Oznámení o úrokových sazbách, a to počínaje prvním dnem prodlení až do doby zaplacení dlužné částky. Pokud 
v době prodlení Klienta dojde ke změně sazby úroků z prodlení podle příslušného Oznámení o úrokových sazbách, 
případně změně úrokové sazby z Úvěru, změní se počínaje dnem účinnosti změny příslušné úrokové sazby i výše 
úroků z prodlení, které je Klient povinen platit podle tohoto ustanovení. Zaplacením úroků z prodlení není dotčena 
povinnost Klienta nahradit škodu, která Bance vznikla v důsledku prodlení Klienta. V případě, že Klient uhradí 
dlužnou částku do 5 kalendářních dnů po její splatnosti, jeho povinnost platit Bance úroky z prodlení zaniká. 

 
30. Splácení kontokorentního a revolvingového úvěru 

Klient může Bance splácet kontokorentní Úvěr a revolvingový Úvěr kdykoli, nejpozději však do Konečného dne 
splatnosti. Klient je povinen informovat Banku o svém záměru splatit revolvingový Úvěr nebo jeho část nejpozději 2 
Obchodní dny před zamýšleným splacením. Tato informační povinnost Klienta se nevztahuje na případy, kdy Klient 
splatí revolvingový Úvěr nebo jeho část s využitím elektronických prostředků.  
 
Klient je oprávněn v průběhu Doby čerpání kontokorentní Úvěr a revolvingový Úvěr čerpat i opakovaně. 
Nesplacená částka kontokorentního Úvěru a revolvingového Úvěru však nesmí přesáhnout Limit.  

 
31. Splácení krátkodobého, střednědobého, dlouhodobého a hypotečního úvěru 

Klient Bance splatí krátkodobý, střednědobý, dlouhodobý či hypoteční Úvěr v termínu/ech stanoveném/ých ve 
Smlouvě. 

 
32. Splácení eskontního úvěru 

Eskontní Úvěr bude Bance splacen úhradou směnečných částek hlavním směnečným dlužníkem (akceptantem, 
výstavcem směnky vlastní) v platebních dnech jednotlivých směnek. Nedojde-li k úhradě směnky akceptantem 
nebo v případě směnky vlastní jejím výstavcem, je Banka oprávněna v souladu s Všeobecnými podmínkami 
provést úhradu směnečné částky z Běžného účtu Klienta. Nebude-li nezaplacená směnka (nebo její část) uhrazena 
ani z prostředků na Běžném účtu Klienta nebo jiným způsobem, bude Banka oprávněna požadovat po Klientovi 
úhradu úroků z prodlení (z nesplacené částky) ve výši stanovené v příslušném Oznámení o úrokových sazbách, a 
to za dobu ode dne následujícího po platebním dni směnky do zaplacení dlužné částky. Banka v tomto případě 
nevydá směnku/y Klientovi do doby uhrazení dlužné částky Klientem. Banka je dále oprávněna požadovat po 
Klientovi úhradu všech výloh Banky spojených s inkasem směnky v zahraničí, včetně odměny Banky za inkaso 
zahraniční směnky a výloh spojených se zasláním zahraniční směnky do zahraničí.  
 

27.

28.

29.

30.

31.

32.
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splatnosti. VYpis Z l'JéetnI'ch knih Bankyje povaiovén za dostateény dflkaz o dluhu vyplyvajl'cim ze Smlouvy, kromé
pfl'padu zfejmé chyby.

Jestliie je mezi Klientem a Bankou sjednéna automatické dhrada splétek jistiny Uvéru a Urokl‘] pfevodem
z Béiného Uétu Klienta a tato flhrada pfipadé na Obchodnl' den 5 iimkou pondéll', Banka je oprévnéna nevydat
prostfedky Klienta na Béiném Uétu do vyée pfi'sluéné splétky jistiny Uvéru a l'Jrokl‘] poél'naje 00:00 hod. dne, na
ktery pfipadé Uhrada splétek jistiny Uvéru a flrokl‘]. Pokud tato l'Jhrada pfipadé na pondéll' éi den, ktery nenI'
Obchodnl'm dnem, Banka je oprévnéna nevydat prostfedky Klienta na BéZném l'Jétu do vyée pfedmétné splétky
jistiny Uvéru a l'Jrokl‘] poél'naje 00:00 hod. dne, ktery bezprostfedné nésleduje p0 poslednl'm Obchodnl'm dni pfede
dnem, na ktery pfipadé Uhrada splétek jistiny Uvéru a l'Jrokl‘].

Pofadi lihrad dluhfl
Je-li Klient povinen plnit zérovefi nékolik splatnf/ch dluhl‘] ze Smlouvy, pfl’padné splatnYch dluhl‘] z jinYch
zévazkch vztahl‘] vfléi Bance, a poskytnuté plnéni nestaél' ke splnénl' véech splatny'Ich dluhL'] Klienta vfléi Bance,
je plnénl’ poskytnuté Klientem pouZito na l'Jhradu dluhu Klienta vfléi Bance uréeného podle Pravidel.

Sréiky
Veékeré platby, které Klient uskuteénl' podle Smlouvy, musi byt prosty véech sréiek. Pokud prévnl' pfedpisy
uklédajl' Klientovi sréiky z jakékoli takové platby, je Klient povinen zvyIéit pfedmétnou ééstku tak, aby po odeétenl'
sréiek Banka obdriela ééstku rovnajI'CI' se té, kterou méla obdriet podle Smlouvy.

Pfedéasné nebo opoidéné splaceni, firoky z prodleni
Klientje oprévnén vrétit Bance poskytnuté penéinl' prostl‘edky i pfedéasné, a to za podml'nek stanovenYch v téchto
Uvéroch podml'nkéch a ve Smlouvé.

Pokud se Klient ocitne v prodlenl' s vrécenl'm jistiny nebo jejl' splatné éésti, je povinen poél'naje prvnl'm dnem
prodlenl' ai do zaplaceni platit Bance Uroky z prodlenl' z ééstky, s jejl'i L'Jhradou je v prodlenl', ve vy'Iéi rozdl'lu mezi
sazbou pro Uroky z prodlenl' uréenou v pfi'sluéném Oznémenl' o l'Jrokovych sazbéch a Urokovou sazbou z Uvéru.
Banka maze poiadovat fuck 2 prodlenl' z ééstek, s jejichZ flhradou je Klient v prodlenl', ve v9éi uréené v pfi'sluéném
Oznémenl' o l'Jrokovy'Ich sazbéch, a to poél'naje prvnl'm dnem prodlenl' a2 do doby zaplacenl' dluiné ééstky. Pokud
v dobé prodlenl' Klienta dojde ke zméné sazby l'Jrokl‘] z prodlenl' podle pfl'sluéného Oznémenl' o L'Jrokovfmh sazbéch,
pfl’padné zméné l'Jrokové sazby Z Uvéru, zménl' se poél'naje dnem L'Jéinnosti zmény pfisluéné l'Jrokové sazby i vyée
l'JrokL'] z prodlenl', které je Klient povinen platit podle tohoto ustanoveni. Zaplacenl'm l'Jrokl‘] z prodlenl' nenI' dotéena
povinnost Klienta nahradit ékodu, které Bance vznikla vdflsledku prodlenl' Klienta. V pfl’padé, ie Klient uhradl'
dluinou ééstku do 5 kalendél‘nl'ch dnL'] po jejl' splatnosti, jeho povinnost platit Bance l'Jroky Z prodlenl' zaniké.

Spléceni kontokorentniho a revolvingového l'wéru
Klient ml‘JZe Bance splécet kontokorentnl' Uvér a revolvingovy Uvér kdykoli, nejpozdéji véak do Koneéného dne
splatnosti. Klientje povinen informovat Banku o svém zéméru splatit revolvingovy Uvér nebo jeho éést nejpozdéji 2
Obchodnl' dny pfed zamYélenYm splacenl'm. Tato informaénl' povinnost Klienta se nevztahuje na pfl’pady, kdy Klient
splati revolvingovy Uvér nebo jeho éést s vyuiitl'm elektronickych prostfedkl‘].

Klient je oprévnén v prflbéhu Dopy éerpém’ kontokorentpl' Uvér a revolvingovy Uvér éerpat i opakované.
Nesplacené ééstka kontokorentniho Uvéru a revolvingového Uvéru véak nesml' pfeséhnout Limit.

Spléceni krétkodobého, stf'ednédobého, dlouhodobého a hypoteéniho l'wéru
Klient Bance splatl' krétkodoby, stfednédoby, dlouhodoby éi hypoteéni Uvér v terminu/ech stanoveném/f/ch ve
Smlouvé.

Spléceni eskontnl'ho l’lvéru
Eskontnl' Uvér bude Bance splacen dhradou sméneény'Ich ééstek hlavnl'm sméneény'Im dluinl’kem (akceptantem,
vystavcem sménky vlastnl') v platebnl'ch dnech jednotlivy'Ich smének. Nedojde-li kahradé sménky akceptantem
nebo vpfl'padé sménky vlastnl' jejim vystavcem, je Banka oprévnéna vsouladu sVéeobecnyImi podml'nkami
provést flhradu sméneéné ééstky z Béiného l'Jétu Klienta. Nebude-li nezaplacené sménka (nebo jejl' éést) uhrazena
ani z prostfedkl‘] na Béiném L'Jétu Klienta nebo jinym zpflsobem, bude Banka oprévnéna poiadovat po Klientovi
dhradu Urokl'] z prodlenl' (z nesplacené ééstky) ve vyéi stanovené v pfisluéném Oznémenl' o flrokch sazbéch, a
to za dobu ode dne nésledujl'ciho po platebnl'm dni sménky do zaplacenl' dluiné ééstky. Banka v tomto pfl’padé
nevydé sménku/y Klientovi do doby uhrazeni dluiné ééstky Klientem. Banka je déle oprévnéna poiadovat p0
Klientovi l'Jhradu véech vyloh Banky spojenf/ch s inkasem sménky v zahraniéi, véetné odmény Banky za inkaso
zahraniénl' sménky a VYIOh spojenych se zaslénl'm zahraniénl' sménky do zahraniél'.
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33. Předčasné splacení nebo nedočerpání úvěru 

33.1 Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je v případě předčasného splacení celé nebo části jistiny 
Úvěru Klient povinen zaplatit Bance úhradu při předčasném splacení, která se sjednává jako vyšší částka z těchto 
hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi Současnou hodnotou původního úvěru a Současnou hodnotou nového úvěru. 
 
Klient je povinen zaplatit Bance výše stanovenou úhradu při předčasném splacení Úvěru také v případě, že Úvěr je 
splatný přede Dnem splatnosti nebo Konečným dnem splatnosti v důsledku výpovědi Smlouvy z důvodů uvedených 
ve Všeobecných podmínkách. 
 

33.2 Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je v případě nedočerpání Úvěru, kterým se rozumí i 
neuskutečnění žádného Čerpání, Klient povinen zaplatit Bance úhradu při nedočerpání Úvěru, která se stanoví jako 
vyšší částka z těchto hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi Současnou hodnotou původního úvěru a Současnou 
hodnotou nového úvěru. 
 
Pokud dojde k nedočerpání Úvěru o méně než 10% z Výše úvěru a zároveň je původní Doba čerpání maximálně 
12 měsíců ode dne uzavření Smlouvy, nebude Banka po Klientovi úhradu při nedočerpání Úvěru požadovat.  

 
33.3 Pokud je příslušné Předmětné období kratší nebo rovno 365 dnům v nepřestupném roce a 366 dnům v přestupném 

roce, bude diskontní sazba pro účely Současné hodnoty původního úvěru a Současné hodnoty nového úvěru k 
datu předčasného splacení Úvěru nebo nedočerpání Úvěru stanovena jako sazba 

• IBOR (PRIBOR, EURIBOR, LIBOR apod.) 
na období příslušného Předmětného období platná 1 Pracovní den před předčasným splacením Úvěru nebo 
nedočerpáním Úvěru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, použije se poslední známá sazba. 

 
Pokud je příslušné Předmětné období delší 365 dnů v nepřestupném roce a 366 dnů v přestupném roce, bude 
diskontní sazba pro účely Současné hodnoty původního úvěru a Současné hodnoty nového úvěru k datu 
předčasného splacení Úvěru nebo nedočerpání Úvěru stanovena jako hodnota swapové sazby "bid" v příslušné 
měně pro příslušné období, která je kótována na stránkách Reuters – prioritně se použijí kotace ze stránky 
XXXIRS=ICAP (XXX dle ISO kódu dané měny) ve 13:00 hodin 1 Pracovní den před předčasným splacením Úvěru 
nebo nedočerpáním Úvěru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, použije se poslední známá sazba. 

 
IX. Zajištění 

 
34. Pokud je ve Smlouvě sjednáno, že dluhy Klienta ze Smlouvy související s Úvěrem musí být zajištěny, je Klient povinen 

poskytnout Bance zajištění svých dluhů ve formě, výši, obsahu a termínech požadovaných Bankou ve Smlouvě a 
toto zajištění udržovat po celou dobu trvání jakéhokoli dluhu Klienta vůči Bance v souvislosti se Smlouvou.  

 
35. Není-li ve Smlouvě nebo v zajišťovací dokumentaci uvedeno něco jiného, zajišťuje zajištění veškeré dluhy Klienta vůči 

Bance či pohledávky Banky za Klientem, jež vznikly či mohou vzniknout v souvislosti se Smlouvou. 
 
36. Prokázání trvání zajištění 

Klient je povinen kdykoli na požádání Banky bez zbytečného odkladu prokázat, že trvá zajištění v rozsahu 
stanoveném Smlouvou. 

 
37. Zhoršení zajištění 

Pokud zajištění nebo jeho část zanikne, stane se neúčinným, zhorší se nebo bude jakýmkoli jiným způsobem 
zpochybněno, je Banka, pokud neuplatní postup podle článku XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek, 
oprávněna vyzvat Klienta k doplnění zajištění nebo k nahrazení takového zajištění jiným odpovídajícím zajištěním 
ve stanovené lhůtě, jež nesmí být kratší než 10 Obchodních dnů. Pokud Klient nevyhoví ve stanovené lhůtě výzvě 
Banky, je Banka oprávněna postupovat podle článku XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek. Klient je povinen 
na výzvu Banky neprodleně doplnit zajištění také v případě, že se v důsledku zhoršení finanční či podnikatelské 
situace Klienta nebo v důsledku jiných okolností ukáže dosavadní zajištění jako nedostatečné. Pokud Klient 
nevyhoví ve stanovené lhůtě výzvě Banky podle předcházející věty, je Banka oprávněna postupovat podle článku 
XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek. 

38. Klient se zavazuje, že ve vztahu k předmětu zajištění, který slouží k zajištění dluhů Klienta vůči Bance, takový 
předmět zajištění nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k němu třetí 
osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky 
bez předchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, že osoba poskytující zajištění rozdílná od Klienta 
nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k takovému předmětu 
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33. Pi‘edéasné splaceni nebo nedoéerpéni l’lvéru

33.1 Pokud nenl' mezi smluvnl'mi stranami dohodnuto jinak, je v pfl’padé pfedéasného splacenl' celé nebo éésti jistiny
Uvéru Klient povinen zaplatit Bance Uhradu pri predéasném splacenl', které se sjednévé jako vyéél' ééstka z téchto
hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdil mezi Souéasnou hodnotou pflvodniho L'Néru a Souéasnou hodnotou nového CIVéI'U.

Klientje povinen zaplatit Bance vyée stanovenou Uhradu pri predéasném splacenl' Uvéru také v pfl’padé, 2e Uvérje
splatny pfede Dnem splatnosti nebo Koneénf/m dnem splatnosti v dflsledku vypovédi Smlouvy z dflvodt‘] uvedenych
ve VéeobecnYch podml'nkéch.

33.2 Pokud nenI' mezi smluvnl'mi stranami dohodnuto jinak, je vprl'padé nedoéerpénr’ Uvéru, kterym se rozuml' i
neuskuteénénl' iédného Cerpéni, Klient povinen zaplatit Bance l'Jhradu pri nedoéerpénl' Uvéru, které se stanovr’jako
vyéél' ééstka z téchto hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdl'l mezi Souéasnou hodnotou pflvodniho l'Jvéru a Souéasnou
hodnotou nového l'Jvéru.

Pokud dojde k nedoéerpénr’ Uvéru o méné nei 10% z vyée L'Jvéru a zérovefi je pflvodnl' pa éerpénl' maximélné
12 mésicfl ode dne uzavrenl' Smlouvy, nebude Banka po Klientovi Uhradu pri nedoéerpénr’ Uvéru poiadovat.

33.3 Pokud je pfisluéné Predmétné obdobl' kratél' nebo rovno 365 dnL'Jm v neprestupném roce a 366 dnflm v prestupném
roce, bude diskontnl' sazba pro ['16e Souéasné hodnoty pflvodnl'ho l'Jvéru a Souéasné hodnoty nového l'Jvéru k
datu pfedéasného splacenl' Uvéru nebo nedoéerpénr’ Uvéru stanovena jako sazba
o IBOR (PRIBOR, EURIBOR, LIBOR apod.)
na obdobl' pfl'sluéného Predmétného obdobl' platné 1 Pracovnl' den pfed predéasnym splacenl'm Uvéru nebo
nedoéerpénr’m Uvéru. Nebude-Ii tato sazba fixovéna nebo kotovéna, pouiije se poslednl' znémé sazba.

Pokud je prisluéné Pfedmétné obdobl' delél' 365 dnl‘] v neprestupném roce a 366 dnl'] v prestupném roce, bude
diskontnl' sazba pro 06e Souéasné hodnoty pflvodnl'ho l'Jvéru a Souéasné hodnoty nového CIVéI'U k datu
pfedéasného splacenl' Uvéru nebo nedoéerpénr’ Uvéru stanovena jako hodnota swapové sazby "bid" v prisluéné
méné pro prisluéné obdobl', které je kétovéna na strénkéch Reuters — prioritné se pouiijl' kotace ze strénky
XXXIRS=|CAP (XXX dle ISO kédu dané mény) ve 13:00 hodin 1 Pracovnl' den pfed pfedéasnYm splacenl'm Uvéru
nebo nedoéerpénl'm Uvéru. Nebude-li tato sazba fixovéna nebo kétovéna, pouzije se poslednl' znémé sazba.

IX. Zajiéténi

34. Pokud je ve Smlouvé sjednéno, ie dluhy Klienta ze Smlouvy souvisejl'ci s Uvérem musr’ byt zajiétény, je Klient povinen
poskytnout Bance zaji§téni svych dluhl‘] ve formé, vYéi, obsahu a terminech poiadovanych Bankou ve Smlouvé a
toto zajiéténl' udriovat po celou dobu trvénl' jakéhokoli dluhu Klienta vfléi Bance v souvislosti se Smlouvou.

35. Neni—Ii ve Smlouvé nebo v zajiét’ovacr’ dokumentaci uvedeno néco jiného, zajiét’uje zajiéténl' veékeré dluhy Klienta vfléi
Bance 6i pohledévky Banky za Klientem, jei vznikly c':i mohou vzniknout v souvislosti se Smlouvou.

36. Prokézéni trvéni zajiéténi
Klient je povinen kdykoli na poiédénr’ Banky bez zbyteéného odkladu prokézat, 2e trvé zajiéténl' vrozsahu
stanoveném Smlouvou.

37. Zhor§eni zaji§téni
Pokud zajiéténl' nebo jeho éést zanikne, stane se neUéinnf/m, zhorél' se nebo bude jakymkoli jinym zpflsobem
zpochybnéno, je Banka, pokud neuplatnl' postup podle élénku XIII. odstavce 3 téchto Uvérovych podml'nek,
oprévnéna vyzvat Klienta k doplnénl' zajiéténl' nebo k nahrazenl' takového zajiéténl' jinym odpovr’dajl'cim zajiéténl'm
ve stanovené Ihflté, jei nesml' byt kratél' neZ 10 Obchodnl'ch dnl‘]. Pokud Klient nevyhovr' ve stanovené Ihflté VYZVé
Banky, je Banka oprévnéna postupovat podle élénku XIII. odstavce 3 téchto L'Jvérov3'Ich podml'nek. Klientje povinen
na svu Banky neprodlené doplnit zajiéténl' také v pfl’padé, 2e se v dflsledku zhoréenl' finanénl' éi podnikatelské
situace Klienta nebo v dflsledku jinych okolnostl' ukéie dosavadnl' zajiéténl' jako nedostateéné. Pokud Klient
nevyhovi ve stanovené IhL'Jté vyzvé Banky podle pfedchézejr’cr’ véty, je Banka oprévnéna postupovat podle élénku
XIII. odstavce 3 téchto Uvérovych podml'nek.

38. Klient se zavazuje, ie ve vztahu k predmétu zajiéténi, ktery slouil' k zajiéténl' dluhl‘] Klienta vfléi Bance, takovy
pfedmét zajiéténl' neprevede, nepostoupl', nezcizr’ ani jinak neumoinl' nabytl' jakéhokoliv vécného préva k nému tfetl'
osobé ani ho nevyélenl' do svéfenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospéch osoby rozdl'lné od Banky
bez predchoziho pl'semného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, 2e osoba poskytujl'ci zajiéténl' rozdl'lné od Klienta
neprevede, nepostoupl', nezcizi ani jinak neumoZnI' nabytl' jakéhokoliv vécného préva k takovému pfedmétu
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zajištění třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby 
rozdílné od Banky bez předchozího písemného souhlasu Banky.  

Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zajišťovaný dluh na nabyvatele předmětu 
zajištění.  

 
Je-li po převodu vlastnického práva k předmětu zajištění Banka Klientem nebo osobou poskytující zajištění 
rozdílnou od Klienta písemně vyzvána, aby přijala nabyvatele předmětu zajištění jako nového dlužníka namísto 
Klienta, je Banka oprávněna se k takové písemné výzvě vyjádřit ve lhůtě 30 dnů od doručení písemné výzvy Bance 
na adresu Klientova obchodního místa. 

 
X. Povinnosti klienta 

 
39. Vedení běžného účtu 

Po dobu existence jakékoli pohledávky Banky vůči Klientovi ze Smlouvy nebo pohledávky se Smlouvou související 
se Klient zavazuje vést u Banky Běžný účet, ze kterého budou hrazeny splátky jistiny, úroky z Úvěru, ceny, 
poplatky a další dluhy Klienta vůči Bance vzniklé v souvislosti s poskytnutím Úvěru. Během této doby Klient není 
oprávněn vypovědět smlouvu o zřízení a vedení Běžného účtu, ani od takové smlouvy odstoupit, ani takovou 
smlouvu postoupit na jinou osobu ve smyslu občanského zákoníku. Klient není oprávněn bez předchozího 
písemného souhlasu Banky zastavit nebo jinak zatížit právy třetích osob své pohledávky za Bankou vyplývající ze 
smlouvy o zřízení a vedení Běžného účtu ani je postoupit na třetí osobu, s výjimkou postoupení nebo zastavení 
takových pohledávek ve prospěch Banky. 

 
40. Domicilace plateb  

Klient je povinen po dobu účinnosti Smlouvy směrovat na své účty u Banky své pohledávky z obchodního styku, 
popřípadě další své pohledávky, minimálně v poměru úvěrové angažovanosti Banky u Klienta k celkové úvěrové 
angažovanosti všech bank u Klienta. 

 
41. Rovnocenné postavení  

Klient se zavazuje, že jeho dluhy ze Smlouvy až do jejich úplného zaplacení budou, co do kvality a předmětu 
poskytnutého zajištění těchto dluhů a pořadí uspokojení, alespoň rovnocenné (pari passu) se všemi jeho ostatními 
existujícími i budoucími dluhy. To neplatí pro dluhy, jejichž výhodnější pořadí vyplývá z kogentních ustanovení 
právních předpisů. 

 
42. Negativní povinnosti (Negative pledge) 

Klient se zavazuje, že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky neposkytne ručení, 
finanční záruku, nepřevede, nezcizí, nepostoupí, nepronajme, nepropachtuje ani neposkytne jako zajištění svůj 
majetek nebo jakoukoliv jeho část třetí osobě (vyjma Osobám ovládaným SG) a nebude se svým majetkem nebo 
jeho částí nakládat s obdobnými právními účinky ani tento majetek nezatíží ani neumožní zatížit jiným právem třetí 
osoby (vyjma Osoby ovládané SG) ani jej nevyčlení do svěřenského fondu. Klient se dále zavazuje, že bez 
předchozího písemného souhlasu Banky nepřijme ani neposkytne úvěr či zápůjčku nebo nevystaví ani neavaluje 
směnku ani neuzavře smlouvy o koupi najaté věci, nájemní smlouvy či pachtovní smlouvy, ve kterých bude 
vystupovat jako nájemce nebo pachtýř. Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů 
odmítat. 

 
Výše uvedená omezení se nevztahují na (i) takový převod, prodej nebo postoupení majetku Klienta nebo jeho části, 
který je zejména z hlediska jeho povahy, účelu, rozsahu a objemu obvyklý při výkonu běžné činnosti přímo 
vyplývající z jeho předmětu podnikání, pokud se tak děje výlučně za obvyklých tržních podmínek a (ii) zatížení 
majetku Klienta v souvislosti se zajištěním dluhů Klienta vůči Bance. 

 
43. Informace 

Klient se zavazuje předkládat Bance finanční výkazy stanovené Smlouvou, a to ve lhůtách stanovených ve 
Smlouvě. 

 
44. Klient je povinen ve lhůtách stanovených ve Smlouvě Banku písemně informovat o své finanční a hospodářské 

situaci a poskytovat na vyžádání Bance veškeré další informace týkající se zejména jeho činnosti. Klient je povinen 
Banku bezodkladně informovat o všech okolnostech, které mají nebo mohou mít negativní vliv na jeho podnikání 
nebo mohou způsobit podstatné změny v jeho činnosti, nebo ohrožují či mohou ohrozit řádné plnění závazků a 
povinností Klienta ze Smlouvy. 

Klient je povinen Banku bezodkladně písemně informovat o zahájení, průběhu a skončení trestního stíhání proti 
němu, o jeho pravomocném odsouzení, či jiném rozhodnutí, kterým byla věc pravomocně skončena, o uložení a 

. odnikatele
a prévnické osob

zajiéténi tfeti osobé ani ho nevyéleni do svéfenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospéch osoby
rozdilné od Banky bez pfedchoziho pisemného souhlasu Banky.

Bez pi'edchoziho vyslovného pisemného souhlasu Banky nepi‘echézi zajiét’ovany dluh na nabyvatele pfedmétu
zajiéténi.

Je-li po pfevodu vlastnického préva k pi'edmétu zajiéténi Banka Klientem nebo osobou poskytujici zajiéténi
rozdilnou od Klienta pisemné vyzvéna, aby pfijala nabyvatele pfedmétu zajiéténi jako nového dluinika namisto
Klienta, je Banka oprévnéna se k takové pisemné vyzvé vyjédi'it ve lhflté 30 dnL'] od doruéeni pisemné vyzvy Bance
na adresu Klientova obchodniho mista.

X. Povinnosti klienta

39. Vedeni béiného flétu
Po dobu existence jakékoli pohledévky Banky vfléi Klientovi ze Smlouvy nebo pohledévky se Smlouvou souvisejici
se Klient zavazuje vést u Banky Béiny abet, ze kterého budou hrazeny splétky jistiny, l'Jroky z Uvéru, ceny,
poplatky a daléi dluhy Klienta vfléi Bance vzniklé v souvislosti s poskytnutim Uvéru. Béhem této doby Klient neni
oprévnén vypovédét smlouvu o zi'izeni a vedeni BéZného l'Jétu, ani od takové smlouvy odstoupit, ani takovou
smlouvu postoupit na jinou osobu ve smyslu obéanského zékoniku. Klient neni oprévnén bez pfedchoziho
pisemného souhlasu Banky zastavit nebo jinak zatiiit prévy tfetich osob své pohledévky za Bankou vyplWajici ze
smlouvy o zfizeni a vedeni Béiného l'Jétu ani je postoupit na tfeti osobu, s iimkou postoupeni nebo zastaveni
takoch pohledévek ve prospéch Banky.

40. Domicilace plateb
Klient je povinen po dobu fléinnosti Smlouvy smérovat na své l'Jéty u Banky své pohledévky Z obchodniho styku,
popFipadé daléi své pohledévky, minimélné v poméru l'Jvérové angaiovanosti Banky u Klienta k celkové livérové
angaiovanosti véech bank u Klienta.

41. Rovnocenné postaveni
Klient se zavazuje, 2e jeho dluhy ze Smlouvy a2 do jejich Uplného zaplaceni budou, co do kvality a pi'edmétu
poskytnutého zajiéténi téchto dluhfl a poi'adl' uspokojeni, alespor'I rovnocenné (pari passu) se véemi jeho ostatnimi
existujicimi i budoucimi dluhy. To neplati pro dluhy, jejichz todnéjéi pofadi vyplWé z kogentnich ustanoveni
prévnich pfedpisfl.

42. Negativni povinnosti (Negative pledge)
Klient se zavazuje, ie po dobu l]<':innosti Smlouvy bez pfedchoziho pisemného souhlasu Banky neposkytne ruéeni,
finanéni zéruku, nepfevede, nezcizi, nepostoupi, nepronajme, nepropachtuje ani neposkytne jako zajiéténi svflj
majetek nebo jakoukoliv jeho éést tfeti osobé (vyjma Osobém ovlédanym SG) a nebude se s majetkem nebo
jeho éésti naklédat s obdobnymi prévnl'mi L'iéinky ani tento majetek nezatiil' ani neumoini zatiiit jinf/m prévem tfeti
osoby (vyjma Osoby ovlédané SG) ani jej nevyéleni do svéi'enského fondu. Klient se déle zavazuje, 2e bez
pi'edchoziho pisemného souhlasu Banky nepfijme ani neposkytne UVér éi zépfljéku nebo nevystavi ani neavaluje
sménku ani neuzavfe smlouvy o koupi najaté véci, néjemni smlouvy 6i pachtovni smlouvy, ve kterSIch bude
vystupovat jako néjemce nebo pachtyf. Banka se zavazuje, 2e nebude svflj souhlas bez zévainYch dflvodL']
odml'tat.

vyée uvedené omezeni se nevztahuji na (i) takovy pfevod, prodej nebo postoupeni majetku Klienta nebo jeho éésti,
ktery je zejména z hlediska jeho povahy, Uéelu, rozsahu a objemu obvykly pfi vykonu béiné éinnosti pfimo
vyplWajici z jeho pfedmétu podnikéni, pokud se tak déje vyluéné za obvykly'Ich trinich podminek a (ii) zatl'ieni
majetku Klienta v souvislosti se zajiéténim dluhl‘] Klienta vfléi Bance.

43. lnformace
Klient se zavazuje pi'edklédat Bance finanéni Wkazy stanovené Smlouvou, a to ve lhfltéch stanovenych ve
Smlouvé.

44. Klient je povinen ve lhfltéch stanovenych ve Smlouvé Banku pisemné informovat o své finanéni a hospodéfské
situaci a poskytovat na vyzédéni Bance veékeré daléi informace tykajici se zejména jeho éinnosti. Klientje povinen
Banku bezodkladné informovat o véech okolnostech, které maji nebo mohou mit negativni vliv na jeho podnikéni
nebo mohou zpflsobit podstatné zmény v jeho éinnosti, nebo ohroiuji éi mohou ohrozit Fédné plnéni zévazkt‘] a
povinnosti Klienta ze Smlouvy.

Klient je povinen Banku bezodkladné pisemné informovat o zahéjeni, prflbéhu a skonéeni trestniho stihéni proti
nému, o jeho pravomocném odsouzeni, éi jiném rozhodnuti, kterf/m byla véc pravomocné skonéena, o uloieni a

Komeréni banka, a.s., se sidlem: 6/16
Praha 1, Na Pfikopé 33 6p. 969, P86 114 07, ICC: 45317054 ””“MUé'”"°S“W°N“-’-2°”

. . . . . . . , _ VER E UVERPODMDOT 31.10.201712222 ODP.
ZAPSANA V OBCHODNIM REJSTRIKU VEDENEM MESTSKYM SOUDEM V PRAZE. ODDIL B. VLOZKA 1360



 

 Úvěrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele  
 a právnické osoby 

 

Komerční banka, a.s., se sídlem:  

Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054 
ZAPSANÁ V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDÍL B, VLOŽKA 1360 

7/16 
DATUM ÚČINNOSTI ŠABLONY 1. 7. 2016 

VER E UVERPODM.DOT 31.10.2017 12:22 ODP. 

 

výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatření. Stejně tak je Klient Banku povinen písemně informovat o 
skutečnosti, že byl v minulosti pravomocně odsouzen za trestný čin, pokud se na něj nehledí, jako by nebyl 
odsouzen. Na žádost Banky je Klient povinen předložit výpis z evidence Rejstříku trestů, či jiný dokument týkající 
se trestního stíhání. Ve stejném rozsahu je Klient povinen Banku bezodkladně písemně informovat pokud se výše 
uvedené skutečnosti týkají člena statutárního orgánu či jiné osoby oprávněné jednat jménem Klienta, osoby 
vykonávající řídící, kontrolní činnost nebo rozhodující vliv na řízení či zaměstnance při plnění pracovních úkolů, 
pokud lze trestný čin přičíst také Klientovi. 

 
45. Klient se zavazuje Banku bezodkladně písemně informovat o skutečnostech, které jej spojují s dalšími osobami 

v ekonomicky spjatou skupinu nebo které z něj činí osobu se zvláštním vztahem k Bance ve smyslu 
z.č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů, a o změně těchto skutečností. 

 
46. Klient se zavazuje Banku bezodkladně písemně informovat o skutečnosti, že došlo ke změně místa jeho hlavních 

zájmů ve smyslu Nařízení. 
 
47. Pojištění 

Klient se zavazuje, že bude mít po celou dobu účinnosti Smlouvy řádně pojištěn svůj majetek (nebo svá pojistitelná 
aktiva) a že na žádost Banky předloží doklady o této skutečnosti. 

 
48. Převod 

Klient se zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu Banky nepostoupí, nepřevede ani nezatíží právy 
třetích osob svá práva ani své pohledávky ze Smlouvy ani Smlouvu nepostoupí jako smlouvu ve smyslu 
občanského zákoníku. Jakékoli postoupení nebo převod práv nebo pohledávek nebo postoupení Smlouvy Klientem 
bez souhlasu Banky jsou neplatné. Klient se dále zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu Banky 
nepřevede své povinnosti ani práva či dluhy ze Smlouvy na třetí osobu ani na takovou třetí osobu nepostoupí 
Smlouvu jako smlouvu ve smyslu občanského zákoníku. Jakýkoli převod těchto povinností nebo práv či dluhů nebo 
postoupení Smlouvy Klientem bez souhlasu Banky jsou neplatné. 

 
49. Zničení, převod objektu úvěru 

Klient je povinen Banku neprodleně písemně informovat, že došlo ke zničení nebo podstatnému poškození Objektu 
úvěru. Klient je dále povinen Banku předem písemně informovat o rozhodnutí převést Objekt úvěru na jinou osobu. 
Při převodu Objektu úvěru jiné osobě je Úvěr splatný ke dni uzavření smlouvy o převodu Objektu úvěru.  

 
50. Sankční opatření 

Klient se zavazuje, že Klient a každý Subjekt ze skupiny po celou dobu trvání Smlouvy: 

a)  neposkytne prostředky z Úvěru jakýmkoli způsobem (zejména jako zápůjčku nebo úvěr), jehož důsledkem by 
bylo porušení Sankcí Bankou (včetně případů využití prostředků z Úvěru za účelem financování obchodů 
nebo transakcí Sankcionované osoby nebo osob s ní spojených nebo jako důsledek poskytnutí těchto 
prostředků Sankcionované osobě nebo v její prospěch), 

b) zajistí, že žádná osoba, která je Sankcionovanou osobou, nebude mít právo na prostředky, které Klient Bance 
splácí nebo převádí v souvislosti s Úvěrem a že žádný výnos nebo příjem související s činností nebo transakcí 
Sankcionované osoby nebude použit pro uhrazení částek, které je Klient povinen Bance uhradit dle Smlouvy. 

 
XI. Další ujednání 

 
51. Změna podmínek 

V případě, že změny v příslušných právních předpisech platných v oblasti bankovní, peněžní, finanční a daňové 
(s výjimkou daně z příjmu) způsobí Bance podstatný nárůst nákladů spojených s poskytováním Úvěru Klientovi, je 
Banka oprávněna navrhnout změnu Smlouvy reflektující výše uvedené změny. Pokud Klient Bankou navrženou 
změnu Smlouvy neakceptuje do 30 kalendářních dnů od doručení návrhu, je Banka oprávněna postupovat podle 
článku XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek. 
 

52. Svolení k vykonatelnosti 
Klient v součinnosti s Bankou zajistí vyhotovení notářského zápisu se svolením k vykonatelnosti podle příslušných 
právních předpisů, a to ve vztahu k jakýmkoli pohledávkám Banky vůči Klientovi v souvislosti se Smlouvou, pokud 
jej o to Banka požádá. Uvedeným zápisem Klient svolí, aby byl nařízen výkon rozhodnutí, jestliže Klient své 
povinnosti podle Smlouvy řádně a včas nesplní. Banka může požadovat, aby součástí předmětného zápisu bylo i 
uznání závazků a dluhů Klienta vůči Bance. 
 

. odnikatele
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vykonu trestu, ochranného éi zajiéfovaciho opatfenl'. Stejné tak je Klient Banku povinen pl'semné informovat o
skuteénosti, 2e byl v minulosti pravomocné odsouzen za trestny éin, pokud se na néj nehledl', jako by nebyl
odsouzen. Na iédost Banky je Klient povinen pfedloiit vis z evidence Rejstfl'ku trestt‘], (":i jiny dokument tykajici
se trestnl'ho stl'hénl'. Ve stejném rozsahu je Klient povinen Banku bezodkladné pl'semné informovat pokud se vyée
uvedené skuteénosti tykaji élena statutérnl'ho orgénu éi jiné osoby oprévnéné jednat jménem Klienta, osoby
vykonévajl'ci fidl'ci, kontrolnl' éinnost nebo rozhodujl'ci vliv na fizenl' éi zaméstnance pfi plnénl’ pracovnl'ch flkoll'],
pokud lze trestny éin pfiél'st také Klientovi.

45. Klient se zavazuje Banku bezodkladné pl'semné informovat o skuteénostech, které jej spojujl' s daléimi osobami
vekonomicky spjatou skupinu nebo které z néj éinl’ osobu se zvléétnl'm vztahem k Bance ve smyslu
2.6. 21/1992 3b., 0 bankéch, ve znénl' pozdéjél'ch pfedpisfl, a o zméné téchto skuteénostl'.

46. Klient se zavazuje Banku bezodkladné pl'semné informovat o skuteénosti, 2e doélo ke zméné mista jeho hlavnl'ch
zéjml‘] ve smyslu Nafl'zenl'.

47. Poji§téni
Klient se zavazuje, 2e bude ml’t po celou dobu fléinnosti Smlouvy fédné pojiétén svflj majetek (nebo své pojistitelné
aktiva) a 2e na iédost Banky pfedloil' doklady o této skuteénosti.

48. Pfevod
Klient se zavazuje, 2e bez pfedchoziho pl'semného souhlasu Banky nepostoupl', nepfevede ani nezatl'il' prévy
tl‘etich osob své préva ani své pohledévky ze Smlouvy ani Smlouvu nepostoupl' jako smlouvu ve smyslu
obéanského Zékonl'ku. Jakékoli postoupenl' nebo pfevod prév nebo pohledévek nebo postoupenl' Smlouvy Klientem
bez souhlasu Banky jsou neplatné. Klient se déle zavazuje, ie bez pfedchoziho pisemného souhlasu Banky
nepfevede své povinnosti ani préva (":i dluhy ze Smlouvy na tfetl' osobu ani na takovou tfetl' osobu nepostoupl'
Smlouvu jako smlouvu ve smyslu obéanského zékonl'ku. Jakykoli pfevod téchto povinnosti nebo prév éi dluhl‘] nebo
postoupenl' Smlouvy Klientem bez souhlasu Bankyjsou neplatné.

49. Zniéeni, pi‘evod objektu l’lvéru
Klientje povinen Banku neprodlené pl'semné informovat, 2e doélo ke zniéenl' nebo podstatnému poékozenl' Objektu
l'Jvéru. Klient je déle povinen Banku pfedem pl'semné informovat o rozhodnutl' pfevést Objekt l'Jvéru na jinou osobu.
Pfi pfevodu Objektu CIVéI'U jiné osobé je Uvér splatny ke dni uzavfenl' smlouvy o pfevodu Objektu flvéru.

50. Sankéni opatfem’
Klient se zavazuje, 2e Klient a kaidy Subjekt ze skupiny po celou dobu trvénl' Smlouvy:

a) neposkytne prostfedky z Uvéru jakymkoli zpflsobem (zejména jako zépfljéku nebo l'Jvér), jehoZ dflsledkem by
bylo poruéenl' Sankci Bankou (véetné pfl’padl‘] vyuiitl' prostfedkl‘] z Uvéru za fléelem financovénl' obchodfl
nebo transakci Sankcionované osoby nebo osob s ni spojeny'Ich nebo jako dflsledek poskytnutl' téchto
prostfedkl‘] Sankcionované osobé nebo v jejl' prospéch),

b) zajistl', 2e iédné osoba, které je Sapkcionovanou osobou, nebude ml’t prévo na prostfedky, které Klient Bance
spléci nebo pfevédl' v souvislosti s Uvérem 3 2e iédny vynos nebo pfl’jem souvisejl'ci s (":innostl' nebo transakci
Sankcionované osoby nebude pouiit pro uhrazenl' ééstek, které je Klient povinen Bance uhradit dle Smlouvy.

XI. Dalél’ ujednéni

51. Zména podminek
V pfi'padé, 2e zmény v pfl'sluénf/ch prévnl'ch pfedpisech platnych v oblasti bankovnl', penéinl', finanénl' a dafiové
(s vyjimkou dané z pfl’jmu) zpflsobl' Bance podstatny nérflst nékladl‘] spojenych s poskytovénl'm Uvéru Klientovi, je
Banka oprévnéna navrhnout zménu Smlouvy reflektujI'CI' vyée uvedené zmény. Pokud Klient Bankou navrienou
zménu Smlouvy neakceptuje do 30 kalendéfnl'ch dnfl od doruéenl' névrhu, je Banka oprévnéna postupovat podle
élénku X|||. odstavce 3 téchto Uvérch podml'nek.

52. Svoleni k vykonatelnosti
Klient v souéinnosti s Bankou zajistl' vyhotovenl' notéfského zépisu se svolenl'm k vykonatelnosti podle pfisluenYCh
prévnl'ch pfedpisfl, a to ve vztahu k jakYmkoli pohledévkém Banky vfléi Klientovi v souvislosti se Smlouvou, pokud
jej o to Banka pozédé. Uvedenf/m zépisem Klient svoll', aby byl nafi'zen vykon rozhodnutl', jestliie Klient své
povinnosti podle Smlouvy Fédné a véas nesplnl'. Banka mflie poiadovat, aby souééstl' pfedmétného zépisu bylo i
uznéni zévazkl‘] a dluhl‘] Klienta vfléi Bance.
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53. Konverze 
Banka je oprávněna po Konečném dni splatnosti nesplacený Úvěr čerpaný v cizí měně konvertovat do Kč podle 
Kurzu Banky deviza prodej platného v den přepočtu a žádat od Klienta úhradu takto přepočtené částky v Kč. 

 
XII. Prohlášení 

 
54. Podpisem Smlouvy Klient činí následující prohlášení ke dni uzavření Smlouvy a ke každému dalšímu dni po dni 

uzavření Smlouvy až do úplného splnění veškerých dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou: 
  
55. Statut 

Klient je řádně založenou a platně existující právnickou osobou v souladu s právním řádem místa svého založení. 
Stav zápisu Klienta v obchodním rejstříku nebo jiné zákonné evidenci, ve které je Klient registrován v souladu 
s právními předpisy upravujícími jeho vznik a existenci, odpovídá skutečnosti. 

 
56. Povolení a souhlasy 

Uzavření Smlouvy, jakož i výkon práv a plnění povinností ze Smlouvy, včetně splácení dluhů ze Smlouvy vůči 
Bance, byly řádně schváleny příslušnými orgány v rámci vnitřní struktury Klienta a nevyžadují žádný souhlas nebo 
povolení jiných osob nebo orgánů veřejné správy nebo, pokud jej vyžadují, byl takový souhlas udělen a je platný a 
účinný. 

 
57. Soulad s existujícími závazky 

Výkonem práv a povinností ze Smlouvy Klient neporuší své povinnosti vyplývající z právních předpisů, smluv, které 
Klient uzavřel, nebo jiných jednání, která Klient učinil, a neporuší žádná vlastnická, smluvní či jiná práva Klienta 
nebo třetích osob. 

 
58. Spory 

Podle nejlepšího vědomí Klienta není vedeno žádné soudní, správní či rozhodčí řízení týkající se Klienta nebo jeho 
majetku, které by mohlo ovlivnit možnosti Klienta dostát svým povinnostem vyplývajícím ze Smlouvy nebo ovlivnit 
finanční anebo obchodní situaci Klienta a takové řízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vědomí Klienta není 
vedeno žádné trestní stíhání Klienta či osob, jež jsou členy jeho statutárního orgánu, jiných osob oprávněných 
jednat za Klienta, a takové stíhání nebo řízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vědomí Klienta není vedeno žádné 
trestní stíhání osob vykonávajících řídící, kontrolní činnost nebo rozhodující vliv na řízení Klienta či zaměstnanců 
Klienta při plnění pracovních úkolů, pokud lze trestný čin přičíst také Klientovi, a takové stíhání nebo řízení ani 
nehrozí. Klient dále není ve výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatření, ani nebyl v minulosti pravomocně 
odsouzen za trestný čin, ledaže se na něj hledí, jako by nebyl odsouzen. 

 
59. Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, vyrovnání 

Podle nejlepšího vědomí Klienta není zahájeno insolvenční řízení, řízení o návrhu Klienta na povolení vyrovnání, 
nebo jiné řízení, které má obdobné právní účinky, ani není nařízen výkon rozhodnutí (exekuce) týkající se (i) 
podstatné části majetku Klienta či osoby poskytující zajištění, nebo (ii) majetku Klienta či osoby poskytující 
zajištění, který představuje zajištění dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou. V uplynulých 
třech letech nebyl na majetek Klienta prohlášen konkurz, nebylo přijato rozhodnutí, kterým byl zjištěn úpadek či 
hrozící úpadek Klienta, nedošlo k zamítnutí návrhu na prohlášení konkurzu pro nedostatek Klientova majetku nebo 
zrušení konkurzu prohlášeného na majetek Klienta, ani nebylo potvrzeno vyrovnání či přijato jiné rozhodnutí, které 
má obdobné právní účinky. 

 
60. Daně 

Klient řádně uhradil veškeré daně, cla, poplatky a jiné obdobné platby požadované podle platných právních 
předpisů a nemá vůči příslušným orgánům veřejné správy povinnosti po splatnosti, o nichž by Banku písemně 
neinformoval. 

 
61. Vztah k bance 

Klient není osobou se zvláštním vztahem k Bance podle § 19 odst. 1 z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění 
pozdějších předpisů. 

 
62. Neexistence případu porušení 

Neexistují ani nehrozí žádné skutečnosti nebo okolnosti, které představují kterýkoli z Případů porušení. 
 
63. Likvidace 

Neprobíhá a podle nejlepšího vědomí Klienta ani nehrozí žádné jednání nebo řízení o zrušení Klienta ani žádné jiné 
řízení, které by mohlo mít nepříznivý vliv na schopnost Klienta plnit své povinnosti ze Smlouvy. 
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53. Konverze .
Banka je oprévnéna p0 Koneéném dni splatnosti nesplaceny Uvér éerpany v cizi méné konvertovat do Kc": podle
Kurzu Banky deviza prodej platného v den pfepoétu a iédat od Klienta flhradu takto pfepoétené ééstky v K6.

XII. Prohlééeni

54. Podpisem Smlouvy Klient éinl’ nésledujl'ci prohlééenl' ke dni uzavfenl' Smlouvy a ke kaidému dalél'mu dni p0 dni
uzavfenl' Smlouvy a2 do l'Jplného splnénl' veékerS/ch dluhl‘] Klienta vznilch na zékladé a v souvislosti se Smlouvou:

55. Statut
Klient je fédné zaloienou a platné existujl'ci prévnickou osobou v souladu s prévnl'm Fédem mista svého zaloienl'.
Stav zépisu Klienta vobchodnl'm rejstfl'ku nebo jiné zékonné evidenci, ve které je Klient registrovén vsouladu
s prévnimi pfedpisy upravujl'cimi jeho vznik a existenci, odpovidé skuteénosti.

56. Povoleni a souhlasy
Uzavfeni Smlouvy, jakoi i vykon prév a plnénl’ povinnosti ze Smlouvy, véetné splécenl' dluhl‘] ze Smlouvy vfléi
Bance, byly fédné schvéleny pfisluénYmi orgény v rémci vnitfnl' struktury Klienta a nevyzadujl' iédny souhlas nebo
povolenl' jiny'Ich osob nebo orgénl‘] vefejné sprévy nebo, pokud jej vyzaduji, byl takovy souhlas udélen a je platny a
ucmny.

57. Soulad s existujicimi zévazky
vykonem prév a povinnosti ze Smlouvy Klient neporuél' své povinnosti vyplyvajl'ci z prévnl'ch pfedpisfl, smluv, které
Klient uzavfel, nebo jinf/ch jednénl', které Klient uéinil, a neporuél' iédné vlastnické, smluvnl' (":i jiné préva Klienta
nebo tfetl'ch osob.

58. Spory
Podle nejlepél'ho védoml' Klienta nenl' vedeno zédné soudnl', sprévnl' (":i rozhodél' fizenl' tykajl'ci se Klienta nebo jeho
majetku, které by mohlo ovlivnit moZnosti Klienta dostéts povinnostem vyplyvajl'cim ze Smlouvy nebo ovlivnit
finanéni anebo obchodnl' situaci Klienta a takové fizenl' ani nehrozi. Déle dle nejlepél'ho védomi Klienta nenI'
vedeno iédné trestnl' stl'hénl' Klienta 6i osob, jei jsou éleny jeho statutérnl'ho orgénu, jinych osob oprévnény'Ich
jednat za Klienta, a takové stl'hénl' nebo fizenl' ani nehrozi. Déle dle nejlepél'ho védoml' Klienta nenl' vedeno iédné
trestnl' stl'hénl' osob vykonévajl'cich fidl'ci, kontrolnl' éinnost nebo rozhodujl'ci vliv na Fizenl' Klienta 6i zaméstnancfl
Klienta pfi plnénl’ pracovnl'ch UkOICI, pokud Ize trestny éin pfiél'st také Klientovi, a takové stl'hénl' nebo fizenl' ani
nehrozi. Klient déle nenl' ve vykonu trestu, ochranného éi zajiét‘ovaciho opatfenl', ani nebyl v minulosti pravomocné
odsouzen za trestny (":in, ledaie se na néj hledl', jako by nebyl odsouzen.

59. lnsolvenéni éi jiné fizeni s obdobnYmi prévnimi fléinky, vyrovnéni
Podle nejlepél'ho védoml' Klienta nenl' zahéjeno insolvenénl' fizenl', fizenl' o névrhu Klienta na povolenl' vyrovnénl',
nebo jiné fizenl', které mé obdobné prévnl' L'Jéinky, ani nenI' nafi'zen vykon rozhodnutl' (exekuce) Wkajl'ci se (i)
podstatné éésti majetku Klienta éi osoby poskytujl'ci zajiéténl', nebo (ii) majetku Klienta (":i osoby poskytujl'ci
zajiéténi, ktery pfedstavuje zajiéténl' dluhl‘] Klienta vzniklych na zékladé a v souvislosti se Smlouvou. V uplynulych
tl‘ech letech nebyl na majetek Klienta prohlééen konkurz, nebylo pfijato rozhodnutl', kterym byl zjiétén flpadek éi
hrozici L'Jpadek Klienta, nedoélo k zaml'tnutl' névrhu na prohlééenl' konkurzu pro nedostatek Klientova majetku nebo
zruéenl' konkurzu prohlééeného na majetek Klienta, ani nebylo potvrzeno vyrovnénl' 6i pfijato jiné rozhodnutl', které
mé obdobné prévnl' l'Jéinky.

60. Dané
Klient fédné uhradil veékeré dané, cla, poplatky a jiné obdobné platby poiadované podle platnS/ch prévnl'ch
pfedpisfl a nemé vfléi pfisluénym orgénflm vefejné sprévy povinnosti po splatnosti, o nichi by Banku pl'semné
neinformoval.

61. Vztahkbance
Klient nenI' osobou se zvléétnl'm vztahem k Bance podle § 19 odst. 1 z. 6. 21/1992 3b., 0 bankéch, ve znénl'
pozdéjéich pfedpisf].

62. Neexistence pfl’padu poru§eni
Neexistujl' ani nehrozi iédné skuteénosti nebo okolnosti, které pfedstavujl' kterykoli Z Pfipadl‘] poruéenl'.

63. Likvidace
Neprobl'hé a podle nejlepél'ho védoml' Klienta ani nehrozi iédné jednénl' nebo Fizenl' o zruéenl' Klienta ani iédné jiné
Fizenl', které by mohlo ml’t nepl‘l'znivy vliv na schopnost Klienta plnit své povinnosti ze Smlouvy.
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64. Zajištění 

Veškerá zajišťovací dokumentace je platná, účinná a vymahatelná. 
 
65. Hlavní zájmy Klienta 

Klient má soustředěny hlavní zájmy ve smyslu Nařízení Rady Evropského společenství č. 1346/2000, o úpadkovém 
řízení, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Nařízení“), na území České republiky. Klient je seznámen s tím, že 
v případě zahájení úpadkového řízení na jeho majetek v jiném členském státě Evropského společenství se bude 
Banka řídit právním řádem tohoto členského státu v souladu s Nařízením, bez ohledu na český právní řád a 
ujednání ve Smlouvě.  

 
66. Sankcionovaná osoba 

Klient ani Subjekt ze skupiny nejsou Sankcionovanou osobou a podle nejlepšího vědomí Klienta není 
Sankcionovanou osobou osoba oprávněná zastupovat Klienta nebo Subjekt ze skupiny nebo za ně jednat nebo 
zaměstnanec Klienta nebo Subjektu ze skupiny.  

 
67. Pravdivost a úplnost informací a prohlášení 

Veškerá prohlášení Klienta a informace o Klientovi, které byly sděleny nebo budou sděleny Klientem Bance ústně nebo 
písemně v souvislosti se Smlouvou, jsou a budou ke dni, ke kterému budou doručeny Bance, jakož i ke každému dni 
následujícímu po dni uzavření Smlouvy, ve všech ohledech pravdivé, úplné a nejsou ani nebudou ke dni, ke kterému 
budou doručeny Bance, jakož i ke každému dni následujícímu po dni uzavření Smlouvy, zavádějící. Klient prohlašuje, 
že poskytl Bance veškeré informace a dokumenty potřebné k posouzení jeho finančního a podnikatelského postavení a 
nezamlčel žádné informace, které by mohly mít vliv na rozhodování Banky o tom, zda nebo za jakých podmínek je 
připravena poskytnout Klientovi Úvěr. 

 
68. Prohlášení podle odstavce 2 (Statut), odstavce 3 (Povolení a souhlasy), pokud jde o schválení v rámci vnitřní 

organizační struktury Klienta, odstavce 5 (Spory), pokud jde o trestní stíhání osob, jež jsou členy statutárního orgánu 
Klienta, a odstavce 10 (Likvidace) tohoto článku XII. se nepoužijí, pokud Klientem je fyzická osoba. Prohlášení podle 
druhé věty odstavce 2 (Statut), odstavce 6 (Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, vyrovnání), kromě 
prohlášení týkajících se výkonu rozhodnutí (exekuce) a odstavce 10 (Likvidace) tohoto článku XII. se nepoužijí, pokud 
Klientem je obec. Prohlášení podle odstavce 12 (Hlavní zájmy Klienta) se nepoužije, pokud Klient nemá 
soustředěny hlavní zájmy ve smyslu Nařízení v Evropském společenství. 

 
XIII. Případy porušení 

 
69. Každá z událostí nebo okolností uvedených v tomto článku XIII. odstavec 1 představuje Případ porušení: 
 
69.1 Prodlení s úhradou 

Klient se dostane do prodlení s úhradou jakéhokoli splatného peněžitého dluhu vzniklého na základě Smlouvy nebo 
nezajistí dostatečné prostředky na svém Běžném účtu k úhradě platby, která je splatná podle Smlouvy. 

 
69.2 Jiný účel 

Klient použije Úvěr na jiný účel než dohodnutý ve Smlouvě. 
 
69.3 Nesplnění povinnosti 

Klient nesplní jakoukoli povinnost uloženou mu Smlouvou nebo Klient, případně osoba poskytující zajištění, nesplní 
jakoukoli povinnost uloženou smlouvou, kterou se zřizuje zajištění v souvislosti se Smlouvou, uzavřenou mezi 
Klientem anebo poskytovatelem zajištění na straně jedné a Bankou na straně druhé, přitom nejde o jiný Případ 
porušení a toto porušení nebude napraveno ani ve lhůtě 10 kalendářních dnů od data, ke kterému byl Klient či 
poskytovatel zajištění povinen danou povinnost splnit. 

 
69.4 Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení 

Jakékoli prohlášení učiněné podle Smlouvy nebo zajišťovací dokumentace je nebo se stane v podstatném rozsahu 
nepravdivým, neúplným nebo zavádějícím v okamžiku, kdy bylo učiněné nebo v okamžiku, kdy se považovalo za 
zopakované. 

 
69.5 Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení, potvrzení, dokument poskytnutý třetí osobou 

Jakýkoli dokument, potvrzení, či jiné prohlášení třetí osoby, včetně poskytovatele zajištění, učiněné nebo vydané 
v souvislosti se Smlouvou je nebo se stane nepravdivým, neúplným nebo zavádějícím a tato skutečnost má nebo 
může mít podle názoru Banky vliv na schopnost Klienta řádně plnit své povinnosti ze Smlouvy. 
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64. Zaji§téni
Veékeré zajiét’ovaci dokumentace je platné, L'Jéinné a vymahatelné.

65. Hlavni zéjmy Klienta
Klient mé soustfedény hlavni zéjmy ve smyslu Nah’zem’ Rady Evropského spoleéenstvi 6. 1346/2000, 0 l'Jpadkovém
fizeni, ve znénl' pozdéjél'ch pfedpisf] (déle jen ,,Nafizeni“), na flzeml' Ceské republiky. Klient je seznémen s tim, 2e
v pfl'padé zahéjenl' l'Jpadkového Fizenl' na jeho majetek v jiném élenském stété Evropského spoleéenstvi se bude
Banka Fidit prévnl'm fédem tohoto élenského stétu vsouladu s Nafizenl'm, bez ohledu na éesky prévnl' féd a
ujednénl' ve Smlouvé.

66. Sankcionované osoba
Klient ani Subjekt ze skupiny nejsou Sankcionovanou osobou a podle nejlepél'ho védoml' Klienta nenl'
Sankcionovanou osobou osoba oprévnéné zastupovat Klienta nebo Subjekt ze skupiny nebo za né jednat nebo
zaméstnanec Klienta nebo Subjektu ze skupiny.

67. Pravdivost a flplnost informaci a prohlé§eni
Veékeré prohlééeni Klienta a informace o Klientovi, které byly sdéleny nebo budou sdéleny Klientem Bance l'Jstné nebo
pl'semné v souvislosti se Smlouvou, jsou a budou ke dni, ke kterému budou doruéeny Bance, jakoi i ke kaidému dni
nésledujl'cimu p0 dni uzavfenl' Smlouvy, ve véech ohledech pravdivé, Uplné a nejsou ani nebudou ke dni, ke kterému
budou doruéeny Bance, jakoi i ke kaidému dni nésledujl'cimu po dni uzavfenl' Smlouvy, zavédéjl'ci. Klient prohlaéuje,
2e poskytl Bance veékeré informace a dokumenty potfebné k posouzenl' jeho finanénl'ho a podnikatelského postavenl' a
nezamléel iédné informace, které by mohly mI't vliv na rozhodovénl' Banky 0 tom, zda nebo za jakS/ch podml'nek je
pfipravena poskytnout Klientovi Uvér.

68. Prohlééenl' podle odstavce 2 (Statut), odstavce 3 (Povolenl' a souhlasy), pokud jde o schvélenl' vrémci vnitfnl'
organizaénl' struktury Klienta, odstavce 5 (Spory), pokud jde o trestnl' stl'hénl' osob, jei jsou éleny statutéml'ho orgénu
Klienta, a odstavce 10 (Likvidace) tohoto élénku XII. se nepouiijl', pokud Klientem je fyzické osoba. Prohlééeni podle
druhé véty odstavce 2 (Statut), odstavce 6 (Insolvenénl' éi jiné fizenl' s obdobnf/mi prévnl'mi l](':inky, vyrovnénl'), kromé
prohlééenl' t9kajicich se vykonu rozhodnutl' (exekuce) a odstavce 10 (Likvidace) tohoto élénku XII. se nepouZijI', pokud
Klientem je obec. Prohlééenl' podle odstavce 12 (Hlavnl' zéjmy Klienta) se nepouZije, pokud Klient nemé
soustl‘edény hlavnl' zéjmy ve smyslu Nafl'zenl' v Evropském spoleéenstvi.

XIII. Pfipady poruéeni

69. Kaidé z udélostl' nebo okolnostl' uvedeny'Ich v tomto élénku XIII. odstavec 1 pfedstavuje Pfipad poruéeni:

69.1 Prodlenl’s flhradou
Klient se dostane do prodleni s flhradou jakéhokoli splatného penéiitého dluhu vzniklého na zékladé Smlouvy nebo
nezajistl' dostateéné prostl‘edky na svém Béiném Clétu k l'Jhradé platby, které je splatné podle Smlouvy.

69.2 Jiny fléel .
Klient pouiije Uvér na jiny fléel nei dohodnuty ve Smlouvé.

69.3 Nesplnéni povinnosti
Klient nesplnl'jakoukoli povinnost uloienou mu Smlouvou nebo Klient, pfl’padné osoba poskytujl'ci zajiéténl', nespInI'
jakoukoli povinnost uloienou smlouvou, kterou se zfizuje zajiéténl' vsouvislosti se Smlouvou, uzavfenou mezi
Klientem anebo poskytovatelem zajiéténl' na strané jedné a Bankou na strané druhé, pfitom nejde o jiny Pfipad
poruéenl' a toto poruéenl' nebude napraveno ani ve Ihflté 10 kalendéfnich dnfl od data, ke kterému byI Klient éi
poskytovatel zajiéténl' povinen danou povinnost splnit.

69.4 Nepravdivé, neflplné, zavédéjici prohlé§eni
Jakékoli prohlééenl' uéinéné podle Smlouvy nebo zajiét’ovaci dokumentace je nebo se stane v podstatném rozsahu
nepravdivSIm, net'JpInS/m nebo zavédéjl'cim v okamiiku, kdy bylo uéinéné nebo v okamiiku, kdy se povaiovalo za
zopakované.

69.5 Nepravdivé, neflplné, zavédéjici prohlé§eni, potvrzeni, dokument poskytnuty tl‘eti osobou
Jakykoli dokument, potvrzenl', c':i jiné prohlééenl' tfetl' osoby, véetné poskytovatele zajiéténl', uéinéné nebo vydané
v souvislosti se Smlouvou je nebo se stane nepravdivym, neL'JpInf/m nebo zavédéjicim a tato skuteénost mé nebo
mflie mI't podle nézoru Banky vliv na schopnost Klienta fédné plnit své povinnosti ze Smlouvy.
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69.6 Porušení povinností vůči jiným věřitelům  
Klient (i) poruší jakoukoli svou smluvní nebo jinou právní povinnost ve vztahu k jakékoli třetí osobě, nebo jakoukoli 
povinnost vyplývající z jiné smlouvy uzavřené mezi Klientem a Bankou a ani takovou povinnost nesplní v případně 
dohodnuté dodatečné lhůtě ke splnění, nebo (ii) se jakákoli peněžitá povinnost Klienta podle jakékoli smlouvy 
uzavřené s třetí osobou stane nebo je prohlášena za splatnou před jejím původním datem splatnosti, nebo (iii) se 
kterýkoli věřitel Klienta stane oprávněným prohlásit jakoukoli peněžitou povinnost nebo dluh Klienta za splatný před 
původním datem splatnosti. 

 
69.7 Zhoršení zajištění  

Zajištění dluhů Klienta na základě zajišťovací dokumentace zanikne, zhorší se, je neplatné nebo neúčinné nebo je 
za takové prohlášeno Klientem nebo poskytovatelem zajištění, nebo je takové zajištění jakýmkoli jiným způsobem 
zpochybněno. 

 
69.8 Nepříznivý vývoj 

Došlo k nepříznivému vývoji v hospodářské anebo finanční situaci Klienta, který podle odůvodněného názoru 
Banky může ovlivnit řádné splacení Úvěru. 

 
69.9 Zrušení, likvidace, přeměna, změna právní formy, změna ovládající osoby 

Ovládající osoba či osoby Klienta připravují bez předchozího písemného souhlasu Banky zrušení Klienta s likvidací, 

přeměnu Klienta některým ze způsobů podle zákona o přeměnách obchodních společností a družstev1 nebo 
obdobnou přeměnu podle jiných právních předpisů, převod, nájem nebo pacht celého nebo části obchodního 
závodu Klienta nebo zřízení zástavního práva k celému nebo části obchodního závodu Klienta, případně vyčlenění 
obchodního závodu Klienta nebo jeho části do svěřenského fondu nebo transakci, která má obdobné účinky, nebo 
změnu ovládající osoby, společníka či akcionáře Klienta nebo pokud Klient neměl žádnou ovládající osobu, dojde 
k transakci, v důsledku které bude mít Klient ovládající osobu, nebo je rozhodnuto o zrušení Klienta s likvidací. 

 
69.10 Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, výkon rozhodnutí 

U soudu je zahájeno insolvenční řízení či jiné řízení, které má obdobné právní účinky, nebo je nařízen výkon 
rozhodnutí (exekuce) týkající se (i) podstatné části majetku Klienta či osoby poskytující zajištění, nebo (ii) majetku 
Klienta či osoby poskytující zajištění, který je předmětem zajištění dluhů Klienta ze Smlouvy nebo jejich části. 

 
69.11 Prohlášení konkurzu 

Na majetek Klienta je prohlášen konkurz, soudem byl zamítnut insolvenční návrh pro nedostatek majetku Klienta 
jakožto dlužníka. 

 
69.12 Úpadek 

Klient je v úpadku nebo písemně prohlásí, že není schopen řádně plnit své povinnosti. 
 
69.13 Další skutečnosti 

Klient prodá nebo jinak nakládá s celou nebo podstatnou částí svého majetku, pozbude oprávnění k podnikatelské 
činnosti, kterou v době podpisu Smlouvy vytvářel podstatnou část svých příjmů, nebo se přestane z převážné části 
zabývat takovou činností.  

 
69.14 Úmrtí klienta  

Klient zemře nebo je prohlášen za mrtvého. 
 

69.15 Omezení svéprávnosti 
Klient je omezen ve svéprávnosti.  
 

69.16 Zpráva auditora s výrokem záporným, odmítnutým nebo s výhradou  
Klient v souladu se Smlouvou předloží zprávu auditora a výrok auditora ve zprávě je s výhradou či je záporný nebo 
je vyjádření výroku odmítnuto, jestliže auditor není schopný výrok auditora vyjádřit. 

 
69.17 Trestní stíhání, odsouzení Klienta 

Proti Klientovi nebo členům jeho statutárního orgánu bylo zahájeno nebo je vedeno trestní stíhání, Klient byl 
pravomocně odsouzen pro trestný čin nebo mu byl uložen trest, ochranné či zajišťovací opatření. 

 

                                                           
1 z.č. 125/2008 Sb., o přeměnách obchodních společností a družstev, ve znění pozdějších předpisů 
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69.6 Poru§eni povinnosti vfléi jinYm véfitelflm
Klient (i) poruél' jakoukoli svou smluvnl' nebo jinou prévnl' povinnost ve vztahu k jakékoli tfetl' osobé, nebo jakoukoli
povinnost vyplyvajl'ci zjiné smlouvy uzavfené mezi Klientem a Bankou a ani takovou povinnost nesplnl' v pfl’padné
dohodnuté dodateéné lhflté ke splnénl', nebo (ii) se jakékoli penéiité povinnost Klienta podle jakékoli smlouvy
uzavfené s tfetl' osobou stane nebo je prohlééena za splatnou pfed jejl'm pflvodnl'm datem splatnosti, nebo (iii) se
kterS/koli véfitel Klienta stane oprévnénYm prohlésit jakoukoli penéiitou povinnost nebo dluh Klienta za splatny pied
pflvodnl'm datem splatnosti.

69.7 Zhor§eni zaji§téni
Zajiéténi dluhfl Klienta na zékladé zajiét’ovaci dokumentace zanikne, zhoréi se, je neplatné nebo neUéinné nebo je
za takové prohlééeno Klientem nebo poskytovatelem zajiéténl', nebo je takové zajiéténl' jakymkoli jinym zpflsobem
zpochybnéno.

69.8 Nepfiznivy VYVoj
Doélo k nepfl'znivému oji v hospodéfské anebo finanénl' situaci Klienta, ktery podle odflvodnéného nézoru
Banky mflie ovlivnit fa'dné splacenl' Uvéru.

69.9 Zru§eni, likvidace, pfeména, zména prévnl' formy, zména ovlédajl’ci osoby
Ovlédajl'ci osoba éi osoby Klienta pfipravujl' bez pfedchoziho pl'semného souhlasu Banky zruéenl' Klienta s likvidaci,
pfeménu Klienta nékterf/m ze zpflsobl‘] podle zékona o pfeménéch obchodnl'ch spoleénostl' a druistev1 nebo
obdobnou pfeménu podle jinych prévnl'ch pfedpisfl, pfevod, na'jem nebo pacht celého nebo éésti obchodnl'ho
zévodu Klienta nebo zfl'zeni zéstavnl'ho pra'va k celému nebo éésti obchodnl'ho zévodu Klienta, pfl’padné vyélenénl'
obchodniho zévodu Klienta nebo jeho éésti do svéfenského fondu nebo transakci, které mé obdobné l'Jéinky, nebo
zménu ovlédajl'ci osoby, spoleénl'ka éi akcionéfe Klienta nebo pokud Klient nemél iédnou ovlédajl'ci osobu, dojde
k transakci, v dflsledku které bude ml’t Klient ovlédajl'ci osobu, nebo je rozhodnuto o zruéeni Klienta s likvidaci.

69.10 lnsolvenéni éi jiné Pizeni s obdobnymi prévnimi fléinky, v9kon rozhodnuti
U soudu je zaha'jeno insolvenénl' fizenl' (":i jiné fizenl', které mé obdobné prévni L'Jéinky, nebo je nafizen vykon
rozhodnutl' (exekuce) tykajici se (i) podstatné éésti majetku Klienta 6i osoby poskytujl'ci zajiéténl', nebo (ii) majetku
Klienta éi osoby poskytujl'ci zajiéténi, kteryje pfedmétem zajiéténl' dluhl‘] Klienta ze Smlouvy nebo jejich éésti.

69.11 Prohlé§eni konkurzu
Na majetek Klienta je prohla'éen konkurz, soudem byl zaml'tnut insolvenénl' névrh pro nedostatek majetku Klienta
jakoito dluZnI’ka.

69.12 l’Jpadek
Klientje v flpadku nebo pl'semné prohlési, 2e nenI' schopen fédné plnit své povinnosti.

69.13 Daléi skuteénosti
Klient prodé nebo jinak naklédé s celou nebo podstatnou ééstl' svého majetku, pozbude oprévnéni k podnikatelské
éinnosti, kterou v dobé podpisu Smlouvy vytvéfel podstatnou éést svych pfl’jml‘], nebo se pfestane z pfevéiné éésti
zabWat takovou éinnostl'.

69.14 l’eti klienta
Klient zemfe nebo je prohlééen za mrtvého.

69.15 Omezenl' svéprévnosti
Klientje omezen ve svéprévnosti.

69.16 Zpréva auditora s VYrokem zépornym, odmitnutYm nebo s vyhradou
Klient v souladu se Smlouvou pfedloil' zprévu auditora a vyrok auditora ve zprévé je s tradou éi je zéporny nebo
je vyjédfenl' v3'Iroku odml'tnuto, jestliie auditor nenI' schopny v3'Irok auditora vyjédfit.

69.17 Trestni stihéni, odsouzeni Klienta
Proti Klientovi nebo élenflm jeho statutérnl'ho orgénu bylo zahéjeno nebo je vedeno trestnl' stl'hénl', Klient byl
pravomocné odsouzen pro trestny éin nebo mu byl uloien trest, ochranné 6i zajiét’ovaci opatfenl'.

1 z.(':. 125/2008 8b., 0 pfeménéch obchodnl'ch spoleénostl' a druistev, ve znénl' pozdéjél'ch pFedpisfl
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70. Případy porušení podle odstavce 1.9 (Zrušení, likvidace, přeměna, změna právní formy, změna ovládající osoby) tohoto 
článku XIII. se nepoužijí, pokud Klientem je fyzická osoba. Případy porušení podle odstavce 1.9 (Zrušení, likvidace, 
přeměna, změna právní formy, změna ovládající osoby), odstavce 1.10 (Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními 
účinky, výkon rozhodnutí), kromě případu nařízení výkonu rozhodnutí (exekuce), a odstavce 1.11 (Prohlášení konkurzu) 
tohoto článku XIII. se nepoužijí, pokud Klientem je obec. Případy porušení podle odstavce 1.14 (Úmrtí klienta) 
a odstavce 1.15 (Omezení svéprávnosti) se nepoužijí, pokud Klientem je právnická osoba.  

 
71. Banka je oprávněna, pokud nastane Případ porušení:  

a) odstoupit od Smlouvy; 

b) prohlásit veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy (nebo kteroukoli jejich část určenou Bankou) za okamžitě splatné 
nebo splatné v době, kterou Banka stanoví, aniž by zároveň odstoupila od Smlouvy, a žádat jejich splacení, 
na základě čehož se veškeré takové dluhy Klienta ze Smlouvy stanou splatnými buď okamžitě nebo 
ve stanovené době; 

c) neposkytnout nebo vypovědět další Čerpání Úvěru podle Smlouvy; výpověď nabývá účinnosti dnem jejího 
doručení Klientovi; 

d) vykonat jakékoli zajištění dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou k úhradě 
splatných dluhů Klienta vůči Bance, a to v pořadí a způsobem určeným Bankou, ledaže toto pořadí anebo 
tento způsob je stanoven kogentními ustanoveními právních předpisů; 

e) provést úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou z 
prostředků na účtech Klienta vedených u Banky. K úhradě podle předcházející věty je Banka oprávněna 
použít i prostředky na vkladových účtech nebo vkladech Klienta u Banky, a to i před dohodnutým termínem 
splatnosti těchto vkladových účtů nebo vkladů. V takovém případě je Banka oprávněna účtovat Klientovi cenu 
za předčasný výběr a další poplatky v souladu s příslušnou smlouvou o zřízení a vedení vkladového účtu 
nebo vkladu. Banka je oprávněna provést úhradu dluhů Klienta vůči Bance i z debetního zůstatku do výše 
limitu sjednaného pro debetní zůstatek na běžných účtech Klienta u Banky;  

f) nevydat prostředky Klienta na účtu do výše veškerých nesplacených dluhů Klienta vůči Bance; 

g) zvýšit úrokovou sazbu způsobem dohodnutým ve Smlouvě;  

h) snížit, popřípadě zrušit Limit kontokorentního nebo revolvingového Úvěru. 

Banka je oprávněna podle svého uvážení použít jedno i více z opatření uvedených výše, a to současně nebo 
jednotlivě. 

 

72. Opatření banky pro případ sankcí  

V případě, že (i) se stane plnění povinností Banky dle Smlouvy nebo poskytování prostředků či úhrada plateb, 
případně poskytování služeb podle Smlouvy, protiprávním podle příslušného právního řádu nebo (ii) se Klient stane 
Sankcionovanou osobou či se Sankcionovanou osobou stane Subjekt ze skupiny: 

a) je Banka povinna Klienta o této skutečnosti neprodleně informovat (v případě dle bodu (ii) se jedná pouze o 
oprávnění Banky); 

b) je Banka oprávněna na základě oznámení Klientovi neposkytnout další Čerpání nebo zrušit Limit a 
jednostranně prohlásit veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy za okamžitě splatné nebo splatné v době, kterou 
Banka stanoví, aniž by zároveň odstoupila od Smlouvy, a žádat jejich splacení; a 

c)  Klient je povinen splatit Úvěr ke dni uvedenému v oznámení Banky. 
 

XIV. Smluvní pokuta  
 
73. Pokud Klient poruší povinnost podle Smlouvy, která je zajištěna smluvní pokutou, uhradí Bance smluvní pokutu 

ve sjednané výši. 
 
74. Smluvní pokuta bude splatná 7. Obchodní den po doručení výzvy k zaplacení smluvní pokuty Klientovi. Před 

uplatněním nároku na smluvní pokutu Banka může poskytnout Klientovi lhůtu k nápravě předmětného porušení, a to 
i opakovaně.  

 
75. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo Banky na náhradu škody způsobené porušením povinnosti zajištěné 

smluvní pokutou, ani povinnost Klienta předmětnou povinnost splnit, popřípadě povinnost hradit úroky z prodlení. 
 

70.

72.

. odnikatele
a prévnické osob

Pfipady poruéeni podle odstavce 1.9 (Zruéeni, likvidace, pfeména, zména prévnl' formy, zména ovlédajici osoby) tohoto
élénku X|||. se nepouiiji, pokud Klientem je fyzické osoba. Pi'ipady poruéeni podle odstavce 1.9 (Zruéeni, Iikvidace,
pfeména, zména prévni formy, zména ovlédajici osoby), odstavce 1.10 (lnsolvenéni 6i jiné fizeni s obdobnf/mi prévnimi
l'Jéinky, vykon rozhodnuti), kromé pfipadu nai‘izeni vykonu rozhodnuti (exekuce), a odstavce 1.11 (Prohlééeni konkurzu)
tohoto élénku XIII. se nepouiiji, pokud Klientem je obec. Pfipady poruéeni podle odstavce 1.14 (Umrti klienta)
a odstavce 1.15 (Omezeni svéprévnosti) se nepouiiji, pokud Klientem je prévnické osoba.

71. Bankaje oprévnéna, pokud nastane Pfipad poruéeni:
a) odstoupit od Smlouvy;
b) prohlésit veékeré dluhy Klienta ze Smlouvy (nebo kteroukoli jejich éést uréenou Bankou) za okamiité splatné

nebo splatné v dobé, kterou Banka stanovi, aniZ by zérover'i odstoupila od Smlouvy, a iédat jejich splaceni,
na zékladé éehoi se veékeré takové dluhy Klienta ze Smlouvy stanou splatnf/mi bud’ okamzité nebo
ve stanovené dobé;

c) neposkytnout nebo vypovédét daléi Cerpéni Uvéru podle Smlouvy; vypovéd’ nabWé fléinnosti dnem jejiho
doruéeni Klientovi;

d) vykonatjakékoli zajiéténi dluhl‘] Klienta vfléi Bance vznikly'Ich na zékladé a v souvislosti se Smlouvou k flhradé
splatnych dluhl‘] Klienta vfléi Bance, a to v pofadi a zpflsobem uréenf/m Bankou, ledaie toto pofadi anebo
tento zpflsob je stanoven kogentnimi ustanovenimi prévnich pfedpisfl;

e) provést L'ihradu splatnych dluhfl Klienta vfléi Bance vzniklych na zékladé a vsouvislosti se Smlouvou z
prostfedkl‘] na Uétech Klienta vedenych u Banky. Kahradé podle pfedchézejici véty je Banka oprévnéna
pouiit i prostfedky na vkladovy'Ich flétech nebo vkladech Klienta u Banky, a to i pied dohodnutym terminem
splatnosti téchto vkladovych L'Jétl‘] nebo vkladl‘]. V takovém pfipadé je Banka oprévnéna l'Jétovat Klientovi cenu
za pfedéasny vér a daléi poplatky v souladu s pi'isluénou smlouvou o zfizeni a vedeni vkladového Uétu
nebo vkladu. Banka je oprévnéna provést L'ihradu dluhl‘] Klienta vfléi Bance i z debetniho zflstatku do vyée
limitu sjednaného pro debetni zflstatek na béZnych l'Jétech Klienta u Banky;

f) nevydat prostfedky Klienta na L'iétu do vyée veékerych nesplacenych dluhl‘] Klienta vfléi Bance;
g) zvyéit l'Jrokovou sazbu zpflsobem dohodnutf/m ve Smlouvé;
h) sniiit, popfipadé zruéit Limit kontokorentniho nebo revolvingového Uvéru.
Banka je oprévnéna podle svého uvéieni pouiit jedno i vice z opati‘eni uvedenych vYée, a to souéasné nebo
jednotlivé.

Opatfeni banky pro pfl’pad sankci

V pfipadé, 2e (i) se stane plnéni povinnosti Banky dle Smlouvy nebo poskytovéni prosti'edkL'] c':i flhrada plateb,
pfl’padné poskytovénl' sluieb podle Smlouvy, protiprévnim podle pfisluéného prévniho fédu nebo (ii) se Klient stane
Sankcionovanou osobou (":i se Sankcionovanou osobou stane Subjekt ze skupiny:
a) je Banka povinna Klienta o této skuteénosti neprodlené informovat (v pfipadé dle bodu (ii) se jedné pouze o

oprévnéni Banky); v
b) je Banka oprévnéna na zékladé oznémeni Klientovi neposkytnout daléi Cerpéni nebo zruéit Limit a

jednostranné prohlésit veékeré dluhy Klienta ze Smlouvy za okamiité splatné nebo splatné v dobé, kterou
Banka stanovi, aniz by zgéirovefi odstoupila od Smlouvy, a iédatjejich splaceni; a

c) Klientje povinen splatit Uvér ke dni uvedenému v oznémeni Banky.

XIV. Smluvni pokuta

73. Pokud Klient poruéi povinnost podle Smlouvy, které je zajiéténa smluvni pokutou, uhradi Bance smluvni pokutu
ve sjednané vyéi.

74. Smluvni pokuta bude splatné 7. Obchodni den po doruéeni vyzvy kzaplaceni smluvni pokuty Klientovi. Pied
uplatnénim néroku na smluvni pokutu Banka mflie poskytnout Klientovi Ihfltu k népravé pfedmétného poruéeni, a to
iopakované.

75. Zaplacenim smluvni pokuty neni dotéeno prévo Banky na néhradu ékody zpflsobené poruéenim povinnosti zajiéténé
smluvni pokutou, ani povinnost Klienta pfedmétnou povinnost splnit, popi'ipadé povinnost hradit L'iroky z prodleni.
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XV. Náhrada nákladů a výloh 
 
76. Klient nahradí na požádání Bance veškeré účelně vynaložené náklady, včetně všech poplatků, vzniklé v souvislosti 

s uzavřením, plněním, změnou, ukončením, nebo porušením Smlouvy a veškerých smluv uzavřených na základě 
nebo v souvislosti se Smlouvou, včetně smluv sjednávajících zajištění dluhů Klienta ze Smlouvy, jakož i veškeré 
náklady, které Banka vynaloží na ochranu nebo výkon jakéhokoli práva Banky podle Smlouvy a veškerých smluv 
uzavřených na základě nebo v souvislosti se Smlouvou, včetně nákladů, které Banka vynaložila na ocenění 
předmětu zajištění.  

 
77. Kurzové riziko 

Klient je povinen nahradit Bance škodu v rozsahu jakékoli majetkové újmy vyplývající z konverze plnění na jinou 
měnu, pokud Banka obdrží jakoukoli platbu ve vztahu k dluhům Klienta, případně poskytovatele zajištění, podle 
Smlouvy, zajišťovací dokumentace či jiného dokumentu v souvislosti se Smlouvou nebo pokud je jakýkoli takový 
dluh vypořádán z jakéhokoli důvodu v měně jiné než je Měna úvěru. Pokud je platba obdržená Bankou po přepočtu 
na Měnu úvěru za použití Kurzu postupem podle článku VIII. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek nižší, než 
měla být v Měně úvěru, je Klient povinen uhradit Bance takto vzniklý rozdíl. Současně je povinen uhradit náklady 
Banky spojené s touto konverzí.  

 
78. Náhrada škody 

Banka je oprávněna požadovat po Klientovi náhradu škody (což zahrnuje skutečnou škodu a ušlý zisk), která jí 
vznikne zejména v důsledku vzniku jakéhokoli Případu porušení. 

 
79. Případné odstoupení od Smlouvy, výpověď Smlouvy ani výpověď dalšího Čerpání nebo zrušení, popřípadě snížení 

Limitu, se nedotýká nároků Banky podle tohoto článku XV. Tyto nároky trvají i po zániku Smlouvy.  
 

XVI. Započtení 
 
80. Banka se zavazuje písemně Klienta informovat o započtení vzájemných pohledávek s uvedením pohledávek, 

kterých se započtení týká. 
 
81. V případě, že jakýkoli kladný zůstatek na jakémkoli účtu Klienta je v jiné měně než dlužná částka na základě 

Smlouvy, je Banka oprávněna před započtením své pohledávky provést konverzi zůstatku na účtu na Měnu úvěru 
postupem podle článku VIII. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek. 

 
XVII. Další ustanovení 

 
82. Všechny spory vznikající ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní budou rozhodovány s konečnou platností buď 

Rozhodčím soudem při Hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky v rozhodčím 
řízení podle jeho řádu třemi rozhodci nebo obecnými soudy České republiky. Strana, která první podá žalobu či 
jiným způsobem zahájí řízení, provádí volbu způsobu řešení sporu dle předchozí věty. Tato volba je pak závazná 
pro obě strany ve vztahu k danému sporu. 

 
83. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran 

vzniklými na základě a v souvislosti se Smlouvou. Klient i Banka vylučují uplatnění ustanovení § 1765 odst. 1 a 
§ 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní vztah založený Smlouvou. Dohodou obsaženou v tomto odstavci 
není dotčeno ustanovení článku XI. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek. 

 
XVIII. Vymezení pojmů 

 

1. Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v těchto Úvěrových podmínkách následující význam: 

 
„Aktualizace úrokové sazby“ je aktualizace sazby PRIBOR/LIBOR/EURIBOR Bankou v případech, kdy Konečný den 
splatnosti následuje po uplynutí Úrokovacího období.  
 

„Banka“ je Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná 

v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360. 

 

„Bankovní služby“ jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence 

Banky, včetně investičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry. 
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XV. Néhrada nékladfl a v9loh

76. Klient nahradi na poiédéni Bance veékeré l'JéeIné vynaloiené néklady, véetné véech poplatkl‘], vzniklé v souvislosti
s uzavi‘enim, plnénim, zménou, ukonéenim, nebo poruéenim Smlouvy a veékerf/ch smluv uzavfenych na Zékladé
nebo v souvislosti se Smlouvou, véetné smluv sjednévajicich zajiéténi dluhl‘] Klienta ze Smlouvy, jakoi i veékeré
néklady, které Banka vynaloii na ochranu nebo vykon jakéhokoli préva Banky podle Smlouvy a veékerf/ch smluv
uzavFenYch na zékladé nebo vsouvislosti se Smlouvou, véetné nékladt‘], které Banka vynaloiila na ocenéni
pfedmétu zajiéténi.

77. Kurzové riziko
Klient je povinen nahradit Bance ékodu v rozsahu jakékoli majetkové fljmy vyplWajici z konverze plnéni na jinou
ménu, pokud Banka obdrzi jakoukoli platbu ve vztahu k dluhflm Klienta, pfipadné poskytovatele zajiéténi, podle
Smlouvy, zajiét’ovaci dokumentace c':i jiného dokumentu v souvislosti se Smlouvou nebo pokud je jakykoli takovy
dluh vypofédén zjakéhokoli dflvodu v méné jiné nei je Ména l'Jvéru. Pokud je platba obdriené Bankou po pfepoétu
na Ménu CIVéI'U za pouZiti Kurzu postupem podle élénku VIII. odstavce 1 téchto L'Jvérov3'Ich podminek niiéi, nei
méla byt v Méné avéru, je Klient povinen uhradit Bance takto vznikly rozdil. Souéasné je povinen uhradit néklady
Banky spojené s touto konverzi.

78. Néhrada ékody
Banka je oprévnéna poiadovat po Klientovi néhradu ékody (coi zahrnuje skuteénou ékodu a uély zisk), které ji
vznikne zejména v dflsledku vzniku jakéhokoli Pfipadu poruéeni.

79. Pfipadné odstoupeni 0d Smlouvy, VYpovéd Smlouvy ani vypovéd’ daléiho Cerpéni nebo zruéeni, popfipadé sniieni
Limitu, se nedotyké nérokl‘] Banky podle tohoto élénku XV. Tyto néroky trvaji i po zéniku Smlouvy.

XVI. Zapoéteni

80. Banka se zavazuje pisemné Klienta informovat o zapoéteni vzéjemnych pohledévek s uvedenim pohledévek,
kterS/ch se zapoéteni tyké.

81. V pi'ipadé, 2e jaky'Ikoli kladny zflstatek na jakémkoli Uétu Klienta je v jiné méné neZ dluiné ééstka na zékladé
Smlouvy, je Banka oprévnéna pied zapoétenirr) své pohledévky provést konverzi zCIstatku na Uétu na Ménu l'Jvéru
postupem podle élénku VIII. odstavce 1 téchto Uvérovych podminek.

XVII. Daléi ustanoveni

82. Véechny spory vznikajici ze Smlouvy nebo v souvislosti s ni budou rozhodovény s koneénou platnosti bud’
Rozhodéim soudem pi'i Hospodéfské komofe Ceské republiky a Agrérni komofe Ceské republiky v rozhodéim
Fizeni podle jeho fédu tfemi rozhodci nebo obecnf/mi soudy Ceské republiky. Strana, které prvni podé Zalobu (":i
jinym zpflsobem zahéji fizeni, provédi volbu zpflsobu feéeni sporu dle pfedchozi véty. Tato volba je pak zévazné
pro obé strany ve vztahu k danému sporu.

83. Klient i Banka na sebe pfebiraji nebezpeéi zmény okolnosti v souvislosti s prévy a povinnostmi smluvnich stran
vzniklymi na Zékladé a v souvislosti se Smlouvou. Klient i Banka vyluéuji uplatnéni ustanoveni § 1765 odst. 1 a
§ 1766 obéanského zékoniku na svflj smluvni vztah zaloieny Smlouvou. Dohodou obsaienou v tomto odstavci
neni dotéeno ustanoveni élénku XI. odstavce 1 téchto Uvérch podminek.

XVIII. Vymezeni pojml'i

1. Pojmy s velkYm poééteénim pismenem maji v téchto Uvérch podminkéch nésledujici vyznam:

,,Aktualizace l’irokové sazby“ je aktualizace sazby PRIBOR/LIBOR/EURIBOR Bankou v pfipadech, kdy Koneény den
splatnosti nésleduje po uplynuti Urokovaciho obdobi.

,,Banka“ je Komeréni banka, a.s., se sidlem Praha 1, Na Pfikopé 33, (":p. 969, PSC 114 07, ICO: 45317054, zapsané
v obchodnim rejsti'iku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vloika 1360.

,,Bankovni sluiby“ jsou jakékoli bankovni obchody, sluiby a produkty poskytované Bankou na zékladé bankovni licence
Banky, véetné investiénich sluieb poskytovanych Bankou jako obchodnikem s cennf/mi papiry.
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„Běžný účet” je jakýkoli běžný účet Klienta vedený Bankou, přičemž pro konkrétní transakci se použije přednostně běžný 

účet v té měně, ve které je transakce prováděna, není-li dohodnuto jinak. 

 

„Čerpání“ je poskytnutí Úvěru na základě Smlouvy po splnění Odkládacích podmínek čerpání. 

 

„Den splatnosti“ je den, ke kterému je Klient povinen uhradit určitou částku jistiny, úroků nebo splnit jiný peněžitý dluh 

vůči Bance podle Smlouvy. 

 

„Doba čerpání“ je doba stanovená ve Smlouvě, po kterou je možné Úvěr čerpat.  

 

„EURIBOR“ je Evropská mezibankovní referenční zápůjční sazba. Banka použije pro stanovení úrokové sazby u Úvěrů 

poskytovaných v EUR tuto sazbu fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Bruselského času) 2 Pracovní dny před datem 

Čerpání nebo v případě kontokorentního Úvěru 2 Pracovní dny před datem vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovením 

nebo Aktualizací úrokové sazby. Sazba je uveřejňována systémem REUTERS, strana EURIBOR01, popřípadě na straně 

ji nahrazující. Pokud je sazba nižší než nula (0), za EURIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

 

„IBOR“ jsou společně PRIBOR, LIBOR, EURIBOR či kterákoli z těchto sazeb. 

 
„Jednající osoba“ je statutární orgán právnické osoby, případně členové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou 
oprávněni jednat za právnickou osobu navenek. 
 

„Klient“ je fyzická osoba – podnikatel nebo právnická osoba, která uzavřela s Bankou Smlouvu, na jejímž základě Banka 

poskytuje takové osobě Úvěr. 

 

„Konečný den splatnosti“ je den, ke kterému musí být vráceny veškeré peněžní prostředky poskytnuté Klientovi 

Bankou podle Smlouvy a splněny veškeré další povinnosti Klienta na základě Smlouvy nebo v souvislosti s ní. 

 

„Kontokorentní referenční sazba Banky“ nebo „KRS KB“ je úroková sazba pro kontokorentní, popřípadě revolvingový 

Úvěr v Kč, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace Kontokorentní referenční sazby Banky je vyhlašována 

v příslušném Oznámení o úrokových sazbách. 

 
 „Kurz“ je směnný kurz vyhlašovaný Bankou. 
 

„LIBOR“ je Londýnská mezibankovní referenční zápůjční sazba. Banka použije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu 

fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Londýnského času) 2 Pracovní dny před datem Čerpání nebo v případě 

kontokorentního Úvěru 2 Pracovní dny před datem vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovením nebo Aktualizací úrokové 

sazby. Sazba je uveřejňována systémem REUTERS, strana LIBOR01 nebo LIBOR02, popřípadě na straně ji nahrazující. 

V případě, že je pro Úvěr sjednána úroková sazba O/N LIBOR, Banka použije pro stanovení úrokové sazby příslušnou 

sazbu fixovanou v den Čerpání nebo v případě kontokorentního Úvěru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na 

Čerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové sazby. Pokud je sazba nižší než nula (0), za LIBOR nebo O/N LIBOR 

se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

 

„Limit“ je nejvyšší možná celková výše jistiny kontokorentního nebo revolvingového Úvěru. 

 

„M“ je měsíc, tj. období, které začíná určitým dnem v daném kalendářním měsíci a končí následující kalendářní měsíc 

dnem, který má stejné číselné označení jako den, kterým období začalo. Pokud toto období začne dnem, pro který není 

číselný ekvivalent v kalendářním měsíci, kdy dané období končí, platí, že toto období končí posledním dnem tohoto 

kalendářního měsíce. 

 

„Měna úvěru“ je měna, ve které je vyjádřena Výše úvěru nebo Limit ve Smlouvě. 

 
„Nařízení“ má význam stanovený v článku XII., odstavci 12 těchto Úvěrových podmínek.  
 
„občanský zákoník“ je z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 
 
„O/N“ nebo „D“ je den. 
 

. odnikatele
a prévnické osob

,,Béiny fiéet” je jakykoli béiny fléet Klienta vedeny Bankou, pfiéemi pro konkrétni transakci se pouzije pfednostné béiny
L'Jéet v té méné, ve které je transakce provédéna, neni—li dohodnuto jinak.

,,Cerpéni“ je poskytnutl' Uvéru na zékladé Smlouvy po splnénl' Odklédacich podml'nek éerpa’nl'.

,,Den splatnosti“ je den, ke kterému je Klient povinen uhradit uréitou ééstku jistiny, l'Jrokl‘] nebo splnit jiny penéiity dluh
vfléi Bance podle Smlouvy.

,,Doba éerpéni“ je doba stanovené ve Smlouvé, po kterou je mozné Uvér éerpat.

,,EURIBOR“ je Evropské mezibankovnl' referenénl' zépfljénl' sazba. Banka pouzije pro stanovenl' l'Jrokové sazby u Uvérl‘]
poskytovanych v EUR tuto sazbu fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Bruselského éasu) 2 Pracovnl' dny pfed datem
Cerpéni nebo v ph’padé kontokorentnl'ho Uvéru 2 Pracovnl' dny pfed datem vzniku néroku na Cerpéni, jeho obnovenl'm
nebo Aktualizaci UI'OkOVé sazby. Sazba je uverejfiovéna systémem REUTERS, strana EURIBORO1, popripadé na strané
ji nahrazujl'ci. Pokud je sazba niZéI’ nei nula (0), 2a EURIBOR se bude povaiovat sazba ve vyéi nula (0).

,,IBOR“ jsou spoleéné PRIBOR, LIBOR, EURIBOR éi kterékoli z téchto sazeb.

,,Jednajici osoba“ je statutérnl' orgén prévnické osoby, pfipadné élenové statutérniho orgénu prévnické osoby, ktefl' jsou
oprévnéni jednat za prévnickou osobu navenek.

,,Klient“ je fyzické osoba — podnikatel nebo prévnické osoba, které uzavfela s Bankou Smlouvu, na jejl'mi zékladé Banka
poskytuje takové osobé Uvér.

,,Koneény den splatnosti“ je den, ke kterému musi byt vréceny veékeré penéinl' prostredky poskytnuté Klientovi
Bankou podle Smlouvy a splnény veékeré dalél' povinnosti Klienta na zékladé Smlouvy nebo v souvislosti 3 nl'.

,,Kontokorentnl’ referenéni sazba Banky“ nebo ,,KRS KB“ je L'Jrokové sazba pro kontokorentnl', popl‘l'padé revolvingovy
Uvér v Ké, kterou Banka vydévé a upravuje. Aktualizace Kontokorentnl' referenénl' sazby Banky je vyhlaéovéna
v prisluéném Oznémenl' o Urokovfmh sazbéch.

,,Kurz“ je sménny kurz vyhlaéovany Bankou.

,,LIBOR“ je Londy'Inské mezibankovni referenénl' zépfljém’ sazba. Banka pouiije pro stanovenl' flrokové sazby tuto sazbu
fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Londf/nského éasu) 2 Pracovnl' dny pred datem Cerpénl' nebo v pripadé
kontokorentnl'ho Uvéru 2 Pracovnl' dny pfed datem vzniku néroku na Cerpénl', jeho obnovenl'm nebo Aktualizaci l'Jrokové
sazby. Sazba je uvefejfiovéna systémem REUTERS, strana LIBOR01 nebo LIBORO2, popfl'padé na strané ji nahrazujici.
V pfl’padé, 2e je pro Uvér sjednéna Urokové sazba O/N LIBOR, Banka pouiije pro stanovenl' Urokové sazby prisluénou
sazbu fixovanou vden Cerpénl' nebo v pripadé kontokorentnl'ho Uvéru sazbu fixovanou k datu vzniku néroku na
Cerpéni, jeho obnoveni nebo Aktualizace flrokové sazby. Pokud je sazba niiéi nei nula (0), 2a LIBOR nebo O/N LIBOR
se bude povaiovat sazba ve vyéi nula (0).

,,Limit“ je nejvyéél' moiné celkové vyée jistiny kontokorentnl'ho nebo revolvingového Uvéru.

,,M“ je mésic, tj. obdobl', které zaél'né uréitYm dnem v daném kalendéfnl'm mésici a konél' nésledujl'ci kalendéfnl' mésic
dnem, ktery mé stejné él'selné oznaéenl' jako den, kterym obdobl' zaéalo. Pokud toto obdobi zaéne dnem, pro ktery nenI'
él'selny ekvivalent v kalendéfnl'm mésici, kdy dané obdobl' konél', plati, ie toto obdobl' konél' poslednl'm dnem tohoto
kalendéfnl'ho mésice.

,,Ména fivéru“ je ména, ve které je vyjédrena vyée livéru nebo Limit ve Smlouvé.

,,Nafizenl'“ mé vyznam stanoveny v élénku X||., odstavci 12 téchto Uvérovych podml'nek.

,,obéansky zékonik“ je z. 6. 89/2012 8b., obéansky zékonl'k, ve znénl' pozdéjéich predpisfl.

,,OIN“ nebo ,,D“ je den.
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„Obchodní den“ je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných 
právních předpisů a ve který je Banka otevřena pro poskytování Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které 
se účastní poskytnutí Bankovní služby nebo na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytování 
příslušných služeb. 
 

„Objekt úvěru“ je movitá nebo nemovitá věc, soubor věcí, popřípadě právo, které Klient pořídil z Úvěru.  

 

„Odkládací podmínky čerpání“ jsou podmínky stanovené v článku VI. těchto Úvěrových podmínek a ve Smlouvě, po 

jejichž splnění poskytne Banka Klientovi Čerpání.  

 
„Osoba ovládaná SG“ je subjekt, který SG ovládá a který zároveň buď (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu 
se sídlem na území České republiky spočívající v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu nebo (ii) má 
sídlo na území České republiky. Pokud je takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB. 
 

„Oznámení“ jsou sdělení, ve kterých jsou v souladu se Všeobecnými podmínkami nebo příslušnými Produktovými 

podmínkami stanoveny další podmínky a technické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou 

zejména Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky. 

 „Oznámení o úrokových sazbách“ je přehled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejících. 
Tento přehled není Oznámením. 
 

„Pohyblivá sazba“ je součtem dvou složek, a to (i) Referenční sazby Banky pro příslušnou měnu, nebo Kontokorentní 

referenční sazby Banky v Kč pro revolvingové či kontokorentní Úvěry v Kč nebo příslušného IBORu a (ii) pevné 

odchylky.  

 

„Pracovní den“ je den (s výjimkou dnů pracovního klidu, což zahrnuje i soboty a neděle), kdy jsou banky v Praze 

(a v případě, že Měna úvěru není Kč, i v městě státu, kde leží centrální banka primárně řídící měnovou politiku pro 

danou měnu) otevřeny pro běžný provoz a kdy se na mezibankovním trhu obchoduje s vklady v příslušné Měně úvěru. 

 
„Pravidla“ jsou Pravidla časového pořadí úhrad pohledávek stanovená Bankou a upravující pořadí plnění splatných 
dluhů Klienta vůči Bance pro případ, kdy Klient má vůči Bance v určitém okamžiku více splatných dluhů a jím poskytnuté 
plnění nepostačuje k úhradě všech splatných dluhů Klienta vůči Bance. Pravidla zveřejňuje Banka ve svých obchodních 
místech nebo na svých internetových stránkách www.kb.cz. Změna Pravidel nabývá účinnosti zveřejněním aktuálního 
znění Pravidel v obchodním místě Banky a na internetových stránkách.  
 

„PRIBOR“ je Pražská mezibankovní referenční zápůjční sazba a je uveřejňována systémem REUTERS, strana PRBO 

pro požadované období, popřípadě na straně ji nahrazující. Banka použije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu 

fixovanou 2 Pracovní dny před datem Čerpání nebo v případě kontokorentního Úvěru 2 Pracovní dny před datem vzniku 

nároku na Čerpání, jeho obnovením nebo aktualizací úrokové sazby. V případě, že je pro Úvěr sjednána úroková sazba 

O/N PRIBOR, Banka použije pro stanovení úrokové sazby příslušnou sazbu fixovanou v den Čerpání nebo v případě 

kontokorentního Úvěru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové 

sazby. Pokud je sazba nižší než nula (0), za PRIBOR nebo O/N PRIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

 

„Produktové podmínky“ jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních služeb. 

 

„Předmětné období“ je ve vztahu ke každé platbě z Úvěru období od data předčasného splacení Úvěru nebo 
nedočerpání Úvěru  
(i) do Dne splatnosti jednotlivé splátky Úvěru, pokud nastane dříve než skutečnosti v bodě (ii) nebo (iii); 
(ii) do konce platnosti dohodnuté úrokové sazby (pro Úvěry s pevnou úrokovou sazbou); 
(iii) do dne nejbližší Aktualizace úrokové sazby (pro Úvěry s pohyblivou úrokovou sazbou). 
 

„Případ porušení“ je kterýkoli případ či situace popsaná v článku XIII. odstavec 1 Úvěrových podmínek nebo případ či 

situace za Případ porušení označená ve Smlouvě. 

 

„Referenční sazba Banky“ nebo „RS KB“ je úroková sazba pro Úvěry, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace 

Referenční sazby Banky je vyhlašována v příslušném Oznámení o úrokových sazbách. 

 

. odnikatele
a prévnické osob

,,Obchodni den“ je den, na ktery nepripadé sobota, nedéle, stétni svétek ani ostatni svétky ve smyslu pfisluénych
prévnich predpisfl a ve ktery je Banka otevrena pro poskytovéni Bankovnich sluieb, a zérover'i jsou jiné instituce, které
se fléastni poskytnuti Bankovni sluiby nebo na kterych je poskytnuti Bankovni sluiby zévislé, otevreny pro poskytovéni
pfisluénYch sluieb.

,,Objekt l’lvéru“ je movité nebo nemovité véc, soubor véci, popfipadé prévo, které Klient pofidil z Uvéru.

,,Odklédaci podminky éerpéni“ jsou podminky stanovené v élénku VI. téchto Uvérovych podminek a ve Smlouvé, po
jejichZ splnéni poskytne Banka Klientovi Cerpéni.

,,Osoba ovlédané SQ“ je subjekt, ktery SG ovlédé a ktery Zérover'i bud (i) mé 6i nabude majetkovou l'Jéast na subjektu
se sidlem na CIZ'eml' Ceské republiky spoéivajici v primém éi [iepfimém podilu na jeho zékladnim kapitéluvnebo (ii) mé
sidlo na Uzemi Ceské republiky. Pokud je tako subjektem Clen FSKB, je tento subjekt uveden ve vyétu Clem] FSKB.

,,Oznémeni“ jsou sdéleni, ve kterych jsou vsouladu se VéeobecnYmi podminkami nebo prisluénymi Produktoi
podminkami stanoveny daléi podminky a technické aspekty poskytovéni Bankovnich sluieb. Oznémenim nejsou
zejména Oznémeni o Urokovych sazbéch a kurzovni Iistek Banky.

,,Oznémeni o flrokoch sazbéch“ je prehled véech l]r0k0V)'/ch sazeb vkladl‘] a avérfl a sazeb s nimi souvisejicich.
Tento pfehled neni Oznémenim.

,,Pohyblivé sazba“ je souétem dvou sloiek, a to (i) Referenéni sazby Banky pro pfisluénou ménu, nebo Kontokorentni
referenéni sazby Banky vKé pro revolvingové éi kontokorentni Uvéry c': nebo pfisluéného IBORu a (ii) pevné
odchylky.

,,Pracovni den“ je den (3 vyjimkou dnL'] pracovniho klidu, coi zahrnuje i soboty a nedéle), kdy jsou banky v Praze
(a v pi'l’padé, 2e Ména l'Jvéru neni K6, i v mésté stétu, kde Iezi centrélni banka primérné ridici ménovou politiku pro
danou ménu) otevfeny pro béiny provoz a kdy se na mezibankovnim trhu obchoduje s vklady v pfisluéné Méné l'Jvéru.

,,Pravidla“ jsou Pravidla éasového poradi L'ihrad pohledévek stanovené Bankou a upravujici poradi plnéni splatnych
dIuhL'] Klienta vfléi Bance pro pfipad, kdy Klient mé vfléi Bance v uréitém okamiiku vice splatnych dIuhl‘] a jim poskytnuté
plnéni nepostaéuje k l'ihradé véech splatnych dluhfl Klienta vfléi Bance. Pravidla zvefejr'iuje Banka ve ch obchodnich
mistech nebo na svych internetovych strénkéch www.kb.cz. Zména Pravidel nabWé L'u':innosti zverejnénim aktuélniho
znéni Pravidel v obchodnim misté Banky a na internetch strénkéch.

,,PRIBOR“ je Praiské mezibankovni referenéni zépfljéni sazba a je uvefejfiovéna systémem REUTERS, strana PRBO
pro poiadované obdobi, popripadé na strané ji nahrazujici. Banka pouiije pro stanoveni L'irokové sazby tuto sazbu
fixovanou 2 Pracovni dny pied datem Cerpéni nebo v pripadé kontokorentniho Uvéru 2 Pracovni dny pied datem vzniku
néroku na Cerpéni, jeho obnovenim nebo aktualizaci Grokové sazby. V pi'ipadé, ie je pro Uvér sjednéna L'irokové sazba
O/N PRIBOR, Banka pouiije pro stanoveni l'Jrokové sazby pfisluénou sazbu fixovanou v den Cerpéni nebo v pfipadé
kontokorentniho Uvéru sazbu fixovanou k datu vzniku néroku na Cerpéni, jeho obnoveni nebo Aktualizace l'Jrokové
sazby. Pokud je sazba niiéi nei nula (O), za PRIBOR nebo O/N PRIBOR se bude povazovat sazba ve vyéi nula (0).

,,Produktové podminky“ jsou podminky Banky upravujici poskytovénijednotlich Bankovnich sluieb.

,,Pi‘edmétné obdobi“ je ve vztahu ke kazdé platbé z Uvéru obdobi od data predéasného splaceni Uvéru nebo
nedoéerpéni Uvéru
(i) do Dne splatnosti jednotlivé splétky Uvéru, pokud nastane drive nei skuteénosti v bodé (ii) nebo (iii);
(ii) do konce platnosti dohodnuté l'Jrokové sazby (pro Uvéry s pevnou l'Jrokovou sazbou);
(iii) do dne nejbliiéi Aktualizace l'Jrokové sazby (pro Uvéry s pohyblivou l'Jrokovou sazbou).

,,Pfipad poruéeni“ je kterykoli pripad éi situace popsané v élénku XIII. odstavec 1 Uvérch podminek nebo pripad éi
situace za Pripad poruéeni oznaéené ve Smlouvé.

,,Referenénl' sazba Banky“ nebo ,,RS KB“ je L'irokové sazba pro Uvéry, kterou Banka vydévé a upravuje. Aktualizace
Referenéni sazby Banky je vyhlaéovéna v pfisluéném Oznémeni o l'Jrokovych sazbéch.
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„Sankce“ je jakákoli ekonomická nebo finanční sankce, obchodní embargo nebo podobné opatření přijaté, uplatněné 
nebo vymáhané ze strany Organizace spojených národů, Spojených států amerických, Evropské unie (nebo některého 
z jejích členských států) nebo některého z jejich orgánů. 

„Sankcionovaná osoba“ je každá fyzická nebo právnická osoba, která je označeným adresátem Sankcí nebo jiným 
způsobem podléhá Sankcím (zejména vzhledem k tomu, že je (a) přímo nebo nepřímo ovládána osobou, která je 
označeným adresátem Sankcí, nebo (b) je zřízena podle práva státu nebo je občanem či rezidentem takového státu, na 
který jsou uplatněny Sankce). 

„Sazebník“ je přehled všech Bankou stanovených poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby nebo 
s nimi souvisejících, který Banka vydává a upravuje. Sazebník je k dispozici v obchodních místech Banky a ve zkrácené 
podobě též na internetových stránkách Banky. 
 

„Smlouva“ je smlouva, kterou se Banka zavazuje poskytnout za dohodnutých podmínek Klientovi Úvěr, jejíž součástí 

jsou Všeobecné podmínky a tyto Úvěrové podmínky. 

 
"Současná hodnota nového úvěru" je současná hodnota (present value) všech plateb z Úvěru, které Banka obdrží po 
předčasném splacení Úvěru, včetně předčasně splacené jistiny Úvěru. Při úplném předčasném splacení Úvěru je 
současná hodnota nového úvěru rovna aktuálnímu zůstatku jistiny Úvěru. 
 
"Současná hodnota původního úvěru" je současná hodnota (present value) všech plateb z Úvěru, které by Banka 
obdržela dle původně sjednaných podmínek za dobu jednotlivých Předmětných období. 
 

„Subjekt ze skupiny“ je osoba, se kterou je Klient majetkově nebo personálně propojen nebo s ní tvoří koncern. 

 

„Úrokovací období“ je období, na které byla stanovena sazba PRIBOR/LIBOR/EURIBOR pro Úvěr.  

 

„Úvěr“ jsou peněžní prostředky, které Banka poskytuje Klientovi na sjednanou dobu a do sjednané výše za podmínek 

uvedených ve Smlouvě.  

 

„Výše úvěru“ je maximální výše Úvěru uvedená ve Smlouvě. 

 

„W“ je týden.  

 
„Zmocněnec“ je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance 
v rozsahu stanoveném touto plnou mocí nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo 
rozhodnutí soudu. 
 

„Žádost“ je žádost Klienta o Čerpání předložená Klientem Bance ve formě a se všemi obsahovými náležitostmi 

dohodnutými ve Smlouvě. Žádost Klienta – právnické osoby, předložená prostřednictvím služeb přímého bankovnictví, bude 

Bankou akceptována pouze za podmínky, že bude učiněna Jednající osobou nebo Zmocněncem oprávněným žádat 

o čerpání Úvěru. 

 

84. Pro Smlouvy, na které se použije právní úprava platná před účinností občanského zákoníku, platí následující výkladová 

pravidla: 

 

„dluh“ znamená závazek nebo povinnost k plnění z příslušného závazku; 

 

„doba splatnosti“ znamená lhůtu splatnosti; 

 

„obchodní závod“ znamená podnik; 

 

„pacht obchodního závodu“ znamená nájem podniku; 

 

„právní jednání“ znamená právní úkon; 

 

„výpovědní doba“ znamená výpovědní lhůtu;  

 

„zajištění dluhů“ znamená zajištění Úvěru nebo zajištění pohledávek Banky za Klientem; 

. odnikatele
a prévnické osob

,,Sankce“ je jakékoli ekonomické nebo finanénl' sankce, obchodnl' embargo nebo podobné opatfenl' pfijaté, uplatnéné
nebo vyméhané ze strany Organizace spojenych nérodl‘], SpojenYch stétl‘] americch, Evropské unie (nebo nékterého
z jejich élensch stétfl) nebo nékterého z jejich orgénl‘].

,,Sankcionované osoba“ je kaidé fyzické nebo prévnické osoba, které je oznaéenf/m adresétem Sankci nebo jinym
zpflsobem podléhé Sankcim (zejména vzhledem k tomu, 2e je (a) pfl’mo nebo nepfl'mo ovlédéna osobou, které je
oznaéenym adresétem Sankci, nebo (b) je zfl'zena podle préva stétu nebo je obéanem 6i rezidentem takového stétu, na
ktery jsou uplatnény Sankce).

,,Sazebnik“ je pfehled véech Bankou stanovenych poplatkt‘], ostatnl'ch cen a jiny'Ich plateb za Bankovni sluiby nebo
s nimi souvisejl'cich, ktery Banka vydévé a upravuje. Sazebnl'k je k dispozici v obchodnl'ch mistech Banky a ve zkrécené
podobé téi na internetoch strénkéch Banky.

,,Smlouva“ je smlouva, kterou se Banka zavazuje poskytnout za dohodnuth podml'nek Klientovi Uvér, jejl'i souéésti
jsou Véeobecné podml'nky a tyto Uvérové podml'nky.

"Souéasné hodnota ngvého fivéru" je souéasné hodnota (present'value) véech plateb z Uvéru, které Banka o'bdrzl' p0
pfedéasném splacenl' Uvéru, véetné pfedéasné splacené jistiny'Uvéru. Pfi Uplném pfedéasném splacenl' Uvéru je
souéasné hodnota nového l'Jvéru rovna aktuélnl'mu zflstatku jistiny Uvéru.

"Souéasné hodnota pflvodniho flvéru“ je souéasné hodnota (present value) véech plateb z Uvéru, které by Banka
obdriela dle pflvodné sjednanYch podml'nek za dobu jednotlivych Pfedmétnych obdobl'.

,,Subjekt ze skupiny“ je osoba, se kterou je Klient majetkové nebo personélné propojen nebo 8 nl' tvofl' koncern.

,,Urokovaci obdobi“ je obdobl', na které byla stanovena sazba PRIBOR/LlBOR/EURIBOR pro Uvér.

,,Uvér“ jsou penéinl' prostfedky, které Banka poskytuje Klientovi na sjednanou dobu a do sjednané vyée za podml'nek
uvedenych ve Smlouvé.

,,Vfie l’lvéru“ je maximélnl' vyée Uvéru uvedené ve Smlouvé.

,,W“ je tS/den.

,,Zmocnénec“ je fyzické nebo prévnické osoba, kterou Klient zmocnil plnou moci, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance
v rozsahu stanoveném touto plnou moci nebo které je zmocnéna zastupovat Klienta na Zékladé prévnl'ho pfedpisu nebo
rozhodnutl' soudu.

,,Zédost“ je iédost Klienta o Cerpénl' pfedloiené Klientem Bance ve formé a se véemi obsahovymi néleiitostmi
dohodnutf/mi ve Smlouvé. Zédost Klienta — prévnické osoby, pfedloiené prostfednictvim sluieb pfl’mého bankovnictvi, bude
Bankou akceptovéna pouze za podml'nky, 2e bude uéinéna Jednajl'ci osobou nebo Zmocnéncem oprévnénym iédat
o éerpénl' Uvéru.

84. Pro Smlouvy, na které se pouiije prévnl' l'Jprava platné pI‘ed fléinnosti obéanského zékoniku, platl' nésledujl'ci vykladové
pravidla:

,,dluh“ znamena’ zévazek nebo povinnost k plnénl’ z pfl'sluéného zévazku;

,,doba splatnosti“ znamené lht‘Jtu splatnosti;

,,obchodni zévod“ znamené podnik;

,,pacht obchodniho zévodu“ znamené néjem podniku;

,,prévnijednéni“ znamené pra'vnl' l'Jkon;

,,vovédni doba“ znamené Wpovédni Ihl‘Jtu;

,,zaji§téni dluhu znamené zajiéténl' Uvéru nebo zajiéténl' pohledévek Banky za Klientem;
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„zápůjčka“ znamená půjčku. 

 

XIX. Závěrečná ustanovení 
 
85. Banka je oprávněna tyto Úvěrové podmínky průběžně měnit způsobem uvedeným ve Všeobecných podmínkách. 
 
86. Tyto Úvěrové podmínky ruší a nahrazují Úvěrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby 

účinné od 1.6.2015. 
 
87. Tyto Úvěrové podmínky nabývají účinnosti dne 1.7.2016. 
 

Uvérové podminky pro fyzické osoby podnikatele
a prévnické osob

,,zépfijéka“ znamené pfljéku.

XIX. Zévéreéné ustanoveni

85. Banka je oprévnéna tyto Uvérové podminky prflbéiné ménit zpflsobem uvedenflm ve VéeobecnYch podminkéch.

86. Tyto Uvérové podminky ruél’ a nahrazuji Uvérové podminky pro fyzické osoby podnikatele a prévnické osoby
fiéinné od 1.6.2015.

87. Tyto Uvérové podminky navajl' fléinnosti dne 1.7.2016.
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Komerční banka, a.s., vydává tyto všeobecné obchodní podmínky (dále jen „VOP“), které upravují základní pravidla obchodních vztahů mezi Bankou 
a Klienty při poskytování Bankovních služeb. Seznamte se prosím důkladně s tímto dokumentem. Vaše případné dotazy rádi zodpovíme. 

 

Článek 1. Úvodní ustanovení 

 
1.1 Komerční banka, a.s., je právnická osoba vykonávající činnost na základě bankovní licence udělené jí podle příslušných právních předpisů. 

Identifikační údaje: 
sídlo: Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07,  
IČO: 45317054,  
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360,  
číselný kód: 0100,  
znakový kód: KOMB, 
BIC / SWIFT kód: KOMBCZPPXXX (pro 8místnou variantu: KOMBCZPP). 

1.2 Banka poskytuje Bankovní služby zpravidla v Klientově obchodním místě, v Obchodních dnech a v jejích provozních hodinách. 

1.3 Činnost Banky podléhá dohledu ze strany ČNB. 

1.4 Banka nemá povinnost vstoupit s Klientem do smluvního vztahu nebo poskytnout Bankovní službu. Banka je oprávněna vázat poskytování 
Bankovních služeb na předložení potřebných dokumentů a informací. 

 

Článek 2. Smluvní dokumentace 

 

2.1 Výčet Smluvních dokumentů. Kromě VOP vydává Banka Produktové podmínky, které upravují podmínky poskytování vybraných 
Bankovních služeb. Další podmínky a informace o poskytování Bankovních služeb včetně platebního styku jsou uvedeny v příslušných 
Oznámeních. Ceny za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími jsou stanoveny v Sazebníku. VOP, 
Produktové podmínky pro příslušnou Bankovní službu, Oznámení pro příslušnou Bankovní službu a Sazebník (v rozsahu relevantním 
k příslušné Bankovní službě) tvoří část obsahu Smlouvy (dále jen „Smluvní dokumenty“). Smluvní dokumenty uveřejňuje Banka na svých 
internetových stránkách nebo jsou k dispozici v obchodních místech Banky. 

2.2 V případě, kdy k uzavření Smlouvy dojde v období mezi dnem, kdy Banka zpřístupnila návrh změny některého ze Smluvních dokumentů 
a navrhovaným dnem jeho účinnosti dle článku 31 VOP, považuje se od navrhovaného dne účinnosti za nedílnou součást Smlouvy měněný 
Smluvní dokument ve znění navrhovaných změn. 

2.3 Hierarchie Smluvních dokumentů. Ujednání Smlouvy mají přednost před odchylnými ujednáními Smluvních dokumentů. Ustanovení 
Produktových podmínek mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP, Oznámení a Sazebníku. Ustanovení Oznámení a Sazebníku 
mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP. 

2.4 Klient se zavazuje, že osoby, které jménem nebo za Klienta využívají Bankovní služby, budou vždy řádně seznámeny s příslušnou Smlouvou, 
Smluvními dokumenty a dalšími dokumenty, které se k dané Bankovní službě vztahují. 

2.5 Povinné zveřejňování Smluv. Ukládají-li právní předpisy1 Klientovi povinnost zveřejnit Smlouvu a Klient takovou povinnost nesplní, je Banka 
oprávněna takovou Smlouvu zveřejnit příslušným způsobem sama. 

 

Článek 3. Identifikace klienta a předkládání dokumentů 

 

3.1 Identifikace osob. Před poskytnutím i v průběhu poskytování Bankovní služby je Banka oprávněna žádat o identifikační doklady, další 
dokumenty a informace nutné k jejímu poskytnutí a k řádné identifikaci a kontrole Klienta, osob oprávněných jednat jménem Klienta, 
a Skutečného majitele a dále k určení, zda Klient, Skutečný majitel Klienta nebo osoba oprávněná jednat jménem Klienta je či není Politicky 
exponovanou osobou nebo U.S. osobou. 

3.2 Banka je oprávněna stanovit rozsah vyžadovaných dokumentů a informací. Banka je v rámci plnění svých povinností vyplývajících z právních 

předpisů 2 oprávněna provádět identifikaci a kontrolu, plnit svou informační povinnost, zjišťovat a zpracovávat údaje o účastnících Bankovní 

služby, vést evidenci takto získaných údajů, to vše v souladu se smluvními ujednáními a právními předpisy.3 

3.3 Pořízení kopií dokumentů. Banka je oprávněna pořídit si pro vlastní potřebu kopie předložených dokumentů i jakýkoli autentický (písemný, 
zvukový či elektronický) záznam o komunikaci s Klientem, včetně evidence a záznamu telefonických hovorů, a uchovávat je. Pokud právní 
předpis nestanoví jinak, Klient, Skutečný majitel, osoby jednající jménem nebo za Klienta souhlasí s pořízením záznamu, s jeho uchováním 
a s tím, že takovýto záznam může být v případě potřeby využit jako důkazní prostředek. Banka není povinna takovýto záznam uvedeným 
osobám poskytnout, nestanoví-li právní předpis jinak. 

 

Článek 4. Informační povinnost 

 

4.1 Informační povinnost Banky. Je-li Smlouva uzavírána mimo obchodní prostory Banky, Klient souhlasí s tím, aby mu Banka poskytovala 

informace sdělované spotřebiteli při uzavírání smluv mimo obchodní prostory podnikatele4 na svých internetových stránkách. 

4.2 Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečení řádného poskytování Bankovních služeb je Klient povinen Banku bez zbytečného 
odkladu informovat o: 
a) změně svých identifikačních údajů, jakož i údajů osob jednajících jeho jménem nebo za něj a Skutečného majitele,  
b) jakékoli skutečnosti, která z Klienta může činit Osobu se zvláštním vztahem k Bance, 
c) změně skutečností určujících status Politicky exponované osoby nebo U.S. osoby,  
d) dalších změnách a skutečnostech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na poskytování Bankovních služeb, na plnění povinností Klienta 

vůči Bance a dále na právní postavení Klienta (například vstup do likvidace, zahájení insolvenčního řízení, omezení svéprávnosti a podobně) 
a nebo osob jednajících jménem nebo za Klienta nebo na Skutečného majitele,  

                                                           
1  např. z. č. 211/2000 Z.z., o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií), v znění neskorších predpisov 
2 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů 
3 zejména z. č.101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů 
4 § 1828 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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Komerénl' banka, a.s., vyda'va' tyto véeobecné obchodnl’ podml’nky (déle jen ,,VOP"), které upravujl' zékladnl' pravidla obchodnl’ch vztahl‘] mezi Bankou
a Klienty pri poskytova'nl' Bankovnl'ch sluieb. Seznamte se prosim dflkladné s tl'mto dokumentem. Vaée pfl’padné dotazy rédi zodpovime.

Clének 1. Uvodni ustanoveni

1.1 Komerénl' banka, a.s., je prévnické osoba vykonévajici cinnost na zékladé bankovnl' licence udélené jI' podle pfisluénych pra'vnl'ch pfedpist‘].
Identifikaéni fldaje: .
sl'dlo: Praha 1, Na Pfikopé 33, ép. 969, PSC 114 07,
ICO: 45317054,
zapsané v obchodnim rejstrl'ku vedeném Méstsky'Im soudem v Praze, odd H B, vloZka 1360,
ciselny kod: 0100,
znakovy kod: KOMB,
BIC / SWIFT kéd: KOMBCZPPXXX (pro 8mistnou variantu: KOMBCZPP).

1.2 Banka poskytuje Bankovnl' sluiby zpravidla v Klientové obchodnl’m ml'sté, v Obchodnl’ch dnech a v jejich provoznl'ch hodinéch.

1.3 Cinnost Banky podléhé dohledu ze strany CNB.
1.4 Banka nemé povinnost vstoupit s Klientem do smluvnl'ho vztahu nebo poskytnout Bankovnl' slqu. Banka je oprévnéna vézat poskytovéni

Bankovnl'ch sluieb na pfedloZenI' potfebny'Ich dokumentl‘] a informaci.

Clének 2. Smluvni dokumentace

2.1 Vy'léet Smluvnl’ch dokumentfi. Kromé VOP vydéva' Banka Produktové podml’nky, které upravuji podml’nky poskytovénl' vybrany'Ich
Bankovnl'ch sluieb. Daléi podminky a informace o poskytovénl' Bankovnl'ch sluieb véetné platebnl’ho styku jsou uvedeny v pfisluénYch
Oznémenl'ch. Ceny za poskytované Bankovnl' sluiby a la akony s Bankovnl'mi sluibami souvisejicimi jsou stanoveny v Sazebniku. VOP,
Produktové podminky pro pfisluénou Bankovnl' sluibu, Oznémeni pro pfl’sluénou Bankovnl' sluibu a Sazebnl’k (v rozsahu relevantnl'm
k pfl’sluéné Bankovnl' sluibé) tvorl' éést obsahu Smlouvy (déle jen ,,Sm|uvnl' dokumenty“). Smluvnl' dokumenty uvefejfiuje Banka na vch
internetoch strénkéch nebo jsou k dispozici v obchodnl’ch mistech Banky.

2.2 V pfipadé, kdy k uzavfenl' Smlouvy dojde v obdobl’ mezi dnem, kdy Banka zpfl’stupnila névrh zmény nékterého ze Smluvnl'ch dokumentl‘]
a navrhovany'Im dnem jeho fiéinnosti dle élénku 31 VOP, povaiuje se 0d navrhovaného dne l'Jéinnosti za nedl’lnou soucést Smlouvy ménény
Smluvnl' dokument ve znénl’ navrhovanYch zmén.

2.3 Hierarchie Smluvnich dokumentfl. Ujednénl' Smlouvy majl’ pfednost pied odchylny'Imi ujednénl’mi Smluvnl'ch dokumentl‘]. Ustanoveni
Produktovy'Ich podml’nek majl' pfednost pred odchylny'Imi ustanovenimi VOP, Oznémenl' a Sazebnl'ku. Ustanoveni Oznémenl' a Sazebnl’ku
maji pfednost pfed odchylnymi ustanovenl'mi VOP.

2.4 Klient se zavazuje, 2e osoby, které jménem nebo za Klienta vyuiivajl' Bankovnl' sluiby, budou vidy rédné seznémeny s pfislu§nou Smlouvou,
Smluvnl'mi dokumenty a dalél’mi dokumenty, které se k dané Bankovnl' sluibé vztahujl'.

2-5 Povinné zvefejr'lovéni Smluv. Uklédaji—li prévnl' predpisy1 Klientovi povinnost zverejnit Smlouvu a Klient takovou povinnost nesplnl’, je Banka
oprévnéna takovou Smlouvu zvefejnit pfl’sluénflm zpflsobem sama.

Clének 3. Identifikace klienta a predklédéni dokumentfi

3.1 Identifikace osob. Pfed poskytnutl'm i v prflbehu poskytovénl' Bankovnl' sluiby je Banka oprévnéna ia’dat o identifikaénl’ doklady, dalél’
dokumenty a informace nutné kjejl'mu poskytnuti a k Fédné identifikaci a kontrole Klienta, osob oprévnénYch jednat jménem Klienta,
a Skuteéného majitele a déle k urcenl', zda Klient, Skuteény majitel Klienta nebo osoba oprévnéné jednat jménem Klienta je éi nenI’ Politicky
exponovanou osobou nebo U.S. osobou.

3.2 Banka je oprévnéna stanovit rozsah vyiadovany'Ich dokumentl‘] a informaci. Banka je v rémci plnéni svych povinnostl' vyplyvajicich z prévnich
pfedpisfl 2 oprévnéna provédét identifikaci a kontrolu, plnit svou informacnl' povinnost, zjiét’ovat a zpracovévat adaje o L'Jéastnl’cich Bankovnl'
sluiby, vést evidenci takto ziskanych fldajl‘], to vée v souladu se smluvnimi ujednénl'mi a prévnl'mi predpisy.3

3.3 Porizeni kopii dokumentfi. Banka je oprévnéna pofl’dit si pro vlastnl' potrebu kopie pfedloienYch dokumentl‘] i jakykoli autenticky (pl'semny,
zvuko ci elektronickV) zéznam o komunikaci s Klientem, véetné evidence a zéznamu telefonickych hovort‘], a uchovévat je. Pokud pra'vnl'
pfedpis nestanovi jinak, Klient, Skuteény majitel, osoby jednajl’ci jménem nebo za Klienta souhlasi s porizenim zéznamu, s jeho uchova’nl'm
a s tim, ie takovyto zéznam mflZe byi v pripadé potfeby vyuiit jako dflkaznl' prostfedek. Banka nenl’ povinna takovyto za'znam uvedeny/m
osobém poskytnout, nestanovi—li prévnl' pfedpis jinak.

Clének 4. Informaéni povinnost

4.1 lnformaéni povinnost Banky. Je-Ii Smlouva uzaviréna mimo obchodnl’ prostory Banky, Klient souhlasi s tim, aby mu Banka poskytovala
informace sdelované spotfebiteli pri uzaVI'ra'nI' smluv mimo obchodni prostory podnikatele4 na svy'Ich internetovych stra'nkéch.

4.2 lnformaéni povinnost Klienta. V zéjmu zabezpeéenl’ ra'dného poskytovénl' Bankovnl'ch sluZeb je Klient povinen Banku bez zbyteéného
odkladu informovat o:
a) zméné svy'Ich identifikaénl’ch fidajl‘], jakoi i fldajl‘] osob jednajl'cich jeho jménem nebo za néj a Skuteéného majitele,
b) jakékoli skuteénosti, které z Klienta ml‘Jie éinit Osobu se zvléétnl'm vztahem k Bance,
c) zméné skuteénostl’ uréujl'cich status Politicky exponované osoby nebo U.S. osoby,
d) dalél’ch zménéch a skuteénostech, které majl’ nebo mohou mit podstatny vliv na poskytova'nl' Bankovnl'ch sluZeb, na plnénl' povinnostl' Klienta

vflci Bance a déle na prévnl' postaveni Klienta (napfl'klad vstup do likvidace, zahéjeni insolvencniho fizeni, omezenl' svéprévnosti a podobné)
a nebo osobjednajl'cich jménem nebo 2a Klienta nebo na Skuteéného majitele,

1 napr. z. c. 211/2000 21., o slobodnom prl'stupe k informécia'm a o zmene a doplnenl’ niektorych zékonov (zékon o slobode informéciD, v znénl' neskorél'ch predpisov
2 zejména z. c. 253/2008 8b., 0 nékterSIch opatrenl'ch proti legalizaci vyinosf] z trestné éinnosti a financovénl' terorismu, ve znéni pozdéjél’ch pfedpist']
3 zejména 2. (1101/2000 Sb., 0 ochrané osobnl’ch l'Jdajl'] a zméné nekterych zékonl‘], ve znénl' pozdéj§ich pfedpist‘]
4 § 1828 z. 6. 89/2012 8b., obcansky zékonl'k, ve znénl' pozdejél'ch pfedpist‘]
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e) ztrátě dokumentů zásadního významu v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, jakož i dokladů identifikujících Klienta nebo osoby 
jednající jménem nebo za Klienta. 

4.3 Na žádost Banky je Klient povinen prokázat a doložit původ a zdroj peněžních prostředků, jakož i sdělit Bance veškeré informace a prokázat 
skutečnosti, které je Banka povinna zjišťovat, včetně doložení účelu a povahy příslušné transakce. Klient je dále povinen Bance sdělit 
a prokázat údaje a skutečnosti, které může Banka požadovat pro daňové, účetní či jiné účely. 

4.4 Pravost a správnost předkládaných dokumentů. Banka jedná v důvěře v pravost a pravdivost předložených dokladů, dokumentů 
a poskytnutých informací, přičemž není povinna je přijmout, má-li o nich odůvodněné pochybnosti. 

 

Článek 5. Jednání klienta a banky 

 

5.1 Způsob jednání Klienta. Klient jedná ve vztahu k Bance buď osobně, nebo prostřednictvím Jednající osoby nebo prostřednictvím 
Zmocněnce, není-li ve VOP stanoveno, že za Klienta v uvedeném rozsahu mohou jednat i jiné osoby, a to v souladu s právními předpisy 
a v dohodnuté formě. Banka je oprávněna stanovit, že některá jednání vůči Bance je Klient povinen učinit osobně, resp. prostřednictvím 
Jednající osoby. Pokud je členem statutárního orgánu Klienta právnické osoby jiná právnická osoba, zastupuje tohoto člena statutárního 
orgánu Klienta vůči Bance buď (i) pouze fyzická osoba, která byla zmocněna touto právnickou osobou, aby ji ve statutárním orgánu Klienta 
zastupovala, a to na základě předložené plné moci opravňující k takovému jednání, nebo (ii) člen statutárního orgánu této jiné právnické 
osoby, je-li jím fyzická osoba. Na plnou moc dle předchozí věty se uplatní ustanovení článku 5.3 VOP. 

5.2 Banka je oprávněna ověřovat oprávnění osoby jednající jménem nebo za Klienta a odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli příkazu 
či žádosti do doby, než bude považovat za nepochybné, že daná osoba je skutečně oprávněna jménem nebo za Klienta v dané věci jednat. 
Banka je dále oprávněna odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli příkazu či žádosti v případě, že jí nebudou předloženy všechny 
nezbytné dokumenty (zejména souhlasy, schválení, čestná prohlášení) nezbytné pro poskytnutí Bankovní služby nebo nebudou-li tyto 

dokumenty obsahovat požadované náležitosti či dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti. 

5.3 Náležitosti plné moci. Banka je oprávněna k některým úkonům vyžadovat speciální plnou moc. V případech, kde tak vyžaduje právní 
předpis, musí být plná moc udělená ve formě notářského zápisu či jiné požadované formě. Podpis Klienta na plné moci musí být úředně 
ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky. 

5.4 Způsob jednání Banky. Banka jedná prostřednictvím svých zaměstnanců či třetích osob, které jsou k danému jednání řádně zmocněné 
či jejichž oprávnění jednat jménem nebo za Banku vyplývá z právních předpisů. Tam, kde to bude Banka považovat za vhodné, je oprávněna 
nahradit podpis osob oprávněných jednat za Banku tištěnými nebo mechanickými prostředky, zejména v případě hromadné či automaticky 
generované korespondence. 

5.5 Ověření podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajících jménem či za Klienta na dokumentech, kterými dochází ke vzniku, změně nebo 
zániku smluvního vztahu s Bankou, jakož i na odmítnutí změny VOP či jiného Smluvního dokumentu dle článku 31 VOP, musí být učiněn 
před zaměstnancem Banky nebo musí být úředně ověřen, pokud v konkrétním případě Banka neakceptuje jiný způsob ověření (např. 
prostřednictvím služby přímého bankovnictví). Banka je oprávněna určit dokumenty, které je třeba podepsat v souladu s Podpisovým vzorem. 

5.6 Nezpůsobilost právně jednat. Pokud se v očekávání vlastní nezpůsobilosti Klient rozhodne projevit vůli k tomu, aby jeho záležitosti byly 
spravovány určitým způsobem nebo určitou osobou, musí Klient takovou vůli projevit vůči Bance ve formě veřejné listiny. Banka není povinna 
akceptovat jinou formu. 

5.7 Osoba jednající jménem nebo za Klienta je povinna při tomto jednání vůči Bance dodržovat veškerá omezení a podmínky pro jeho 
zastupování, jež pro ni vyplývají z příslušných právních předpisů, z rozhodnutí soudu či jiných státních orgánů nebo z pokynů Klienta. 
V opačném případě je tato osoba povinna nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení této povinnosti. 

5.8 Byl-li Klient omezen ve své svéprávnosti, je povinen předložit Bance bez zbytečného odkladu výpis z registru obyvatel osvědčující jeho 
opětovnou plnou svéprávnost, a není-li to možné, pak čestné prohlášení o této skutečnosti. V opačném případě je Klient povinen nahradit 
Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení této povinnosti nebo nepravdivosti čestného prohlášení. 

 

Článek 6. Vzájemná komunikace 

 

6.1 Způsoby komunikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzájemné komunikaci elektronickými či jinými technickými prostředky. 
V případě telefonické komunikace se Klient i Banka identifikují dohodnutým způsobem či způsobem nevzbuzujícím pochybnost o totožnosti 
osoby, která příslušnou komunikaci činí. 

6.2 Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního vztahu probíhá v českém jazyce, nebude-li dohodnuto jinak. 
Banka není povinna přijmout dokument v cizím jazyce a je oprávněna žádat předložení úředního překladu cizojazyčného dokumentu 
do českého jazyka. V případě dokumentů ve více jazykových verzích je vždy rozhodující existující česká verze. 

6.3 Místo komunikace. Vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostřednictvím Klientova obchodního místa, nebude-li Bankou 
stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto způsobem Klient plní také svou informační povinnost. 

 

Článek 7. Příkazy a žádosti klienta 

 

7.1 Podmínky provedení příkazů a žádostí. Banka je oprávněna odmítnout příkaz nebo žádost, které jsou neúplné, nesrozumitelné, formálně 
nesprávné, je v nich škrtáno nebo opravováno nebo je předložena jen jejich fotokopie. Banka není rovněž povinna provést požadovaný úkon 
ze závažných provozně technických důvodů, nebo pokud by jeho provedení bylo v rozporu s právními předpisy. Banka je dále oprávněna 
pozastavit provedení příkazu či zpracování žádosti, případně tyto odmítnout, pokud existuje odůvodněná obava, že Klient nebude schopen 
dostát svým povinnostem vůči Bance, či v případě existence neuhrazených pohledávek Banky za Klientem po splatnosti.  

7.2 Identifikace a prokázání totožnosti. Banka je ve smyslu příslušných právních předpisů5 oprávněna provést identifikaci každé osoby 
předkládající příkaz nebo žádost či skládající nebo vybírající hotovost bez ohledu na výši transakce. 

7.3 Změna a zrušení příkazu. Klient může změnit či odvolat svůj příkaz nebo žádost pouze po dohodě s Bankou, není-li to vyloučeno právními 
předpisy. Rozhodným dnem pozbývají účinnosti jakékoli příkazy či žádosti učiněné Klientem, nestanoví-li právní předpis jinak. 

 

Článek 8. Doručování zásilek 

 

8.1 Doručování Klientovi. Doručování Zásilek provádí Banka buď na Kontaktní adresu, prostřednictvím služeb přímého bankovnictví, kterou si 
Klient zřídil, nebo jiným dohodnutým způsobem. Pokud se Klient s Bankou nedohodne jinak, považuje se za Kontaktní adresu u Klienta 
spotřebitele adresa jeho trvalého pobytu a u ostatních Klientů adresa jejich sídla.  

                                                           
5 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů 

VSEOBECNE OBCHODNi PODMiNKY

4.4

e) ztrété dokumentl‘] zésadniho vyznamu v souvislosti s poskytovénim Bankovnich sluieb, jakoi i dokladl‘] identifikujicich Klienta nebo osoby
jednajicijménem nebo za Klienta.

Na iédost Bankyje Klient povinen prokézat a doloiit pfivod a zdroj penéinich prostredkl‘], jakoi i sdélit Bance veékeré informace a prokézat
skuteénosti, které je Banka povinna zjiét’ovat, véetné doloieni fléelu a povahy pfisluéné transakce. Klient je déle povinen Bance sdélit
a prokézat fldaje a skuteénosti, které mflie Banka poiadovat pro dar'iové, l'Jéetni 6i jiné L'iéely.

Pravost a sprévnost pfedklédanych dokumentl’l. Banka jedné v dflvéfe v pravost a pravdivost pfedloienych dokladl‘], dokumentl‘]
a poskytnuty'Ich informaci, priéemi neni povinna je prijmout, mé-li o nich odflvodnéné pochybnosti.

Clének 5. Jednéni klienta a banky

5.1 Zpl'Jsob jednéni Klienta. Klient jedna’ ve vztahu k Bance bud’ osobné, nebo prostrednictvim Jednajici osoby nebo prostfednictvim
Zmocnénce, neni-Ii ve VOP stanoveno, Ze za Klienta v uvedeném rozsahu mohou jednat i jiné osoby, a to v souladu s prévnimi piedpisy
a v dohodnuté formé. Banka je oprévnéna stanovit, ie nékteré jednéni vfléi Bance je Klient povinen uéinit osobné, resp. prostrednictvim
Jednajici osoby. Pokud je élenem statuta'miho orgénu Klienta prévnické osoby jiné prévnické osoba, zastupuje tohoto élena statutérniho
orgénu Klienta vfléi Bance bud‘ (i) pouze fyzické osoba, ktera' byla zmocnéna touto prévnickou osobou, aby ji ve statutérnim orga’nu Klienta
zastupovala, a to na zékladé predloiené plné moci opravfiujici k takovému jedna’ni, nebo (ii) élen statutérniho orgénu této jiné prévnické
osoby, je-li jim fyzické osoba. Na plnou moc dle pfedchozi véty se uplatni ustanoveni élénku 5.3 VOP.

Banka je oprévnena ovérovat opra'vnéni osoby jednajici jménem nebo za Klienta a odmitnout éi pozdriet provedeni jakéhokoli prikazu
éi iédosti do doby, nei bude povaiovat za nepochybné, ie dané osoba je skuteéné oprévnéna jménem nebo za Klienta v dané véci jednat.
Banka je déle oprévnéna odmitnout (“:i pozdriet provedeni jakéhokoli pfikazu 6i iédosti v pfipadé, 2e ji nebudou pfedloieny véechny
nezbytné dokumenty (zejména souhlasy, schvéleni, éestné prohlééeni) nezbytné pro poskytnuti Bankovni sluiby nebo nebudou-Ii tyto
dokumenty obsahovat poiadované na'leiitosti (“:i dostateéné prokazovat prisluéné skuteénosti.

Néleiitosti plné moci. Banka je oprévnéna k nékterym flkonflm vyiadovat speciélni plnou moc. V pripadech, kde tak vyZaduje prévni
pfedpis, musi byt plné moc udélena’ ve formé notérského zépisu éi jiné poiadované formé. Podpis Klienta na plné moci musi byt Uredné
ovéren nebo uéinén pied zaméstnancem Banky.

Zpl'Jsob jednéni Banky. Banka jedné prostrednictvim svy'Ich zaméstnancfl éi tretich osob, které jsou k danému jednéni rédné zmocnéné
éi jejichi oprévnéni jednat jménem nebo za Banku vyplyvé z prévnich predpist‘]. Tam, kde to bude Banka povaiovat za vhodné, je oprévnéna
nahradit podpis osob oprévnénflch jednat za Banku tiéténymi nebo mechanickymi prostredky, zejména v pripade hromadné éi automaticky
generované korespondence.

Ovéfeni podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajicich jménem éi za Klienta na dokumentech, ktery'Imi dochézi ke vzniku, zméné nebo
zéniku smluvniho vztahu s Bankou, jakoZ i na odmitnuti zmény VOP (“:i jiného Smluvniho dokumentu die élénku 31 VOP, musi byt uéinén
pied zaméstnancem Banky nebo musi byt firedné ovéren, pokud v konkrétnim pripade Banka neakceptuje jiny zpflsob ovéreni (napr.
prostrednictvim sluiby primého bankovnictvi). Banka je oprévnéna uréit dokumenty, které je treba podepsat v souladu s Podpisovy'Im vzorem.

Nezpflsobilost prévné jednat. Pokud se v oéeka’véni vlastni nezpflsobilosti Klient rozhodne projevit vflli k tomu, aby jeho za'leiitosti byly
spravovény uréitym zpflsobem nebo uréitou osobou, musi Klient takovou vflli projevit vfléi Bance ve formé vefejné listiny. Banka neni povinna
akceptovat jinou formu.

Osoba jednajici jménem nebo za Klienta je povinna pfi tomto jednéni vfiéi Bance dodriovat veékeré omezeni a podminky pro jeho
zastupovéni, jei pro ni vyplyvaji z pfisluénflch prévnich predpisfl, z rozhodnuti soudu (“:i jiny'Ich stétnich orgénl‘] nebo z pokyni’i Klienta.
V opaéném pripade je tato osoba povinna nahradit Bance ékodu, které ji vznikne v dfisledku poruéeni této povinnosti.

ByI-Ii Klient omezen ve své svépra'vnosti, je povinen predloiit Bance bez zbyieéného odkladu vis z registru obyvatel osvédéujici jeho
opétovnou plnou svéprévnost, a neni-Ii to moiné, pak éestné prohlééeni o této skuteénosti. V opaéném pripadé je Klient povinen nahradit
Bance ékodu, které ji vznikne v dflsledku poruéeni této povinnosti nebo nepravdivosti éestného prohlééeni.

Clének 6. Vzéjemné komunikace

6.1

6.3

Zpl'Jsoby komunikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzéjemné komunikaci elektronickymi (“:i jinYmi technickymi prostredky.
V pripadé telefonické komunikace se Klient i Banka identifikuji dohodnutSIm zpflsobem 6i zpflsobem nevzbuzujicim pochybnost o totoinosti
osoby, které pfisluénou komunikaci éini.

Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rémci smluvniho vztahu probihé v éeském jazyce, nebude-Ii dohodnuto jinak.
Banka neni povinna piijmout dokument v cizim jazyce a je oprévnéna iédat pfedloieni fliedniho prekladu cizojazyéného dokumentu
do éeského jazyka. V pripadé dokumentl‘] ve vice jazykoch verzich je vidy rozhodujici existujici éeské verze.

Misto komunikace. Vzéjemné komunikace mezi Klientem a Bankou probihé prostrednictvim Klientova obchodniho mista, nebude-Ii Bankou
stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Timto zpflsobem Klient plni také svou informaéni povinnost.

Clének 7. Prikazy a iédosti klienta

7.1 Podminky provedeni pi'ikazfl a iédosti. Banka je oprévnéna odmitnout pfikaz nebo iédost, které jsou nel’Jplné, nesrozumitelné, formélné
nesprévné, je v nich ékrténo nebo opravovéno nebo je pfedloiena jen jejich fotokopie. Banka neni rovnéi povinna provést poiadovany l'Jkon
ze zévainy'Ich provozné technicch dflvodl‘], nebo pokud by jeho provedeni bylo v rozporu s prévnimi pfedpisy. Banka je déle oprévnéna
pozastavit provedeni prikazu éi zpracovéni iédosti, pripadné tyto odmitnout, pokud existuje odflvodnéné obava, ie Klient nebude schopen
dostét vm povinnostem vfléi Bance, éi v pripadé existence neuhrazeny'Ich pohledévek Banky za Klientem po splatnosti.

ldentifikace a prokézéni totoinosti. Banka je ve smyslu pfisluénflch prévnich predpisfl5 oprévnéna provést identifikaci kaidé osoby
pfedklédajici prikaz nebo ia’dost éi sklédajici nebo vybirajici hotovost bez ohledu na vy'Iéi transakce.

Zména a zruéeni pfikazu. Klient mfiZe zménit (“:i odvolat svflj pfikaz nebo ia’dost pouze po dohodé s Bankou, neni-Ii to vylouéeno pra'vnimi
pfedpisy. Rozhodnym dnem pozbyvaji l'Jéinnosti jakékoli prikazy 6i iédosti uéinéné Klientem, nestanovi-Ii prévni pfedpis jinak.

élének 8. Doruéovéni zésilek

8.1 Doruéovéni Klientovi. Doruéovéni Zésilek provédi Banka bud’ na Kontaktni adresu, prostfednictvim sluieb primého bankovnictvi, kterou si
Klient zfidil, nebo jinSIm dohodnuty'Im zpflsobem. Pokud se Klient s Bankou nedohodne jinak, povaiuje se za Kontaktni adresu u Klienta
spotfebitele adresa jeho trvalého pobytu a u ostatnich Klientl‘] adresa jejich sidla.

5 zejména z. 6. 253/2008 3b., 0 nékterSIch opatrenich proti legalizaci vyinosi] z trestné éinnosti a financovéni terorismu, ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
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8.2 Banka je oprávněna určit Zásilku, kterou je třeba vždy doručit Klientovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez ohledu na jiné způsoby doručování 
sjednané ve Smlouvě. Klientovi, který není spotřebitelem, je Banka oprávněna doručit Zásilku do jeho sídla, je-li odlišné od jeho Kontaktní adresy.  

8.3 Doručování Bance. Zásilky určené Bance musí být doručovány do Klientova obchodního místa, neoznámí-li Banka Klientovi jinou adresu 
nebo nebude-li sjednáno jinak. 

8.4 Způsob doručování. Zásilky je možné doručovat osobně, poštou, kurýrní službou nebo jiným dohodnutým způsobem, např. prostřednictvím 
služeb přímého bankovnictví, faxem či e-mailem. Banka se může s Klientem dohodnout na doručování Zásilek prostřednictvím Zmocněnce 
pro doručování. Smluvní dokumenty či jejich změny dle článku 31 VOP doručuje Banka Klientovi přednostně do příslušné schránky ve službě 
přímého bankovnictví, má-li Klient takovou službu zřízenu. Klient se může s Bankou dohodnout na doručování dokumentů dle předchozí věty 
přednostně prostřednictvím elektronické pošty (e-mailem). Sítě elektronických komunikací (veřejné telefonní linky, linky mobilních sítí, e-mail 
a fax) sloužící pro doručování Zásilek však nejsou pod přímou kontrolou Banky, která tak neodpovídá za škodu způsobenou Klientovi jejich 
případným zneužitím. 

8.5 Okamžik doručení. Zásilky doručované Bankou na Kontaktní adresu do vlastních rukou Klienta nebo s dodejkou jsou považovány 
za doručené okamžikem jejich převzetí. Zmaří-li Klient doručení Zásilky, je za den doručení považován den vrácení Zásilky Bance, 
a to i tehdy, když se Klient o uložení Zásilky nedozvěděl. Bez ohledu na výše uvedené jsou tyto Zásilky považovány za doručené nejpozději 
10. pracovní den po jejich odeslání na území České republiky či 15. pracovní den po jejich odeslání do zahraničí. Klient zmaří doručení 
Zásilky, jestliže Zásilku odmítne převzít nebo si Zásilku nevyzvedne v náhradní lhůtě nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoručitelná na 
Kontaktní adresu. 

8.6 Ostatní Zásilky Klientovi se považují za doručené 3. pracovní den po jejich odeslání na území České republiky či 15. pracovní den po jejich 
odeslání do zahraničí. To však neplatí v případě, pokud se Banka dozví o doručení Zásilky před uplynutím této doby. 

8.7 Aniž by bylo dotčeno ustanovení článku 8.2 VOP, Klient se s Bankou může dohodnout, že některé Zásilky určené Klientovi budou předávány 
do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru Klientem. Takovéto Zásilky se považují za doručené okamžikem jejich uložení v Klientově 
obchodním místě. V případě, že takovéto Zásilky nebudou vyzvednuty po dobu delší než 6 měsíců, je Banka oprávněna tyto Zásilky zničit. 

8.8 Zásilky doručované prostřednictvím služeb přímého bankovnictví se považují za doručené okamžikem jejich umístění a zobrazení v příslušné 
službě. Zásilky zaslané faxem se považují za doručené okamžikem potvrzení úspěšného odeslání generovaného přístrojem odesílatele. 
Zásilky zasílané prostřednictvím elektronické pošty se považují za doručené okamžikem oznámení o jejich přijetí serverem příjemce, 
nebude-li pro příslušnou Bankovní službu nebo v souvislosti s ní stanoveno jinak. 

8.9 Postup Banky při vracení Zásilek. Pokud bude Zásilka nejméně dvakrát vrácena z důvodu zmaření jejího doručení Klientem, je Banka 
oprávněna všechny další Zásilky doručovat Klientovi do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru, případně na adresu trvalého pobytu 
či sídla Klienta, je-li tato adresa odlišná od Kontaktní adresy.  

 

Článek 9. Vznik smluvního vztahu 

 

9.1 Banka uzavírá s Klientem Smlouvy zpravidla ve svých obchodních místech. Smlouvu lze uzavřít též elektronicky či jinými technickými 
prostředky s využitím prostředků umožňujících určení jednající osoby (např. elektronický podpis) a zachycení obsahu Smlouvy. Není-li ve 
Smlouvě stanoveno jinak, je Smlouva uzavírána na dobu neurčitou.  

9.2 Smlouva je uzavřena až po dosažení shody o všech jejích náležitostech. Přijetí nabídky Banky učiněné Klientovi nesmí obsahovat žádné 
změny, ani nesmí odkazovat na jiné obchodní podmínky než na VOP nebo příslušné Produktové podmínky. Je-li Smlouva uzavřena v jiné 
formě než písemné, platí tato Smlouva za uzavřenou pouze s obsahem, na kterém se strany dohodly nebo který Banka Klientovi písemně 
potvrdila ve svém potvrzení. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran 

vyplývajícími ze Smlouvy a zároveň vylučují uplatnění ustanovení § 1766 občanského zákoníku6 na svůj smluvní vztah založený Smlouvou. 

 

Článek 10. Zánik smluvního vztahu 

 

10.1 Odstoupení Banky. Banka je oprávněna od Smlouvy, případně od její samostatně oddělitelné části, odstoupit v případě, kdy Klient 
závažným způsobem poruší své smluvní povinnosti či své zákonné povinnosti související s Bankovními službami nebo pokud Banka zjistí jiné 
skutečnosti, v důsledku kterých je vážně ohrožena schopnost Klienta řádně dostát svým závazkům. Banka je rovněž oprávněna od Smlouvy 
odstoupit v důsledku jednání Klienta, kterým byla narušena vzájemná důvěra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniká dnem doručení 
oznámení o odstoupení Klientovi nebo v jiné lhůtě stanovené Bankou. Nesplacené dluhy Klienta se stávají splatnými první Obchodní den 
následující po zániku Smlouvy, neuvede-li Banka v oznámení o odstoupení pozdější termín. 

10.2 Vzájemné vypořádání. Banka a Klient jsou po ukončení smluvního vztahu povinni vzájemně vypořádat své pohledávky a dluhy existující 
ke dni zániku Smlouvy. Banka v takovém případě vrací poměrnou část ceny, poplatku nebo jiné úhrady za Bankovní služby pouze tehdy, kdy 
je tak výslovně stanoveno právním předpisem nebo Smlouvou. Po ukončení smluvního vztahu je Klient povinen vrátit Bance veškeré 
prostředky či předměty, které Banka či třetí osoba Klientovi předaly v souvislosti s poskytováním Bankovní služby. Odstoupením od Smlouvy 
se závazky Klienta a Banky ze Smlouvy ruší ke dni účinnosti odstoupení. 

10.3 Promlčení. Klient souhlasí s tím, že neodporuje-li to v konkrétním případě právním předpisům, promlčují se veškerá práva a pohledávky 
Banky za Klientem ve lhůtě patnácti let, a tam, kde se pro daný právní vztah použije právní úprava platná před účinností občanského 

zákoníku7, ve lhůtě deseti let ode dne, kdy mohla být Bankou vykonána/uplatněna poprvé.  

10.4 Mobilita klientů. Na základě a za podmínek uvedených v Kodexu ČBA „Mobilita klientů – postup při změně banky“ umožňuje Banka přechod 
Klienta do jiné banky.  

 

Článek 11. Zřizování a vedení účtů 

 

11.1 Banka zřizuje a vede Účty na základě Smlouvy.  

11.2 Identifikace Účtu. Každému Účtu Banka přidělí Jedinečný identifikátor, který Banka i Klient uvádí při vzájemné komunikaci týkající se 
daného Účtu. Součástí identifikace Účtu je jeho název, který musí obsahovat jméno a příjmení nebo název Klienta. Pokud tak stanoví právní 
předpis, úřední sdělení, opatření či oznámení ČNB nebo v případě závažných provozních důvodů, v důsledku kterých Banka nebude 
schopna postupovat jiným způsobem, je Banka oprávněna Jedinečný identifikátor jednostranně změnit. O této skutečnosti Banka Klienta 
písemně informuje v přiměřené lhůtě před zamýšlenou změnou a v případě, že ke změně Jedinečného identifikátoru dochází z provozních 
důvodů na straně Banky, postupuje se v souladu s článkem 31 VOP. Banka nenese, ani částečně, náklady Klienta spojené se změnou čísla 
Účtu. Banka nezřizuje anonymní Účty či Účty pro více osob. 

                                                           
6 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
7 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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Banka je oprévnéna uréit Zésilku, kterou je tieba vidy doruéit Klientovi na jeho Kontaktni adresu, a to bez ohledu na jiné zpflsoby doruéovéni
sjednané ve Smlouvé. Klientovi, ktery neni spotfebitelem, je Banka oprévnéna doruéit Zésilku do jeho sidla, je-li odliéné od jeho Kontaktni adresy.

Doruéovéni Bance. Zésilky uréené Bance musi byt doruéovény do Klientova obchodniho mista, neoznémi—li Banka Klientovi jinou adresu
nebo nebude-Ii sjednéno jinak.

ZpI'Isob doruéovéni. Zésilkyje moiné doruéovat osobné, poétou, kurj/mi sluibou nebo jinym dohodnutj'Im zpflsobem, napi. prostiednictvim
sluieb pfimého bankovnictvi, faxem éi e-mailem. Banka se mflie s Klientem dohodnout na doruéovéni Za'silek prostfednictvim Zmocnénce
pro doruéovéni. Smluvni dokumenty ('zi jejich zmény dle élénku 31 VOP doruéuje Banka Klientovi piednostné do piisluéné schra’nky ve sluibé
pfimého bankovnictvi, mé-Ii Klient takovou sluibu zfizenu. Klient se mflie s Bankou dohodnout na doruéovéni dokumentl‘] dle predchozi véty
pfednostné prostfednictvim elektronické poéty (e-mailem). Site elektronicky/ch komunikaci (vefejné telefonni linky, linky mobilnich siti, e-mail
a fax) slouiici pro doruéovéni Za'silek véak nejsou pod pfimou kontrolou Banky, které tak neodpovidé za ékodu zpflsobenou Klientovi jejich
pfipadnj'Im zneuiitim.

Okamiik doruéeni. Zésilky doruéované Bankou na Kontaktni adresu do Vlastnich rukou Klienta nebo s dodejkou jsou povaiova'ny
za doruéené okamiikem jejich pievzeti. Zmafi—Ii Klient doruéeni Zésilky, je za den doruéeni povaiovén den vréceni Zésilky Bance,
a to i tehdy, kdyi se Klient o uloieni Zésilky nedozvédél. Bez ohledu na vy'Iée uvedené jsou tyto Za'silky povaiovény za doruéené nejpozdéji
10. pracovni den po jejich odesla’ni na I'Jzemi Ceské republiky éi 15. pracovni den po jejich odesla’ni do zahraniéi. Klient zmaii doruéeni
Zésilky, jestliie Zésilku odmitne pievzit nebo si Zésilku nevyzvedne v néhradni lhflté nebo se Zésilka vréti Bance jako nedoruéitelné na
Kontaktni adresu.

Ostatni Zésilky Klientovi se povaiuji za doruéené 3. pracovni den po jejich odesléni na I'Izemi Ceské republiky 6i 15. pracovni den po jejich
odesléni do zahraniéi. To véak neplati v pripade, pokud se Banka dozvi o doruéeni Zésilky pied uplynutim této doby.

Anii by bylo dotéeno ustanoveni ('zlénku 8.2 VOP, Klient se 5 Bankou mflie dohodnout, ie nékteré Za'silky uréené Klientovi budou piedévény
do Klientova obchodniho mista k osobnimu odbéru Klientem. Takovéto Za'silky se povaiuji za doruéené okamiikem jejich uloieni v Klientové
obchodnim misté. V piipadé, ie takovéto Za'silky nebudou vyzvednuty po dobu deléi nei 6 mésict‘], je Banka oprévnéna tyto Za'silky zniéit.

Zésilky doruéované prostfednictvim sluieb piimého bankovnictvi se povaiuji za doruéené okamiikem jejich umisténi a zobrazeni v pfisluéné
sluibé. Zésilky zaslané faxem se povaiuji za doruéené okamiikem potvrzeni I'Ispééného odesléni generovaného piistrojem odesilatele.
Zésilky zasilané prostiednictvim elektronické poéty se povaiuji za doruéené okamiikem oznémeni o jejich piijeti serverem piijemce,
nebude-Ii pro piisluénou Bankovni sluibu nebo v souvislosti s ni stanoveno jinak.

Postup Banky pi'i vraceni Zésilek. Pokud bude Zésilka nejméné dvakrét vrécena z dflvodu zmafeni jejiho doruéeni Klientem, je Banka
oprévnéna véechny daléi Za'silky doruéovat Klientovi do Klientova obchodniho mista k osobnimu odbéru, pripadné na adresu trvalého pobytu
éi sidla Klienta, je—li tato adresa odliéné od Kontaktni adresy.

ek 9. Vznik smluvniho vztahu

Banka uzaviré s Klientem Smlouvy zpravidla ve svy'Ich obchodnich mistech. Smlouvu Ize uzaviit téi elektronicky (“:i jinj'Imi technickj'Imi
prostiedky s vyuiitim prostredkl‘] umoir'Iujicich uréeni jednajici osoby (napi. elektronicky podpis) a zachyceni obsahu Smlouvy. Neni—li ve
Smlouvé stanoveno jinak, je Smlouva uzaviréna na dobu neuréitou.

Smlouva je uzavfena aZ po dosaieni shody o véech jejich néleZitostech. Piijeti nabidky Banky uéinéné Klientovi nesmi obsahovat iédné
zmény, ani nesmi odkazovat na jiné obchodni podminky nei na VOP nebo piisluéné Produktové podminky. Je-li Smlouva uzaviena v jiné
formé nei pisemné, plati tato Smlouva za uzavrenou pouze s obsahem, na kterém se strany dohodly nebo ktery Banka Klientovi pisemné
potvrdila ve svém potvrzeni. Klient i Banka na sebe pfebiraji nebezpeéi zmény okolnosti v souvislosti s prévy a povinnostmi smluvnich stran
vyplyvajicimi ze Smlouvy a zérover'I vyluéuji uplatnéni ustanoveni § 1766 obéanského zékoniku6 na svflj smluvni vztah zaloZeny Smlouvou.

ek 10. Zénik smluvniho vztahu

Odstoupeni Banky. Banka je oprévnéna od Smlouvy, piipadné od jeji samostatné oddélitelné éésti, odstoupit v piipadé, kdy Klient
zévainj'Im zpflsobem poruéi své smluvni povinnosti éi své zékonné povinnosti souvisejici s Bankovnimi sluibami nebo pokud Banka zjistijiné
skuteénosti, v dflsledku ktery/ch je va'iné ohroiena schopnost Klienta iédné dostét vm zévazkflm. Banka je rovnéi oprévnéna od Smlouvy
odstoupit v dflsledku jednéni Klienta, ktery/m byla naruéena vzéjemné dflvéra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniké dnem doruéeni
oznémeni o Odstoupeni Klientovi nebo v jiné Ihflté stanovené Bankou. Nesplacené dluhy Klienta se sta'vaji splatnymi prvni Obchodni den
nésledujici po zéniku Smlouvy, neuvede-li Banka v oznémeni o Odstoupeni pozdéjéi termin.

Vzéjemné vyporédéni. Banka a Klient jsou po ukonéeni smluvniho vztahu povinni vzéjemné vypoiédat své pohledévky a dluhy existujici
ke dni zéniku Smlouvy. Banka v takovém pripade vraci pomérnou éést ceny, poplatku nebo jiné IJhrady za Bankovni sluiby pouze tehdy, kdy
je tak vy'Islovné stanoveno prévnim piedpisem nebo Smlouvou. Po ukonéeni smluvniho vztahu je Klient povinen vrétit Bance veékeré
prostiedky éi piedméty, které Banka 6i tfeti osoba Klientovi piedaly v souvislosti s poskytovénim Bankovni sluiby. Odstoupenim od Smlouvy
se zévazky Klienta a Banky ze Smlouvy ru§i ke dni fléinnosti Odstoupeni.

Promléeni. Klient souhlasi s tim, 2e neodporuje-Ii to v konkrétnim pripade prévnim predpisflm, promléuji se veékeré préva a pohleda’vky
Banky za Klientem ve Ihflté patnécti let, a tam, kde se pro dany prévni vztah pouiije prévni IJprava platné pied I'Jéinnosti obéanského
zékoniku7, ve Ihflté deseti let ode dne, kdy mohla byt Bankou vykonéna/uplatnéna poprvé.

Mobilita klientl‘I. Na zékladé a la podminek uvedenj'Ich v Kodexu CBA ,,Mobi|ita klientI‘J — postup pii zméné banky“ umoir'Iuje Banka pfechod
Klienta do jiné banky.

lé nek 11. Zrizovani avedem

ldentifikace Uctu. Kazdému Uctu Banka pridéli Jedinecny identifikétor ktery Banka i Klient uvédi pri vzéjemné komunikaci tykajici se
daného Uctu. Soucésti identifikace UctuJe jeho nézev, ktery musi obsahovatJméno a prijmeni nebo nézev Klienta. Pokud tak stanovi prévni
predpis, uredni sdeleni, opatreni ci oznémeni CNB nebo v pripade zévaznych provoznich duvodu, v dusledku kterych Banka nebude
schopna postupovat jinym zpflsobem, je Banka oprévnéna Jedineény identifikétor jednostranné zménit. O této skuteénosti Banka Klienta
pisemné infonnuje v piiméiené lhflté pied zamj'Iélenou zménou a v piipadé, ie ke zméné Jedineéného identifikétoru dochézi z provoznich
duvodu na strané Banky, postupuje se v souladu s clankem 31 VOP. Banka nenese, ani céstecné, na'klady Klienta spojené se zménou cisla
Uctu. Banka nezrizuje anonymni Uctyci Ucty pro vice osob.

11.1 Banka zfizuje a vede Uéty na zékladé Smlouvy.

11.2

6 z. 6. 89/2012 8b., obéansky za'konik, ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
7 z. 6.
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11.3 Minimální vklad a zůstatek. Pro některé typy účtů Banka stanoví v Oznámení výši minimálního vkladu a výši minimálního zůstatku, které je 
Klient povinen dodržovat. 

11.4 Způsob využití Účtu. Klient je povinen informovat Banku o tom, zda Účet bude sloužit pro podnikání Klienta či nikoli. Účty pro Klienty 
spotřebitele jsou určeny výhradně pro jejich osobní (nepodnikatelské) potřeby. Účty pro fyzické osoby podnikatele jsou určeny výhradně pro 
jejich podnikatelskou činnost a Účty pro právnické osoby jsou určeny pro jejich podnikatelské nebo jiné účely. Klient nesmí Účet používat 
k jinému než sjednanému účelu. 

11.5. Balíček služeb. K vybraným typům Účtů poskytuje Banka balíček služeb, v rámci kterého nabízí produkty a služby uvedené v Sazebníku pro 
daný typ Účtu. 

11.6 Oznámení o provádění platebního styku. Další podmínky a informace týkající se Účtů a provádění platebního styku, zejména služby zahraničního 
a tuzemského hotovostního i bezhotovostního platebního styku poskytované na Účtech, včetně šeků, a lhůty pro provádění platebního styku, podmínky 
platebního styku prováděného prostřednictvím služeb přímého bankovnictví jsou uvedeny v Oznámení o provádění platebního styku. 

 

Článek 12. Rušení účtů 

 

12.1 Důvody zániku smlouvy. Důvodem zániku smlouvy o Účtu je zejména výpověď Klienta dle článku 12.2 nebo Banky dle článku 18.3, 
odstoupení dle čl. 10.1 nebo Rozhodný den dle článku 12.5. 

12.2 Vypovězení smlouvy Klientem. Klient je oprávněn vypovědět smlouvu o Účtu s výpovědní dobou 10 kalendářních dnů nebo 30 
kalendářních dnů, byla-li k Účtu vystavena platební karta. Výpovědní doba počíná běžet dnem doručení výpovědi do Klientova obchodního 
místa. Vypovídá-li Klient smlouvu o Účtu postupem dle Kodexu ČBA „Mobilita klientů – postup při změně banky“, výpovědní doba počíná 
běžet ode dne uvedeného v žádosti o změnu banky. 

12.3 Vypořádání. Pokud Klient učiní úkon vedoucí k zániku smlouvy o Účtu, je povinen dát Bance zároveň pokyn ohledně nakládání s případným 
zůstatkem na Účtu. Po zániku smlouvy o Účtu Banka Účet zruší. To neplatí, pokud jsou prostředky na takovém Účtu účelově vázány 
ve prospěch třetí osoby, na uplynutí sjednané lhůty nebo splnění jiné podmínky a tato třetí osoba neudělila písemné přivolení nebo 
k uvedenému dni neuplynula sjednaná lhůta či nebyla splněna jiná podmínka k uvolnění prostředků. V takovém případě Banka prostředky 
z tohoto Účtu nevyplatí a Účet nezruší až do splnění výše uvedených podmínek.  

12.4 Příkazy a žádosti týkající se nakládání s prostředky na Účtu budou Bankou zrušeny k datu zrušení Účtu. Nejpozději k datu zrušení Účtu 
Banka ukončí poskytování Bankovních služeb, které jsou na předmětný Účet vázány.  

12.5 Důsledky úmrtí Klienta. Smrtí majitele účtu smlouva o Účtu nezaniká. Smlouva o Účtu zaniká druhým Obchodním dnem následujícím po 
Rozhodném dni, pokud je k Rozhodnému dni na Účtu debetní zůstatek či zůstatek roven nule, nebo druhým Obchodním dnem po vzniku 
debetního zůstatku na Účtu či zůstatku rovného nule kdykoli po Rozhodném dni. To neplatí, vznikl-li debetní zůstatek na Účtu v důsledku 
povoleného debetu či kontokorentního úvěru na Účtu poskytnutého fyzické osobě podnikateli. 

 

Článek 13. Debet na účtu 

 

13.1 Zřízení povoleného debetu. Banka se může s Klientem dohodnout na zřízení povoleného debetu na Účtu. Práva a povinnosti Banky 
a Klienta se budou řídit příslušnou Smlouvou a příslušnými právními předpisy týkajícími se smlouvy o úvěru. 

13.2 Důsledky nepovoleného debetu. V případě vzniku nepovoleného debetu na Účtu z jakéhokoli důvodu je Klient povinen neprodleně uhradit 
Bance veškeré dlužné částky, včetně příslušenství. Nepovolený debet nezaniká, pokud v den, kdy jsou veškeré dlužné částky Bance 
uhrazeny, nepovolený debet na Účtu opět vznikne. Po dobu trvání nepovoleného debetu na Účtu Klienta je Banka oprávněna zřídit zvláštní 
(vnitřní) účet pohledávky z nepovoleného debetu, na kterém povede pohledávku z nepovoleného debetu, včetně příslušenství. 

13.3 Úročení nepovoleného debetu. Banka je oprávněna úročit nepovolený debet na Účtu úrokem z nepovoleného debetu a dále úrokem z prodlení. 
Výše úroku z nepovoleného debetu a úroku z prodlení bude určena v souladu s Oznámením o úrokových sazbách. Výše úrokové sazby, kterou 
se úročí nepovolený debet, a výše úroku z prodlení mohou být po dobu trvání nepovoleného debetu měněny způsobem uvedeným ve VOP. 

13.4 Úrok z prodlení i úrok z nepovoleného debetu jsou splatné okamžikem, kdy na ně Bance vznikne nárok. Banka je oprávněna tyto sankční 
úroky snížit, a to na dobu a s účinností, kterou stanoví. O této skutečnosti Banka Klienta informuje. 

13.5 Banka informuje Klienta o aktuální výši úrokové sazby, kterou se úročí nepovolený debet, a o aktuální výši úroků z prodlení, sankcích 
a poplatcích v souladu s právními předpisy a podle VOP. 

13.6 Výrazný nepovolený debet. V případě, že dojde k výraznému nepovolenému debetu, tj. nepovolenému debetu na Účtu Klienta trvajícímu 
déle než jeden měsíc, Banka zašle Klientovi způsobem sjednaným ve Smlouvě informaci vyžadovanou právními předpisy. Banka je dále 
oprávněna odstoupit od Smlouvy, na základě které je Účet veden, i od Smlouvy, na základě které byl povolený debet poskytnut. 

 

Článek 14. Nakládání s prostředky na účtu 

 

14.1 Nakládání s prostředky na Účtu Klientem. Nakládat s prostředky na Účtu Klienta mohou Oprávněná osoba s použitím Podpisového vzoru, 
který je platný pro příslušný Účet, a Zmocněnec, není-li sjednáno pro konkrétní platební prostředek jinak. Způsob a rozsah nakládání 
s prostředky na Účtu je sjednán v příslušné Smlouvě nebo jiným způsobem. Pokud Klient výslovně nestanoví jinak, může Oprávněná osoba 
nakládat s prostředky na Účtu samostatně. Zmocněnec ani Oprávněná osoba (odlišná od Klienta) nemohou udělovat zmocnění k nakládání 
s prostředky na Účtu Klienta dalším osobám. Banka je oprávněna zrušit Podpisový vzor, pokud jí Klient nepochybně prokáže, že daná 
Oprávněná osoba již není oprávněna za Klienta nebo jeho jménem jednat. 

14.2 Podpisový vzor, zmocnění Zmocněnce či jakékoli změny nebo zrušení těchto dokumentů jsou pro Banku závazné od prvního Obchodního 
dne následujícího po dni, kdy je Banka od Klienta obdržela. Banka provádí Příkazy na základě dokumentů, které jsou pro Banku závazné 
v okamžiku zpracování příslušného Příkazu, tedy bez ohledu na to, kdy byl příslušný Příkaz Bance doručen. 

14.3 Klient je oprávněn vybírat z nově zřízeného Účtu volné prostředky v hotovosti nebo je převádět bezhotovostním převodem nejdříve první 
Obchodní den následující po Obchodním dni, kdy Banka Účet zřídila. 

14.4 Klient je oprávněn nakládat s prostředky na Účtu pouze do výše volných prostředků na tomto Účtu, případně snížených o výši minimálního 
zůstatku, byl-li Bankou pro daný Účet stanoven. Klient je však povinen udržovat na Účtu dostatek prostředků ke krytí předpokládaných plateb, 
svých dluhů vůči Bance a cen účtovaných Bankou za Bankovní služby.  

14.5 Banka je oprávněna omezit nakládání s prostředky na Účtu Klienta v souladu s právními předpisy. Právo na výplatu peněžních prostředků 

podle zvláštního právního předpisu8 z Účtu, ke kterému má Klient omezeno právo nakládat s peněžními prostředky, může uplatnit pouze 
Klient spotřebitel, a to osobně a v Klientově obchodním místě.  

                                                           
8 § 304b z. č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů 
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11.3 Minimélni vklad a zflstatek. Pro nékteré typy Uétl‘] Banka stanovi v Oznémeni vyéi minimélniho vkladu a vyéi minimélnl’ho zflstatku, které je
Klient povinen dodriovat.

11.4 ZpI'Isob vyuziti Uétu. Klient je povinen informovat Banku 0 tom, zda Ucet bude slouzit pro podnikéni Klienta ci nikoli. Ucty pro Klienty
spotrebitelejsou urceny vyhradné pro jejich osobni (nepodnikatelské) potreby. Ucty pro fyzické osoby podnikateleJSOU urcen'y vyhradné pro
jejich podnikatelskou cinnost a Ucty pro pravnické osobyJSOU urceny pro jejich podnikatelské nebo jiné I'Icely. Klient nesmi Ucet pouzivat
kjinému nez sjednanému I'Icelu.

11.5. Baliéek sjuieb. K vybranym typflm Uétl‘] poskytuje Banka baliéek sluieb, v ra'mci kterého nabizi produkty a sluiby uvedené v Sazebniku pro
dany typ Uétu.

11.6 Oznémeni o provédéni platebniho styku. Daléi podminky a informaoe tykajl'cI' se Uétl'] a provédéni platebniho styku, zejména sluiby zahraniéniho
a tuzemského hotovostniho i bezhotovostniho platebniho styku poskytované na Uétech, véetné éekl‘], a Ihflty pro provédéni platebniho styku, podminky
platebniho styku provédéného prostiednictvim sluieb pil'mého bankovnictvijsou uvedeny v Oznémeni o provédéni platebnflwo styku.

Clének 12. RusenI uétfl

12.1 DI'ivody zéniku smlouvy. Dflvodem zéniku smlouvy o Uétu je zejména vypovéd’ Klienta dle élénku 12.2 nebo Banky dle éla’nku 18.3,
odstoupeni dle 6|. 10.1 nebo Rozhodny den dle éla’nku 12.5.

12.2 Vypovézeni smlouvy Klientem. Klient je oprévnén vypovédét smlouvu o Uctu s vypovédnl' dobou 10 kalendérnich dnu nebo 30
kalendérnich dnu, byIa-Ii k Uctu vystavena platebni karta. vypovédni doba pociné bézet dnem doruceni vypovédi do Klientova obchodniho
mista. Vypovidé-li Klient smlouvu o Uctu postupem dle Kodexu CBA Mobilitaklientu — postup pri zméné banky“, vypovédni doba pociné
bézet ode dne uvedeného v zédosti o zménu banky.

12.3 Vypoi'édéni. Pokud Klient uéinl’ I'Ikon vedouci k zéniku smlouvy o Uétu, je povinen dét Bance zérover'I pokyn ohledné naklédéni s piipadnym
zflstatkem na Uétu. Po zéniku smlouvy o Uétu Banka Uéet zru§i. To neplati, pokud jsou prostiedky na takovém Uétu I'Iéelové vézény
ve prospéch tieti osoby, na uplynuti sjednané lhflty nebo splnéni jiné podminky a tato treti osoba neudélila pisemné privolenl' nebo
k uvedenému dni neuplynula sjednané lhI‘Jta 6i nebyla splnéna jiné podminka k uvolnéni prostiedkl']. V takovém piipadé Banka prostiedky
z tohoto Uétu nevyplati a Uéet nezruél’ ai do splnéni vy§e uvedenych podminek.

12.4 Prikazy a iédosti tykajl'ci se naklédéni s prostiedky na Uétu budou Bankou zruéeny k datu zruéeni Uétu. Nejpozdéji k datu zru§eni Uétu
Banka ukonéi poskytovéni Bankovnich sluieb, kteréjsou na piedmétny Uéet vézény.

12.5 Dflsledky I'Imrti Klienta. Smrti majitele I'Iétu smlouva o Uétu nezaniké. Smlouva o Uétu zanika’ druhym Obchodnim dnem nésledujicim po
Rozhodném dni pokud je k Rozhodnému dni na Uctu debetni zustatek ci zustatek roven nule, nebo druhym Obchodnim dnem po vzniku
debetniho zustatku na Uctu ci zustatku rovného nule kdykoli po Rozhodném dni. To neplati, vznikl-Ii debetni zustatek na Uctu v dusledku
povoleného debetuci kontokorentnl'ho uvéru na Uctu poskytnutého fyzické osobé podnikateli.

Clének 13. Debet na I’Iétu

13.1 Ziizeni povoleného debetu. Banka se mfiZe s Klientem dohodnout na ziizeni povoleného debetu na Uétu. Préva a povinnosti Banky
a Klienta se budou iidit piislu§nou Smlouvou a piislu§nymi prévnimi piedpisy tykajicimi se smlouvy o I'Ivéru.

13.2 Dflsledky nepovoleného debetu. V piipadé vzniku nepovoleného debetu na Uétu zjakéhokoli dflvodu je Klient povinen neprodlené uhradit
Bance ve§keré dluiné ééstky, véetné piislu§enstvi. Nepovoleny debet nezaniké, pokud v den, kdy jsou ve§keré dluiné ééstky Bance
uhrazeny, nepovoleny debet na Uétu opét vznikne. Po dobu trvéni nepovoleného debetu na Uétu Klienta je Banka oprévnéna ziI'dit zvléétni
(vnitini) I'Jéet pohledévky z nepovoleného debetu, na kterém povede pohledévku z nepovoleného debetu, véetné piisluéenstvi.

13.3 Uroéeni nepovoleného debetu. Banka je oprévnéna I'Iroéit nepovoleny debet na Uétu flrokem z nepovoleného debetu a déle I'Irokem z prodleni.
vyée I'Jroku z nepovoleného debetu a I'Iroku z prodleni bude uréena v souladu s Oznémenim o I'Irokovych sazbéch. vyée I'Jrokové sazby, kterou
se I'Jroéi nepovoleny debet, a vyée liroku z prodleni mohou byt po dobu trvéni nepovoleného debetu ménény zpflsobem uvedenym ve VOP.

13.4 Urok z prodleni i I'Irok z nepovoleného debetu jsou splatné okamiikem, kdy na né Bance vznikne nérok. Banka je oprévnéna tyto sankénl’
I'Iroky sniiit, a to na dobu a s I'Iéinnosti, kterou stanovi. O této skuteénosti Banka Klienta informuje.

13.5 Banka informuje Klienta o aktua'lni vyéi I'Irokové sazby, kterou se I'Iroéi nepovoleny debet, a o aktua’lni vyéi I'Jrokl‘] z prodleni, sankcich
a poplatcich v souladu s prévnl'mi piedpisy a podle VOP.

13.6 vyrazny nepovoleny debet. V piipadé, ie dojde k vyraznému nepovolenému debetu, tj. nepovolenému debetu na Uétu Klienta trvajicimu
déle nei jeden mésic, Banka zaéle Klientovi zpflsobem sjednanym ve Smlouvé informaci vyiadovanou prévnimi predpisy. Banka je déle
oprévnéna odstoupit 0d Smlouvy, na zékladé které je Uéet veden, i od Smlouvy, na zékladé které byI povoleny debet poskytnut.

Clének 14. Naklédéni s prostredky na L’Iétu

14.1 Naklédéni s prostiedky na Uétu Klientem. Naklédat s prostiedky na Uétu Klienta mohou Oprévnéné osoba s pouiitl’m Podpisového vzoru,
ktery je platny pro pil’sluény Uéet, a Zmocnénec, neni-Ii sjednéno pro konkrétni platebni prostiedek jinak. Zpflsob a rozsah naklédéni
s prostiedky na Uétu je sjednén v piisluéné Smlouvé nebo jinym zpflsobem. Pokud Klient vyslovné nestanovi jinak. mflie Oprévnéné osoba
naklédat s prostiedky na Uétu samostatné. Zmocnénec ani Oprévnéné osoba (odliéné od Klienta) nemohou udélovat zmocnéni k naklédéni
s prostiedky na Uétu Klienta daléim osobém. Banka je oprévnéna zruéit Podpisovy vzor, pokud jI' Klient nepochybné prokéie, 2e dané
Oprévnéné osoba jii neni oprévnéna za Klienta nebo jeho jménem jednat.

14.2 Podpisovy vzor, zmocnéni Zmocnénce (“:i jakékoli zmény nebo zruéeni téchto dokumentl‘] jsou pro Banku zévazné od prvniho Obchodniho
dne nésledujiciho po dni, kdyje Banka od Klienta obdriela. Banka provédl' Piikazy na zékladé dokumentl‘], které jsou pro Banku zévazné
v okamiiku zpraoovéni piisluéného Pil’kazu, tedy bez ohledu na to, kdy byI pil’sluény Piikaz Bance doruéen.

14.3 Klient je oprévnén vybirat z nové ziizeného Uétu volné prostiedky v hotovosti nebo je pievédét bezhotovostnim pievodem nejdiive prvni
Obchodni den nésledujici po Obchodnim dni, kdy Banka Uéet ziidila.

14.4 Klient je oprévnén naklédat s prostiedky na Uétu pouze do vyée volnych prostiedk'l'] na tomto Uétu, pil’padné sniZenych o vyéi minimélniho
zflstatku, byI-Ii Bankou pro dany Uéet stanoven. Klient je v§ak povinen udriovat na Uétu dostatek prostiedkl‘] ke kryti piedpoklédanych plateb,
svych dluhl‘] vfléi Bance a cen I'Iétovanych Bankou za Bankovni sluiby.

14.5 Banka je oprévnéna omezit naklédéni s prostiedky na Uétu Klienta v souladu s prévnimi piedpisy. Pra'vo na vyplatu penéinich prostiedkl‘]
podle zvléétniho prévnl'ho piedpisu8 z Uétu, ke kterému mé Klient omezeno prévo naklédat s penéinimi prostiedky, mflie uplatnit pouze
Klient spotiebitel, a to osobné a v Klientové obchodnim misté.

8 § 304b z. 6. 99/1963 8b., obéansky soua’ iéd, ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
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14.6 Nakládání s prostředky na Účtu Bankou. Banka je oprávněna nakládat s prostředky na Účtu, stanoví-li tak právní předpis nebo Smlouva. 
Klient souhlasí s tím, že Banka má právo odepsat z jeho Účtu u Banky prostředky za účelem: 
a) úhrady splatných úroků; 
b) realizace opravného zúčtování v důsledku vlastního chybného zúčtování nebo chybného zúčtování jiné banky ve smyslu příslušných 

právních předpisů9;  
c) úhrady v zákonem stanovených případech; 
d) úhrady všech cen, poplatků a výloh v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, včetně poplatků jiných bank a osob zúčastněných 

na operacích platebního styku;  
e) úhrady částky šeku nebo peněžní poukázky již proplacených Bankou v případě jejich následného neproplacení šekovníkem nebo inkasní 

bankou; 
f) úhrady pohledávek Banky (včetně výloh šekovníka nebo inkasní banky) vzniklých následně po připsání částky šeku nebo peněžní 

poukázky na Účet Klienta, pokud Klient nedodržel smluvní podmínky týkající se proplácení šeků nebo peněžních poukázek, případně 
pokud se dodatečně zjistí, že Klient převzal padělaný nebo pozměněný šek nebo peněžní poukázku; 

g) úhrady připsané platby ze zahraničí, pokud odesílající bankou nebylo zajištěno krytí/převedení prostředků ve prospěch Banky;  
h) vrácení důchodů a jiných zákonem stanovených dávek (pouze však do výše kreditního zůstatku na Účtu), pokud na jejich vyplacení 

příjemci platby zanikl nárok a plátce o vrácení takto bezdůvodně poukázané platby výslovně požádal; 

i) vrácení částky inkasa připsané na Účet Klienta, kterou plátce požaduje vrátit v souladu se zákonem o platebním styku10; nebo 
j) úhrady jakékoli jiné splatné pohledávky Banky za Klientem, a to i promlčené. 

14.7 Banka je oprávněna odepsat prostředky z Účtu Klienta i v případě, že na Účtu vznikne v důsledku takové operace debetní zůstatek. 

14.8 Banka je dále oprávněna provést na vrub Účtu platby na základě jednorázových písemných Příkazů k úhradě v případě, že na Účtu vznikl 
nepovolený debet v důsledku překročení lhůty pro čerpání prostředků z povoleného debetu až do výše původně stanoveného limitu 
povoleného debetu. 

 

Článek 15. Výpisy z účtu 

 

15.1 Forma a způsob doručování. Banka informuje Klienta o zůstatku prostředků na Účtu a o provedených transakcích výpisem z účtu, a to formou 
Elektronického výpisu nebo tištěného dokumentu. Frekvence a způsob doručování budou individuálně dohodnuty mezi Klientem a Bankou. 
Kvalifikovaným klientům Banka poskytuje výpisy z účtu k jejich Platebním Účtům v souladu se zákonem o platebním styku jednou měsíčně 
zdarma prostřednictvím služby přímého bankovnictví nebo e-mailem.  

15.2 V případě, že při zasílání Elektronických výpisů prostřednictvím sjednané Bankovní služby (např. přímého bankovnictví) bude příslušná 
Bankovní služba zrušena, budou výpisy z účtu doručovány Klientovi na e-mailovou adresu, má-li ji sjednánu, nebo v tištěné (papírové) 
podobě způsobem sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. Pokud se Banka při zasílání Elektronických výpisů na sjednanou e-mailovou 
adresu dozví o jejím zneužití nebo tyto budou nejméně dvakrát vráceny z důvodu zmaření jejich doručení Klientem, budou výpisy z účtu 
doručovány Klientovi prostřednictvím služby přímého bankovnictví, má-li ji Klient zřízenu, nebo v tištěné (papírové) podobě způsobem 
sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. V obou případech zůstane sjednaná četnost zasílání výpisů z účtu zachována. Ustanovení 
tohoto článku se uplatní též na oznámení Banky Klientovi o výši pohledávky ze Smlouvy, na základě níž Banka poskytla Klientovi úvěr. 

15.3 O zůstatku na Účtu ke konci kalendářního roku Banka vždy informuje Klienta výpisem z Účtu. Další potvrzení o zůstatku na Účtu Klienta 
ke konci kalendářního roku Banka zasílá pouze na základě žádosti Klienta, a to způsobem sjednaným pro doručování výpisů z účtu. 

15.4 Kontrola výpisů z účtu. Klient je povinen bez zbytečného odkladu po doručení výpisu z účtu zkontrolovat, zda jsou zúčtované transakce 
autorizované a správně provedené. 

 

Článek 16. Úroky a zdanění 

 

16.1 Banka úročí zůstatek prostředků na Účtu roční úrokovou sazbou. Zúčtování úroků provádí Banka měsíčně, není-li sjednáno jinak. Úroková 
sazba a další informace týkající se úročení a zdanění výnosu na Účtu jsou stanoveny ve Smlouvě nebo v Oznámení o úrokových sazbách. 

16.2 Způsob určení úrokové sazby. Výši úrokové sazby Banka stanoví v návaznosti na úrokové sazby vyhlašované ČNB, s přihlédnutím k vývoji 
peněžního trhu, obchodní politice Banky a postupům pro řízení finančních rizik. 

16.3 Pro určení výše úrokové sazby je rozhodující sazba určená pro daný Účet v Oznámení o úrokových sazbách účinném v den zřízení Účtu. 
Banka je oprávněna měnit výši úrokové sazby jednostranně v závislosti na vývoji trhu, nákladech Banky na své financování a dalších 
objektivních skutečnostech. Za trvání Smlouvy se nová výše úrokové sazby uplatní na všechny existující Účty, včetně jejich debetních 
zůstatků, ode dne účinnosti změny příslušného Oznámení o úrokových sazbách, pokud není v Oznámení o úrokových sazbách stanoveno 
pozdější datum účinnosti změny úrokové sazby. Změna v Oznámení o úrokových sazbách nabývá účinnosti okamžikem vyhlášení nového 
znění Oznámení o úrokových sazbách na internetových stránkách Banky, pokud není v Oznámení o úrokových sazbách stanoveno jinak. 

16.4 Úročící schéma. Pro úročení zůstatků Účtů v Kč a ve všech cizích měnách (kromě AUD, GBP, JPY a PLN) se používá úročící schéma: 
rok = 360 dnů / měsíc = 30 dnů. Pro AUD, GBP, JPY a PLN se používá úročící schéma: rok = 365 (příp. 366) dnů / měsíc = skutečný počet 
dnů v měsíci, není-li ve Smlouvě nebo Produktových podmínkách stanoveno jinak. 

16.5 Úročení kreditního zůstatku. Úročení kreditního zůstatku na Účtu počíná dnem připsání prostředků na Účet Klienta a končí dnem 
předcházejícím dni jejich výběru nebo převodu, u vkladových Účtů pak dnem předcházejícím dni splatnosti vkladu. Banka počítá a připisuje 
úroky v měně Účtu. Úroky z kreditního zůstatku na Účtu jsou splatné vždy poslední den kalendářního měsíce, za který se hradí. 

16.6 Úročení debetního zůstatku. Úročení debetního zůstatku na Účtu počíná dnem vzniku debetu a končí dnem předcházejícím dni jeho 

vyrovnání. V případě zahájení insolvenčního řízení dle insolvenčního zákona11 je Banka oprávněna ode dne zahájení insolvenčního řízení 
nepočítat úroky z debetního zůstatku a neúčtovat ceny. Úroky z povoleného debetního zůstatku na Účtu jsou splatné vždy poslední den 
kalendářního měsíce, za který se hradí. 

16.7 Zdaňování úroku. Úrok je zdaňován podle právních předpisů platných ke dni připsání úroku na Účet Klienta. V případě výplaty prostředků 

z Účtu Klienta a dalších případech stanovených právními předpisy, Banka provede srážku nebo zajištění daně v souladu s právními předpisy. 

Klient je povinen Banku neprodleně informovat o tom, že není skutečným vlastníkem úroků na svém Účtu 

 

                                                           
9 z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů 
10 z. č. 284/2009 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů 
11 z. č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon) ve znění pozdějších předpisů 

VSEOBECNE OBCHODNi PODMiNKY

14.6

14.7

14.8

Naklédéni s prosti'edky na Uétu Bankou. Banka je oprévnéna naklédat s prostfedky na Uétu, stanovi-Ii tak prévnl' pfedpis nebo Smlouva.
Klient souhlasi s tim, ie Banka mé prévo odepsat z jeho Uétu u Banky prostfedky za fléelem:
a) l'Jhrady splatny'Ich flrokl‘];
b) realizace opravného zaétovénl' v dflsledku vlastniho chybného zflétovéni nebo chybného Zl'iétova'ni jiné banky ve smyslu pfisluénych

prévnich piedpisfl9;
c) l'Jhrady v zékonem stanovenych pil’padech;
d) l'Jhrady v§ech cen, poplatkl‘] a vyloh v souvislosti s poskytovénim Bankovnich sluieb, véetné poplatkl‘] jinYch bank a osob zfléastnénflch

na operacich platebniho styku;
e) l'Jhrady ééstky §eku nebo penéinl’ poukézkyjii proplacenych Bankou v pil’padé jejich nésledného neproplacenl' éekovnl'kem nebo inkasni

bankou;
f) l'Jhrady pohledévek Banky (véetné vyloh éekovnika nebo inkasni banky) vznilch nésledné po piipsénl’ ééstky éeku nebo penéini

poukézky na Uéet Klienta, pokud Klient nedodriel smluvni podminky tykajici se propléceni éekfl nebo penéinich poukézek, piipadné
pokud se dodateéné zjisti, ie Klient pievzal padélany nebo pozménény éek nebo penéini poukézku;

g) l'Jhrady pfipsané platby ze zahraniél’, pokud odesilajici bankou nebylo zajiéténo kryti/pievedeni prostiedkl‘] ve prospéch Banky;
h) vréceni dflchodl‘] a jinych zékonem stanoveny'Ich dévek (pouze véak do vyée kreditniho zflstatku na Uétu), pokud na jejich vyplaceni

piijemci platby zanikl nérok a plétce o vréceni takto bezdflvodné poukézané platby vilslovné poiédal;
i) vréceni ééstky inkasa piipsané na Uéet Klienta, kterou plétce poiaduje vrétit v souladu se zékonem o platebnim styku10; nebo
j) l'Jhrady jakékoli jiné splatné pohledévky Banky za Klientem, a to i promléené.

Banka je oprévnéna odepsat prostfedky z Uétu Klienta i v piipadé, ie na Uétu vznikne v dflsledku takové operace debetni zflstatek.

Banka je déle oprévnéna provést na vrub Uétu platby na zékladé jednorézovy'Ich pisemnych Pil’kazt‘] k flhradé v piipadé, Ze na Uétu vznikl
nepovoleny debet v dfisledku piekroéeni Ihflty pro éerpéni prostfedkl'] z povoleného debetu a2 do vyée pflvodné stanoveného limitu
povoleného debetu.

élének 15. vypisy z L’Iétu

15.1

15.2

15.3

15.4

Forma a zpl‘isob doruéovéni. Banka informuje Klienta o zflstatku prostiedkl‘] na Uétu a o provedenych transakcich vypisem 2 flow, a to formou
Elektronického vypisu nebo tiéténého dokumentu. Frekvence a zpflsob doruéovéni budou individuélné dohodnuty mezi Klientem a Bankou.
Kvalifikovanym klientl‘im Banka poskytuje vilpisy 2 new k jejich Platebnim Uétflm v souladu se zékonem o platebnim styku jednou mésiéné
zdarma prostfednictvim sluiby piimého bankovnictvi nebo e—mailem.

V piipadé, ie pfi zasiléni Elektronickych vilpist‘] prostiednictvim sjednané Bankovni sluiby (napi. pfimého bankovnictvi) bude pfisluéné
Bankovni sluiba zruéena, budou vypisy z flétu doruéovény Klientovi na e-mailovou adresu, mé-Ii ji sjednénu, nebo v tiéténé (papirové)
podobé zpfisobem sjednanym pro doruéovéni ostatnich Zésilek. Pokud se Banka pii zasiléni Elektronickf/ch vypisfi na sjednanou e-mailovou
adresu dozvi o jejim zneuiitl’ nebo tyto budou nejméné dvakrét vra'ceny z dflvodu zmaieni jejich doruéeni Klientem, budou vypisy z flétu
doruéovény Klientovi prostfednictvim sluiby piimého bankovnictvi, mé-Ii ji Klient ziizenu, nebo v tiéténé (papirové) podobé zpfisobem
sjednanym pro doruéovéni ostatnich Za'silek. Vobou pfipadech zflstane sjednané éetnost zasiléni vy'Ipisfl z flétu zachovéna. Ustanoveni
tohoto élénku se uplatni téi na ozna’menl’ Banky Klientovi o vyéi pohledévky ze Smlouvy, na zékladé n12 Banka poskytla Klientovi liver.

0 zflstatku na Uétu ke konci kalendéiniho roku Banka vidy informuje Klienta vy'Ipisem z Uétu. Daléi potvrzeni o zflstatku na Uétu Klienta
ke konci kalendéfniho roku Banka zasila' pouze na zékladé iédosti Klienta, a to zpflsobem sjednanYm pro doruéovéni vyipisi] z liétu.

Kontrola vypisfl z fiétu. Klient je povinen bez zbyteéného odkladu po doruéeni vyipisu z flétu zkontrolovat, zda jsou zflétované transakce
autorizované a sprévné provedené.

Clének 16. Uroky a zdanénl’

16.1

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

16.7

Banka l'Jroéi zflstatek prostiedkl‘] na Uétu roéni lirokovou sazbou. Zl'Jétovéni flrokl‘] provédi Banka mésiéné, neni-Ii sjednéno jinak. Urokové
sazba a daléi informace tykajl'ci se firoéeni a zdanéni vyinosu na Uétu jsou stanoveny ve Smlouvé nebo v Oznémeni o drokoch sazbéch.

Zpl'Jsob uréenl’ lirokové sazby. V§I§i flrokové sazby Banka stanovi v névaznosti na flrokové sazby vyhlaéované CNB, s pfihlédnutim k vyvoji
penéiniho trhu, obchodni politice Banky a postupflm pro iizeni finanénl’ch rizik.

Pro uréeni vyée l'Jrokové sazbyje rozhodujici sazba uréena' pro dany Uéet v Oznémeni o lirokovych sazbéch l'Jéinném v den ziizeni Uétu.
Banka je oprévnéna ménit vyéi l'Jrokové sazby jednostranné vzévislosti na vyvoji trhu, nékladech Banky na své financovéni a daléich
objektivnich skuteénostech. Za trva'nl' Smlouvy se nové vyiée flrokové sazby uplatni na véechny existujl'ci Uéty, véetné jejich debetnich
zfistatkfl, ode dne liéinnosti zmény piisluéného Oznémeni o l'Jrokovy'Ich sazbéch, pokud neni v Oznémeni o flrokoch sazbéch stanoveno
pozdéjéi datum fléinnosti zmény flrokové sazby. Zména v Ozna’meni o flrokovych sazba’ch nabyvé fléinnosti okamiikem vyhlééeni nového
znéni Oznémeni o l'Jrokovych sazbéch na internetovych stra’nkéch Banky, pokud neni v Oznémenl' o lirokovych sazbéch stanoveno jinak.

Uroéici schéma. Pro droéeni zfistatkl'] 0611'] v Kt': a ve véech cizich ménéch (kromé AUD, GBP, JPY a PLN) se pouiivé l'Jroéici schema:
rok = 360 dnl‘] / mésic = 30 dnl‘]. Pro AUD, GBP, JPY a PLN se pouiivé l'JroéI'ci schéma: rok = 365 (piip. 366) dnl‘] / mésic = skuteény poéet
dnl‘] v mésici, neni-Ii ve Smlouvé nebo Produktovych podminkéch stanoveno jinak.

Uroéeni kreditniho zflstatku. Uroéeni kreditniho zflstatku na Uétu poéiné dnem piipsénl’ prostiedkl‘] na Uéet Klienta a konéi dnem
pfedchézejicirn dni jejich VSIbéru nebo pievodu, u v'kladovy'Ich Uétl‘] pak dnem piedchézejicim dni splatnosti vkladu. Banka poéita' a pfipisuje
l'Jroky v méné Uétu. Uroky z kreditniho zfistatku na Uétu jsou splatné vidy posledni den kalenda’iniho mésice, za ktery se hradi.

Uroéeni debetniho zflstatku. Uroéeni debetniho zflstatku na Uétu poéiné dnem vzniku debetu a konéi dnem pfedchézejicim dni jeho
vyrovnéni. V piipadé zaha'jenl' insolvenéniho fizeni dle insolvenéniho zélkona11 je Banka oprévnéna ode dne zaha’jenl’ insolvenéniho fizeni
nepoéitat l'Jroky z debetniho zflstatku a nel'Jétovat ceny. Uroky z povoleného debetniho zflstatku na Uétu jsou splatné vidy posledni den
kalendéfniho mésice, za ktery se hradi.

Zdafiovéni firoku. Urok je zdafiovén podle prévnl'ch piedpist‘] platny'Ich ke dni piipséni l'Jroku na Uéet Klienta. V pfl’padé vilplaty prostiedkl‘]
z Uétu Klienta a dalél’ch piipadech stanoveny'Ich prévnimi pfedpisy, Banka provede sréiku nebo zajiéiénl’ dané v souladu s prévnimi piedpisy.
Klientje povinen Banku neprodlené informovat 0 tom, 2e neni skuteény'Im vlastnl'kem l'Jrokl‘] na svém Uétu

AC0O N.N 0101

. 21/1992 8b., 0 bankéch, ve znéni pozdéjéich piedpist‘]

. 284/2009 8b., 0 platebnl’m styku, ve znéni pozdéjéich pfedpist‘]
11 z. ('z. 182/2006 8b., 0 flpadku a zpflsobech jeho Feéeni (insolvenéni zékon) ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
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Článek 17. Platební služby 

 

17.1 Informační povinnosti Banky. V souvislosti s poskytováním Platebních služeb Banka poskytne Kvalifikovanému klientovi v průběhu 
smluvního vztahu na jeho žádost zdarma informace o Bance, o poskytované Platební službě, o způsobu komunikace s Bankou, o Smlouvě 
o Platebních službách uzavřené s Bankou, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Klienta, v rozsahu stanoveném zákonem o platebním 

styku12. V souladu se zákonem o platebním styku poskytuje Banka informace související s Platebními službami zejména prostřednictvím 
služby přímého bankovnictví. Kvalifikovaný klient dále podpisem Smlouvy o Platebních službách potvrzuje, že mu byly v dostatečném 
předstihu před jejím uzavřením poskytnuty informace o Bance, poskytované Platební službě, o způsobu komunikace s Bankou, o předmětné 
Smlouvě o Platebních službách, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Kvalifikovaného klienta, a to v rozsahu stanoveném zákonem 
o platebním styku. U Transakcí mimo EHP Banka však není povinna poskytnout Kvalifikovanému klientovi informace o maximální lhůtě pro 
provedení a údaj o úplatě za provedení Platební služby před jejím poskytnutím ani před uzavřením Smlouvy o Platebních službách. 

17.2 Status mikropodnikatele. Uzavřením Smlouvy o Platebních službách nebo jejího dodatku Klient podnikatel potvrzuje, že byl Bankou vyzván, 
aby jí doložil, zda splňuje podmínky pro přiznání statusu mikropodnikatele uvedené v definici Klienta mikropodnikatele.  

 

Článek 18. Ukončení smlouvy o platebních službách 

 

18.1 Vypovězení smlouvy Kvalifikovaným klientem. Kvalifikovaný klient je oprávněn vypovědět Smlouvu o Platebních službách kdykoli 
(i v případě, že byla uzavřena na dobu určitou). Výpovědní doba činí 30 kalendářních dnů a počíná běžet okamžikem jejího doručení 
do Klientova obchodního místa. Pro ukončení smlouvy o Účtu Klientem se použije ustanovení článku 12.2 VOP. Banka je oprávněna 
zpoplatnit výpověď Smlouvy o Platebních službách částkou stanovenou v Sazebníku v případě, že Klient vypověděl Smlouvu o Platebních 
službách podle tohoto článku tak, že zanikne dříve než 1 rok po jejím uzavření. 

18.2 Vypovězení smlouvy jiným než Kvalifikovaným klientem. Klient, který není Kvalifikovaným klientem, je oprávněn vypovědět Smlouvu 
o Platebních službách uzavřenou na dobu neurčitou kdykoli, přičemž výpovědní doba činí 3 měsíce a počíná běžet okamžikem jejího 
doručení do Klientova obchodního místa. Tím nejsou dotčena ustanovení článku 12.2 VOP. 

18.3 Vypovězení smlouvy Bankou. Banka je oprávněna Smlouvu o Platebních službách uzavřenou na dobu neurčitou vypovědět kdykoli, 
a to i bez udání důvodu. U Kvalifikovaných klientů činí výpovědní doba 2 měsíce, nestanoví-li Banka ve výpovědi dobu delší, a počíná běžet 
okamžikem doručení výpovědi Klientovi. U ostatních Klientů činí výpovědní doba 30 kalendářních dnů, nestanoví-li Banka ve výpovědi dobu 
delší, a počíná běžet okamžikem doručení výpovědi Klientovi. Tím nejsou dotčena ustanovení článku 31.6 VOP. 

 

Článek 19. Dokumentární platby a záruky 

 

19.1 Banka může provést příkaz k obstarání či změně dokumentárního inkasa předaný jí Klientem. Smlouva o obstarání či změně dokumentárního 
inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavřena konkludentně v okamžiku provedení příkazu Bankou.  

19.2 Za správnost instrukcí uvedených v příkazu zodpovídá Klient. 

19.3 Podpis Klienta uvedený na příkazu ověřuje Banka dle Podpisového vzoru Klienta k Účtu, který Klient na příkazu uvede. 

19.4 Banka je oprávněna oznámit (avizovat) Klientovi vystavení finanční (bankovní) záruky v jeho prospěch jinou osobou, případně změnu finanční 
(bankovní) záruky, a tuto Bankovní službu zpoplatnit dle Sazebníku. 

19.5 Je-li ve prospěch Klienta vystaven exportní dokumentární akreditiv, je Banka oprávněna ověřit podpis Klienta na průvodním dopise 
k předkládaným dokumentům obsahujícím číslo účtu, na který má být provedeno plnění z akreditivu, a to podle Podpisového vzoru 
k některému z jeho Účtů u Banky. Pokud podpis Klienta nesouhlasí s Podpisovým vzorem, je Banka oprávněna plnění z akreditivu neprovést 
a dohodnout s Klientem další postup. 

 

Článek 20. Šeky 

 

20.1 Klient je oprávněn dát Bance příkaz k vystavení bankovního šeku v cizí měně nebo v Kč. Bankovní šek může být vystaven ve prospěch 
příjemce uvedeného na příkazu (tj. na řad) nebo na doručitele, po splnění stanovených podmínek. Banka je oprávněna stanovit měny, 
ve kterých vystavuje bankovní šeky. 

20.2 Příkazem k inkasu šeku žádá majitel šeku nebo peněžní poukázky Banku o jejich okamžité proplacení, případně zprostředkování jejich 
inkasa. Výhradně Banka je oprávněna rozhodnout o způsobu zpracování šeku. Banka zpracovává šeky vystavené na měny uvedené 
v kurzovním lístku Banky. V případě předložení šeku na jinou měnu je Banka oprávněna stanovit náhradní měnu pro zpracování šeku. 

20.3 Klient je oprávněn dát Bance příkaz formou soukromého šeku Banky, aby k tíži jeho účtu zaplatila určitou částku ve prospěch osoby uvedené 
na šeku (tj. příjemce šeku). O vydání soukromého šeku Banky musí Klient požádat písemnou formou. Šeky mohou být vydány osobě 
jednající jménem nebo za Klienta. Držitel šeků je musí uchovávat odděleně od svého průkazu totožnosti a je povinen je chránit před ztrátou, 
poškozením a zneužitím. 

20.4 Banka neodpovídá za škody vzniklé proplacením ztraceného, odcizeného, padělaného nebo pozměněného šeku nebo peněžní poukázky. 

20.5 Banka si vyhrazuje právo pozastavit proplacení šeku nebo peněžní poukázky do doby jejich ověření u vystavující nebo proplácející banky. 

20.6 Smlouvu týkající se šeků a peněžních poukázek může Klient i Banka vypovědět s výpovědní dobou 30 kalendářních dnů. Výpovědní doba 
počíná běžet prvním dnem následujícím po doručení písemné výpovědi. 

20.7 Na tuzemské soukromé i bankovní šeky a právní vztahy z nich vyplývající se vedle příslušných právních předpisů13 vztahují i Všeobecné 
obchodní podmínky ČNB v části, která se týká šeků.  

20.8 Další podmínky a informace týkající se šeků jsou uvedeny v Oznámení o provádění platebního styku. 

 

Článek 21. Transakce a úvěry v cizí měně 

 

21.1 Bezhotovostní platby. Banka prodává Klientovi peněžní prostředky v cizí měně v bezhotovostní formě za české koruny Kurzem „deviza 
prodej“ a nakupuje je od Klienta za české koruny Kurzem „deviza nákup“. 

21.2 Hotovost. V případě nákupu hotovosti v cizí měně od Klienta za Kč Banka použije Kurz „valuta nákup“, při prodeji hotovosti v cizí měně 
Klientovi za Kč Banka použije Kurz „valuta prodej“. 

                                                           
12 z. č. 284/2009 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů 
13 zejména z. č. 191/1950 Sb., zákon směnečný a šekový, ve znění pozdějších předpisů 

VSEOBECNE OBCHODNi PODMiNKY

Clének 17. Platebni sluiby

17.1 lnformaéni povinnosti Banky. Vsouvislosti s poskytovénl'm Platebnich sluieb Banka poskytne Kvalifikovanému klientovi v prl‘Jbéhu
smluvniho vztahu na jeho ia’dost zdarma informace o Bance, o poskytované Platebni sluibé, o zpflsobu komunikace s Bankou, o Smlouvé
o Platebnich sluibéch uzaviené s Bankou, o povinnostech a odpovédnosti Banky a Klienta, v rozsahu stanoveném zékonem o platebnim
styku12. V souladu se zékonem o platebnim styku poskytuje Banka informace souvisejici s Platebnimi sluibami zejména prostfednictvim
sluiby primého bankovnictvi. Kvalifikovany klient déle podpisem Smlouvy o Platebnich sluibéch potvrzuje, ie mu byly v dostateéném
pfedstihu pied jejim uzavrenim poskytnuty informace o Bance, poskytované Platebni sluibé, o zpflsobu komunikace s Bankou, o pfedmétné
Smlouvé o Platebnl'ch slqéch, o povinnostech a odpovédnosti Banky a Kvalifikovaného klienta, a to v rozsahu stanoveném zékonem
o platebnim styku. U Transakci mimo EHP Banka véak neni povinna poskytnout Kvalifikovanému klientovi informace o maximélni lhflté pro
provedeni a l'Jdaj o dplaté za provedeni Platebni sluiby pied jejim poskytnutim ani pied uzavrenim Smlouvy o Platebnl'ch sluibéch.

17.2 Status mikropodnikatele. Uzavrenim Smlouvy o Platebnich sluibéch nebo jejiho dodatku Klient podnikatel potvrzuje, ie byl Bankou vyzvén,
abyji doloiil, zda splfiuje podminky pro piiznéni statusu mikropodnikatele uvedené v definici Klienta mikropodnikatele.

Clének 18. Ukonéeni smlouvy o platebnich sluibéch

18.1 Vypovézenl’ smlouvy Kvalifikovanym klientem. Kvalifikovany klient je opra’vnén vypovédét Smlouvu oPIatebnich sluibéch kdykoli
(ivpfipadé, ie byla uzavfena na dobu uréitou). vypovédnl' doba éini 30 kalendéfnich dnl‘] a poél’né béiet okamiikem jejiho doruéenl’
do Klientova obchodniho mista. Pro ukonéeni smlouvy o Uétu Klientem se pouiije ustanoveni élénku 12.2 VOP. Banka je oprévnéna
zpoplatnit vy'Ipovéd’ Smlouvy o Platebnich sluibéch ééstkou stanovenou v Sazebniku v pripadé, 2e Klient vypovédél Smlouvu o Platebnich
sluibéch podle tohoto élénku tak, Ze zanikne drive nei 1 rok po jejim uzavren i.

18.2 Vypovézenl’ smlouvy jinym nei Kvalifikovanjm klientem. Klient, ktery nenl’ KvalifikovanYm klientem, je oprévnén vypovédét Smlouvu
o Platebnich sluibéch uzavienou na dobu neuréitou kdykoli, piiéemi vyipovédni doba éini 3 mésice a poéiné béiet okamiikem jejiho
doruéeni do Klientova obchodnl’ho mista. Tim nejsou dotéena ustanoveni élénku 12.2 VOP.

18.3 Vypovézenl’ smlouvy Bankou. Banka je oprévnéna Smlouvu o Platebnich sluibéch uzavienou na dobu neuréitou vypovédét kdykoli,
a to i bez udéni dflvodu. U Kvalifikovany'Ich klientl‘] éini vypovédni doba 2 mésice, nestanovi—li Banka ve vyipovédi dobu deléi, a poéiné béiet
okamiikem doruéeni vilpovédi Klientovi. U ostatnich Klientl'] éinl’ vy'Ipovédni doba 30 kalendéinich dnl'], nestanovi-Ii Banka ve vilpovédi dobu
deléi, a poéiné béiet okamiikem doruéenl’ vyipovédi Klientovi. Tim nejsou dotéena ustanoveni élénku 31.6 VOP.

Clének 19. Dokumentérni platby a zéruky

19.1 Banka mflie provést piikaz k obstaréni éi zméné dokumentérniho inkasa predany ji Klientem. Smlouva o obstaréni 6i zméné dokumentérnl’ho
inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavrena konkludentné v okamiiku provedenl' pfl’kazu Bankou.

19.2 Za sprévnost instrukci uvedeny/ch v pfikazu zodpovidé Klient.

19.3 Podpis Klienta uvedeny na pil’kazu ovéfuje Banka dle Podpisového vzoru Klienta k Uétu, ktery Klient na piikazu uvede.

19.4 Banka je oprévnéna oznémit (avizovat) Klientovi vystaveni finanéni (bankovn i) zéruky v jeho prospéch jinou osobou, piipadné zménu finanéni
(bankovni) zéruky, a tuto Bankovni sluibu zpoplatnit dle Sazebniku.

19.5 Je—li ve prospéch Klienta vystaven exportni dokumentérni akreditiv, je Banka oprévnéna ovéiit podpis Klienta na prflvodnim dopise
kpfedklédanYm dokumentflm obsahujicim éislo flétu, na ktery mé byt provedeno plnéni z akreditivu, a to podle Podpisového vzoru
k nékterému zjeho Uétfl u Banky. Pokud podpis Klienta nesouhlasi s Podpisom vzorem, je Banka oprévnéna plnéni z akreditivu neprovést
a dohodnout s Klientem dalél’ postup.

élének 20. éeky

20.1 Klient je oprévnén dét Bance pil’kaz k vystaveni bankovniho §eku v cizi méné nebo v K6. Bankovnl' éek mflie byt vystaven ve prospéch
pfijemce uvedeného na pfl’kazu (tj. na rad) nebo na doruéitele, po splnéni stanoveny'Ich podminek. Banka je oprévnéna stanovit mény,
ve ktery'Ich vystavuje bankovni éeky.

20.2 Prikazem k inkasu éeku iédé majitel éeku nebo penéini poukézky Banku o jejich okamiité proplaceni, pfipadné zprostfedkovénl' jejich
inkasa. vyhradné Banka je oprévnéna rozhodnout ozpflsobu zpracovéni éeku. Banka zpracovévé éeky vystavené na mény uvedené
v kurzovnim listku Banky. V pil’padé pfedloieni éeku na jinou ménu je Banka oprévnéna stanovit néhradni ménu pro zpracovénl' éeku.

20.3 Klientje oprévnén dét Bance piikaz formou soukromého éeku Banky, aby k tiii jeho flétu zaplatila uréitou éésgku ve prospéch osoby uvedené
na éeku (tj. pfijemce éeku). O vydéni soukromého éeku Banky musi Klient poiédat pisemnou formou. Seky mohou byt vydény osobé
jednajici jménem nebo za Klienta. Driitel éekfl je musi uchovévat oddélené od svého prl‘Jkazu totoinosti a je povinen je chrénit pied ztrétou,
poékozenim a zneuiitl’m.

20.4 Banka neodpovidé 2a ékody vzniklé proplacenim ztraceného, odcizeného, padélaného nebo pozménéného §eku nebo penéinl’ poukézky.

20.5 Banka si vyhrazuje prévo pozastavit proplaceni éeku nebo penéini poukézky do dobyjejich ovéfeni u vystavujici nebo proplécejici banky.

20.6 Smlouvu tykajici se §ekfi a penéinich poukézek mflie Klient i Banka vypovédét s vy'Ipovédni dobou 30 kalenda'rnich dnfl. Vy'lpovédni doba
poéiné béiet prvnim dnem nésledujl’cim po doruéenl’ pisemné vy'Ipovédi.

20-7 Na tuzemské soukrorné i bankovni éeky a prévni vztahy z nich vyplyvajici se vedle pfisluény'Ich prévnich piedpist']13 vztahuji iV§eobecné
obchodni podminky CNB v éésti, ktera' se ty'Iké éekl‘].

20.8 Daléi podminky a informace tykajici se §ekfi jsou uvedeny v Oznémeni o provédénl' platebniho styku.

Clének 21. Transakce a uvéry v cizi méné

21.1 Bezhotovostni platby. Banka prodévé Klientovi penéinl’ prostredky v cizi méné v bezhotovostni formé za éeské koruny Kurzem ,deviza
prodej“ a nakupuje je od Klienta za éeské koruny Kurzem ,,deviza nékup“.

21.2 Hotovost. V piipadé nékupu hotovosti v cizi méné od Klienta za Ké Banka pouiije Kurz ,,va|uta nékup“, pfi prodeji hotovosti v cizi méné
Klientovi 2a Ké Banka pouiije Kurz ,,va|uta prodej“.

12 z. (z. 284/2009 8b., 0 platebnim styku, ve znénl’ pozdéjél'ch pfedpist‘]
13 zejména z. 6. 191/1950 8b., zékon sméneény a éekovy, ve znéni pozdéjéich piedpisfl
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21.3 Přepočet mezi cizími měnami bude proveden přes české koruny postupem uvedeným v článcích 21.1 a 21.2 VOP. 

21.4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovním lístku Banky, který je Banka oprávněna jednostranně měnit. Změny Kurzů jsou účinné od jejich vyhlášení 
a uveřejnění Bankou a nejsou Klientovi předem oznamovány. 

21.5 Měnová rizika. Klient bere na vědomí, že v případě žádosti o poskytnutí úvěru v cizí měně by měl z hlediska obezřetného rozhodování zvážit 
možnou změnu směnných kurzů cizích měn vůči české koruně. Nepříznivý vývoj směnných kurzů může mít za následek navýšení splátek 
úvěru poskytnutého v cizí měně po přepočtu na české koruny. Na výši splátek úvěru poskytnutého v cizí měně může mít vliv i nepříznivý 
vývoj zahraniční úrokové míry nebo případné významné znehodnocení české koruny. Klient dále bere na vědomí, že Banka současně nabízí 
úvěry stejné povahy v českých korunách i finanční nástroje poskytující Klientovi zajištění proti měnovému riziku. 

 

Článek 22. Reklamace 

 

22.1 Reklamace se vyřizují podle reklamačního řádu Banky. Pokud nebude v reklamačním řádu uvedeno jinak či pokud nedojde k jiné dohodě, 
Klient uplatňuje své reklamace či požadavky v Klientově obchodním místě. 

 

Článek 23. Ombudsman 

 

23.1 V případě, kdy se jedná o opakovanou reklamaci, která nebyla vyřešena ke spokojenosti Klienta v rámci reklamačního řízení dle 
reklamačního řádu Banky a pravidel pro řešení stížností, se Klient může obrátit na nezávislého ombudsmana. 

23.2 Činnost ombudsmana se řídí Chartou ombudsmana, která je k dispozici v obchodních místech Banky nebo na jejích internetových stránkách. 

 

Článek 24. Ceny bankovních služeb a úhrada nákladů 

 

24.1 Výše ceny. Klient je povinen platit Bance ceny a další úhrady za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami 
souvisejícími, které Banka účtuje v souladu se Sazebníkem účinným v době poskytnutí dané Bankovní služby nebo provedení úkonu, pokud 
se Klient s Bankou nedohodne jinak. Klient je povinen platit účtované ceny řádně a včas. Banka je oprávněna vázat poskytnutí Bankovní 
služby na zaplacení ceny nebo její části. 

24.2 Způsob úhrady ceny. Nebude-li výslovně sjednáno jinak, je Banka oprávněna odepsat částku odpovídající ceně nebo jiné úhradě za poskytované 
Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími z Účtu Klienta, k němuž nebo v souvislosti s nímž jsou Bankovní služby poskytnuty, 
jinak z jakéhokoli jiného Účtu Klienta vedeného u Banky, a to v termínech určených Bankou. Ceny a další úhrady jsou splatné k poslednímu dni 
období, za které se účtují. Ceny se účtují v měně Bankovní služby nebo v měně, ve které je veden Účet, pokud nebude sjednáno jinak. 

24.3 Náklady. Klient uhradí Bance náklady a výdaje, které odůvodněně vynaložila v souvislosti s poskytnutím příslušné Bankovní služby anebo 
úkonu s ní souvisejícího či v souvislosti s plněním své povinnosti vyplývající z právních předpisů, a to i v případě, že takové náklady a výdaje, 
případně jejich výše nejsou předem známy. Banka vždy postupuje tak, aby vynaložené náklady byly minimální. 

 

Článek 25. Úhrada pohledávek banky, úroky z prodlení 

 

25.1 Započtení. Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započíst splatnou peněžitou pohledávku Banky za Klientem proti jakékoli peněžité 
pohledávce Klienta za Bankou bez ohledu na měnu pohledávky a právní vztah, ze kterého vyplývá. Klient souhlasí s tím, že Banka je 
oprávněna započíst své pohledávky i proti takovým pohledávkám Klienta, které nejsou dosud splatné, které nelze postihnout výkonem 
rozhodnutí. Za účelem započtení je Banka oprávněna provést konverzi jedné měny do druhé za použití příslušného Kurzu Banky v souladu 
s článkem 21 VOP. Klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávněn započíst jakoukoli splatnou peněžitou pohledávku Klienta za 
Bankou proti jakékoli peněžité pohledávce Banky za Klientem bez ohledu na měnu pohledávky, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývá. 

25.2 Úroky z prodlení. V případě prodlení Klienta s úhradou splatných pohledávek Banky je Banka oprávněna Klientovi účtovat úroky z prodlení 
ve výši stanovené v Oznámení o úrokových sazbách. Úhrada úroků z prodlení a případných dalších sankčních plateb, zejména smluvní 
pokuty, nemá vliv na náhradu případné škody vzniklé Bance, jakož i na úhradu nákladů spojených s vymáháním pohledávky. 

25.3 Plnění třetí osobou. Banka je oprávněna i bez souhlasu Klienta přijmout, nebo i přes souhlas Klienta odmítnout, plnění nabídnuté třetí 
osobou za účelem splnění závazku Klienta vůči Bance, a to včetně částečného plnění. 

 

Článek 26. Postoupení a zástava 

 

26.1 Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky není Klient oprávněn postoupit (včetně zajišťovacího postoupení pohledávky 
či práva) nebo zastavit své pohledávky za Bankou, (včetně pohledávek ze smlouvy o Účtu), případně postoupit Smlouvu nebo její část nebo 
práva a povinnosti z ní vyplývající. To neplatí pro postoupení (včetně zajišťovacího postoupení pohledávky či práva) pohledávek Klienta 
za Bankou na Banku a na zastavení těchto pohledávek ve prospěch Banky a dále na zákonem předvídané postoupení pohledávky 
na základě odkazu zůstavitele z dědice obtíženého odkazem (Klienta) na odkazovníka. 

26.2 Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna postoupit Smlouvu na třetí osobu. 

 

Článek 27. Pojištění vkladů 

 

27.1 Vklady Klientů v Bance jsou pojištěny v souladu s právními předpisy14. Pojištěny nejsou vklady složené finančními institucemi, zdravotními 
pojišťovnami a státními fondy. Systém pojištění pohledávek z vkladů se nevztahuje na směnky a jiné cenné papíry. Podrobné informace 
o pojištění vkladů a vztahu k jednotlivým Bankovním službám jsou Bankou uveřejňovány a jsou rovněž k dispozici v obchodních místech 
a případně též na internetových stránkách Banky.  

 

Článek 28. Bankovní tajemství, ochrana osobních údajů a souhlasy klienta 

 

28.1 Bankovní tajemství a výjimky z něj. Na všechny Bankovní služby se vztahuje bankovní tajemství v souladu s právními předpisy. Zprávy 
o záležitostech, které jsou předmětem bankovního tajemství, podá Banka bez souhlasu Klienta pouze v případech a v rozsahu vyplývajícím 
z právních předpisů. Klient souhlasí s tím, aby Banka sdělovala informace o zůstatku prostředků a cenných papírů stejně jako o provedených 
transakcích ve smyslu příslušné Smlouvy Oprávněné osobě zmocněné k nakládání s prostředky, cennými papíry nebo k provádění 
či uzavírání transakcí. Klient dále souhlasí s tím, aby Banka sdělovala veškeré informace o své zajištěné pohledávce za Klientem osobám 
poskytujícím zajištění dané pohledávky. 

                                                           
14 např. z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů 
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21.3 Piepoéet mezi cizimi ménami bude proveden pies éeské koruny postupem uvedenym v éléncich 21.1 a 21.2 VOP.

21.4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovnim listku Banky, kterSIje Banka oprévnéna jednostranné ménit. Zmény Kurzt‘] jsou L'iéinné od jejich vyhlééeni
a uvefejnéni Bankou a nejsou Klientovi piedem oznamovény.

21.5 Ménové rizika. Klient bere na védoml', 2e v piipadé iédosti o poskytnutl' ClVérU v cizi méné by mél z hlediska obezfetného rozhodovénl' zvéiit
moinou zménu sménnych kurzt'] cizich mén vfléi éeské koruné. Nepfiznivy vyvoj sménny'Ich kurzfl mflie mit 2a nésledek navYéenI' splétek
flvéru poskytnutého v cizi méné po piepoétu na éeské koruny. Na vy§i splétek livéru poskytnutého v cizi méné mflZe mit vliv i nepfiznivy
vyvoj zahraniéni lirokové mI'ry nebo pfipadné vyznamné znehodnoceni éeské koruny. Klient déle bere na védomi, 2e Banka souéasné nabizi
flvéry stejné povahy v éesky'Ich korunéch i finanéni néstroje poskytujici Klientovi zajiéténl’ proti ménovému riziku.

Clének 22. Reklamace

22.1 Reklamace se vyfizujl' podle reklamaéniho iédu Banky. Pokud nebude v reklamaénim iédu uvedeno jinak (“:i pokud nedojde k jiné dohodé,
Klient uplatfiuje své reklamace éi poZadavky v Klientové obchodnim misté.

Clének 23. Ombudsman

23.1 V piipadé, kdy se jedné o opakovanou reklamaci, které nebyla vyfeéena ke spokojenosti Klienta v rémci reklamaénl’ho iizeni dle
reklamaéniho fédu Banky a pravidel pro ieéeni stiinosti, se Klient mflZe obrétit na nezévislého ombudsmana.

23.2 Cinnost ombudsmana se iidl’ Chartou ombudsmana, které je k dispozici v obchodnl’ch mistech Banky nebo na jejich internetovych strénkéch.

Clének 24. Ceny bankovnich sluieb a flhrada nékladfl

24.1 vy§e ceny. Klient je povinen platit Bance ceny a daléi flhrady za poskytované Bankovni sluiby a za likony s Bankovnimi sluibami
souvisejicimi, které Banka l'Jétuje v souladu se Sazebnikem L'Jéinnym v dobé poskytnuti dané Bankovni sluiby nebo provedeni likonu, pokud
se Klient s Bankou nedohodne jinak. Klient je povinen platit Liétované ceny fédné a véas. Banka je oprévnéna vézat poskytnuti Bankovni
sluiby na zaplacenl’ ceny nebo jejl' éésti.

24.2 Zpflsob lihrady ceny. Nebude—li vyslovné sjednéno jinak, je Banka oprévnéna odepsat ééstku odpovidajici oené nebo jiné L'ihradé 2a poskytované
Bankovni sluiby a la likony s Bankovnimi sluibami souvisejicimi z Uétu Klienta, k némui nebo v souvislosti s nimi jsou Bankovni sluflJy poskytnuty,
jinak zjakéhokoli jiného Uétu Klienta vedeného u Banky, a to v terminech uréeny'Ich Bankou. Ceny a da|§i flhradyjsou splatné k poslednimu dni
obdobi, za které se liétuji. Ceny se flétuji v méné Bankovni sluiby nebo v méné, ve kteréje veden Uéet, pokud nebude sjednéno jinak.

24.3 Néklady. Klient uhradi Bance néklady a daje, které odflvodnéné vynaloiila v souvislosti s poskytnutim pfisluéné Bankovni slqy anebo
flkonu s ni souvisejl'ciho éi v souvislosti s plnénim své povinnosti vyplyvajici z prévnich piedpisfl, a to i v pfipadé, ie takové néklady a vildaje,
pfipadné jejich vyiée nejsou pfedem znémy. Banka vidy postupuje tak, aby vynaloZené néklady byly minimélni.

Clének 25. Uhrada pohledévek banky, L'iroky z prodleni

25.1 Zapoéteni. Klient souhlasi s tim, ie Banka je oprévnéna zapoéist splatnou penéZitou pohledévku Banky za Klientem proti jakékoli penéiité
pohledévce Klienta za Bankou bez ohledu na ménu pohledévky a prévni vztah, ze kterého vyplyvé. Klient souhlasi s tim, ie Banka je
oprévnéna zapoéist své pohledévky iproti takovy'Im pohledévkém Klienta, které nejsou dosud splatné, které nelze postihnout vykonem
rozhodnuti. Za fléelem zapoéteni je Banka oprévnéna provést konverzi jedné mény do druhé za pouiiti piislu§ného Kurzu Banky v souladu
sélénkem 21 VOP. Klient neni bez vyslovného souhlasu Banky oprévnén zapoéist jakoukoli splatnou penéiitou pohledévku Klienta 2a
Bankou proti jakékoli penéiité pohledévce Banky za Klientem bez ohledu na ménu pohledévky, splatnost a prévni vztah, ze kterého vyplyvé.

25.2 Uroky z prodleni. V pfipadé prodleni Klienta s flhradou §platn§lch pohledévek Bankyje Banka oprévnéna Klientovi L'iétovat flroky z prodleni
ve vy'Iéi stanovené v Oznémeni o flrokovy'Ich sazbéch. Uhrada L'irokL'] z prodleni a pfipadnych dalél’ch sankénich plateb, zejména smluvni
pokuty, nemé vliv na néhradu pfipadné ékody vzniklé Bance, jakoi i na Uhradu nékladl‘] spojenYch s vyméhénim pohledévky.

25.3 Plnéni tfetl’ osobou. Banka je oprévnéna i bez souhlasu Klienta piijmout, nebo i pies souhlas Klienta odmitnout, plnéni nabidnuté tieti
osobou za fléelem splnéni zévazku Klienta vfiéi Bance, a to véetné éésteéného plnén i.

Clének 26. Postoupeni a za’stava

26.1 Bez pfedchoziho vyslovného pisemného souhlasu Banky neni Klient oprévnén postoupit (véetné zajiét’ovaciho postoupeni pohledévky
éi préva) nebo zastavit své pohledévky za Bankou, (véetné pohledévek ze smlouvy o Uétu), piipadné postoupit Smlouvu nebo jeji éést nebo
préva a povinnosti z ni vyplyvajl'ci. To neplati pro postoupeni (véetné zajiét‘ovaciho postoupeni pohledévky éi préva) pohledévek Klienta
za Bankou na Banku a na zastaveni téchto pohledévek ve prospéch Banky a déle na zékonem piedvidané postoupeni pohledévky
na zékladé odkazu zflstavitele z dédice obtiieného odkazem (Klienta) na odkazovnika.

26.2 Klient souhlasi s tim, ie Banka je oprévnéna postoupit Smlouvu na tfeti osobu.

Clének 27. Poji§téni vkladfi

27-1 Vklady KlientL‘i v Bance jsou pojiétény v souladu s prévnl'mi piedpisy14. Pojiétény nejsou Vklady sloiené finanénimi institucemi, zdravotnimi
pojiét’ovnami a stétnimi fondy. Systém pojiéténi pohledévek z Vkladl'] se nevztahuje na sménky a jiné cenné papiry. Podrobné informace
o pojiéténi vkladL‘i a vztahu k jednotliv Bankovnim slqém jsou Bankou uveiejfiovény a jsou rovnéZ k dispozici v obchodnich mistech
a piipadné téi na internetovych strénkéch Banky.

Clének 28. Bankovni tajemstvi, ochrana osobnl’ch udajfi a souhlasy klienta

28.1 Bankovni tajemstvi a vyjimky z néj. Na véechny Bankovni sluiby se vztahuje bankovni tajemstvi v souladu s prévnl'mi pfedpisy. Zprévy
o zéleiitostech, které jsou piedmétem bankovniho tajemstvi, podé Banka bez souhlasu Klienta pouze v pfipadech a v rozsahu vyplyvajicim
z prévnich pfedpist‘]. Klient souhlasi s tim, aby Banka sdélovala informace o zflstatku prostiedkfl a cenn§lch papirl‘] stejné jako o provedeny'Ich
transakcich ve smyslu piislu§né Smlouvy Oprévnéné osobé zmocnéné k naklédéni s prostiedky, oennymi papiry nebo k provédéni
éi uzaviréni transakci. Klient déle souhlasi s tim, aby Banka sdélovala veékeré informace o své zajiéténé pohledévce za Klientem osobém
poskytujicim zajiéténl’ dané pohledévky.

14 napf. z. ('3. 21/1992 Sb., 0 bankéch, ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
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28.2 Zpracování údajů na základě zákona. Banka je povinna pro účely Bankovních služeb zjišťovat a zpracovávat údaje o Klientech a dalších 
osobách, včetně Osobních údajů, potřebné k tomu, aby bylo možné Bankovní službu uskutečnit bez nepřiměřených právních a věcných rizik 
pro Banku. V případě, že Klient odmítne takové údaje Bance poskytnout, je Banka oprávněna odmítnout poskytnutí požadované Bankovní 
služby Klientovi. 

28.3 Souhlasy se zpracováním údajů. Klient souhlasí s tím, aby jeho Osobní údaje v případě Klienta – fyzické osoby, případně údaje o Klientovi 
– právnické osobě (včetně údajů charakterizujících Klientovu bonitu a důvěryhodnost a příslušných podkladů pro jejich vyhodnocení, 
například účetní výkazy Klienta), byly i spolu s dalšími informacemi získanými od Správců v rámci jejich činnosti, z veřejných zdrojů (například 
veřejné seznamy a rejstříky, internetové aplikace, jiné veřejné informační zdroje) nebo od třetích stran zpracovávány Správcem, rozumí se 
i vzájemně předávány mezi Správci, za účelem zkvalitnění péče o Klienta, provádění Marketingových činností, informování ostatních Správců 
o bonitě a důvěryhodnosti Klienta a analyzování těchto údajů. Klient souhlasí s tím, aby Správce zpracovával výše uvedené údaje, za účelem 
a v rozsahu shora uvedeném po dobu od udělení tohoto souhlasu do uplynutí čtyř let od ukončení posledního smluvního nebo jiného 
právního vztahu mezi ním a kterýmkoli ze Správců. Tento souhlas se zpracováním údajů, udělený zejména v souladu se z. č. 21/1992 Sb., 

č. 89/2012 Sb., č. 480/2004 Sb., v případě Klienta – fyzické osoby i v souladu s platným z. č. 101/2000 Sb.15, je dobrovolný a Klient je 
oprávněn jej kdykoli odvolat ve vztahu k jakémukoli Správci. Odvolání souhlasu musí být učiněno písemně. 

28.4 Rozsah a účel zpracování Osobních údajů. Osobní údaje o Klientovi Správce zpracovává v souladu se zákonem č. 101/2000 Sb., ve znění 
pozdějších předpisů. Podrobnější informace o účelech, rozsahu a způsobu zpracování Osobních údajů jsou uvedeny na www.kb.cz 
v dokumentu Informace o zpracování klientských údajů  

28.5 Práva Klienta při zpracování osobních údajů. Pokud Klient písemně požádá Správce, má právo v souladu s platnou právní úpravou 
na poskytnutí informace o osobních údajích o něm zpracovávaných, účelu a povaze zpracování osobních údajů, o příjemcích osobních údajů 
a Správcích. Klient je dále oprávněn požádat Správce o opravu osobních údajů, zjistí-li, že některým Správcem zpracovávané osobní údaje 
neodpovídají skutečnosti. Pokud Klient zjistí nebo se domnívá, že Správce provádí zpracování jeho osobních údajů v rozporu s ochranou 
soukromého a osobního života Klienta nebo v rozporu s právními předpisy, je oprávněn požadovat po Správci vysvětlení, případně je 
oprávněn požadovat, aby Správce odstranil takto vzniklý závadný stav. Klient má právo obrátit se v případě porušení povinností Správce 
na Úřad pro ochranu osobních údajů se žádostí o zajištění opatření k nápravě. 

 

Článek 29. Odpovědnost banky 

 

29.1 Banka odpovídá Klientovi za řádné a včasné plnění svých povinností ze Smluv. Povinnost Banky je splněna včas, jestliže je splněna 
ve lhůtách stanovených právními předpisy, Smlouvou, nebo jinak ve lhůtách přiměřených povaze dané povinnosti, obchodním zvyklostem 
a postupům bank. Banka odpovídá Klientovi za škodu, jež mu byla způsobena porušením jejích povinností ze Smluv. 

29.2 Banka neodpovídá Klientovi za škodu když: 
a) škoda byla způsobena protiprávním jednáním Klienta nebo třetí osoby, 
b) škoda byla způsobena porušením povinností osob jednajících jménem či za Klienta dle Smlouvy, 
c) škoda byla způsobena postupem Banky v souladu s příkazy a žádostmi Klienta nebo jí Klient utrpěl v důsledku svých vlastních 

obchodních či jiných rozhodnutí, 
d) škoda byla způsobena tím, že Banka jednala v souladu se Smlouvou, nebo tím, že Klient porušil Smlouvu, 
e) škoda byla způsobena jinak než úmyslně nebo z hrubé nedbalosti, 
f) porušení povinnosti Banky bylo způsobeno jednáním Klienta nebo nedostatkem součinnosti ze strany Klienta. 
g) porušení dané povinnosti bylo způsobeno mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážkou vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo 

okolnostmi vylučujícími odpovědnost tam, kde se pro daný právní vztah použije právní úprava platná před účinností občanského zákoníku16.  

Za mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážku vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo za okolnosti vylučující odpovědnost se 
považují zejména vyšší moc, včetně přírodních událostí, terorismus, války, občanské nepokoje, stávky, výluky, opatření institucí užívaných 
Bankou v platebním styku, českých i zahraničních státních orgánů, soudů a jiné překážky, které nastaly nezávisle na vůli Banky a které 
Banka v době vzniku závazku nemohla rozumně předvídat. 

29.3 Odpovědnost Banky za neautorizované nebo nesprávně provedené platební transakce je uvedena v Oznámení o provádění platebního styku 
nebo v Produktových podmínkách k příslušnému Platebnímu prostředku. 

 

Článek 30. Zajištění 

 

30.1 V souvislosti s poskytováním Bankovní služby je Banka oprávněna žádat poskytnutí přiměřeného zajištění či dozajištění dluhů Klienta vůči 
Bance, a to i v průběhu poskytování příslušné Bankovní služby, zejména pak v případě, kdy dojde k výraznému zhoršení finanční situace 
Klienta či k zásadní změně v jeho právním postavení. Neposkytnutí takovéhoto zajištění či dozajištění může Banka považovat za podstatné 
porušení Smlouvy s Klientem. 

30.2 Banka je oprávněna realizovat zajištění za podmínek stanovených příslušnou Smlouvou. 

30.3 Klient se zavazuje, že ve vztahu k předmětu zajištění, který slouží k zajištění dluhů Klienta vůči Bance, takový předmět zajištění nepřevede, 
nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k němu třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho 
neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky bez předchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, že osoba 
poskytující zajištění rozdílná od Klienta nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k takovému 
předmětu zajištění třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky 
bez předchozího písemného souhlasu Banky. 

30.4 Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zajišťovaný dluh na nabyvatele předmětu zajištění. 

30.5 Je-li po převodu vlastnického práva k předmětu zajištění Banka Klientem nebo osobou poskytující zajištění rozdílnou od Klienta písemně 
vyzvána, aby přijala nabyvatele předmětu zajištění jako nového dlužníka namísto Klienta, je Banka oprávněna se k takové písemné výzvě 
vyjádřit ve lhůtě 30 kalendářních dnů od doručení písemné výzvy Bance na adresu Klientova obchodního místa. 

 

Článek 31. Změna smlouvy 

 

31.1 Právo navrhovat změny. Banka je oprávněna navrhovat změny VOP zejména v návaznosti na změny právních předpisů, v zájmu zlepšení 
kvality poskytovaných Bankovních služeb Klientům a s ohledem na obchodní cíle Banky. Postup podle článku 31 VOP platí i pro změnu 
Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku a pro jiné změny Smlouvy navrhované Bankou, pokud Smlouva nestanoví jinak. 

                                                           
15 ve znění pozdějších předpisů 
16 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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Zpracovéni fidajl’l na zékladé zékona. Banka je povinna pro 06e Bankovnich sluieb zjiét’ovat a zpracovévat l'Jdaje o Klientech a daléich
osobéch, véetné Osobnich fidajl‘], potiebné k tomu, aby bylo moiné Bankovni sluibu uskuteénit bez nepiiméienYch prévnich a vécny'Ich rizik
pro Banku. V pfipadé, ie Klient odmitne takové fldaje Bance poskytnout, je Banka oprévnéna odmitnout poskytnuti poiadované Bankovni
sluiby Klientovi.

Souhlasy se zpracovénim fldajfl. Klient souhlasi s tim, aby jeho Osobnl’ fldaje v pfipadé Klienta — fyzické osoby, piipadné l'Jdaje o Klientovi
— prévnické osobé (véetné Udajl‘] charakterizujicich Klientovu bonitu a dflvéryhodnost a piisluénych podkladl'] pro jejich vyhodnoceni,
napiiklad fléetni vyikazy Klienta), byly i spolu s daléimi informacemi Zl'skanymi od Sprévct‘] v rémci jejich éinnosti, z veiejnych zdrojl'] (napfiklad
veiejné seznamy a rejstiiky, internetové aplikace, jiné veiejné informaéni zdroje) nebo od tietich stran zpracovévény Sprévcem, rozumi se
i vzéjemné pfedévény mezi Sprévci, za l'Jéelem zkvalitnénl' péée o Klienta, provédéni Marketingovy'Ich éinnosti, informovénl' ostatnich Sprévcfl
o bonité a dflvéryhodnosti Klienta a analyzovéni téchto fldajl‘]. Klient souhlasi s tim, aby Sprévce zpracovéval vilée uvedené l'Jdaje, za fléelem
a v rozsahu shora uvedeném po dobu od udéleni tohoto souhlasu do uplynuti étyi let od ukonéeni posledniho smluvniho nebo jiného
prévniho vztahu mezi nI'm a kterymkoli ze Spra’vct']. Tento souhlas se zpracovénim tidajl'], udéleny zejména v souladu se z. 6. 21/1992 3b.,
6. 89/2012 Sb., ('3. 480/2004 8b., v piipadé Klienta — fyzické osoby i v souladu s platnYm z. 6. 101/2000 Sb.15, je dobrovolny a Klient je
oprévnén jej kdykoli odvolat ve vztahu k jakémukoli Sprévci. Odvoléni souhlasu musi byt uéinéno pisemné.

Rozsah a liéel zpracovéni Osobnich lidajl‘i. Osobni lidaje o Klientovi Spra'vce zpracovévé v souladu se zékonem é. 101/2000 8b., ve znéni
pozdéjéich piedpisfl. Podrobnéj§i informace o liéelech, rozsahu a zpflsobu zpracovéni Osobnich l'Jdajl'] jsou uvedeny na www.kb.cz
v dokumentu Informace o zpracovénl' klientskych fldajl‘]

Préva Klienta pfi zpracovéni osobnich lidajl'l. Pokud Klient pisemné poia’da’ Sprévce, mé prévo v souladu s platnou prévni l'Jpravou
na poskytnuti informace o osobnl’ch fldajich o ném zpraoovévanYch, liéelu a povaze zpracovéni osobnich fldajl‘], o piijemcich osobnich fldajl‘]
a Sprévcich. Klient je déle opra'vnén poiédat Sprévce o opravu osobnich l'Jdajl'J, zjisti-Ii, ie néktery'Im Sprévcem zpracovévané osobni lidaje
neodpovidaji skuteénosti. Pokud Klient zjisti nebo se domnivé, 2e Sprévce prova'di zpracovéni jeho osobnich l'Jdajl‘] v rozporu s ochranou
soukromého a osobniho iivota Klienta nebo v rozporu s prévnl'mi piedpisy, je oprévnén poiadovat po Sprévci vysvétleni, pfipadné je
oprévnén poiadovat, aby Sprévce odstranil takto vznikly zévadny stav. Klient mé prévo obrétit se v pil’padé poruéeni povinnosti Sprévce
na Uiad pro ochranu osobnl’ch l'Jdajl‘] se ia’dosti o zaji§téni opatieni k népravé.

élének 29. Odpovédnost banky

29.1

29.2

29.3

Banka odpovidé Klientovi za Fédné a véasné plnéni svy'Ich povinnosti ze Smluv. Povinnost Banky je splnéna véas, jestliie je splnéna
ve Ihfltéch stanoveny'Ich prévnimi piedpisy, Smlouvou, nebo jinak ve Ihfltéch piiméienflch povaze dané povinnosti, obchodnim zvyklostem
a postupflm bank. Banka odpovida' Klientovi za ékodu, jei mu byla zpflsobena poruéenim jejich povinnosti ze Smluv.

Banka neodpovidé Klientovi za ékodu kdyi:
a) ékoda byla zpflsobena protipra'vnim jednénim Klienta nebo tfeti osoby,
b) ékoda byla zpflsobena poruéenim povinnosti osob jednajicich jménem 6i za Klienta dle Smlouvy,
c) ékoda byla zpflsobena postupem Banky v souladu s piikazy a iédostmi Klienta nebo ji Klient utrpél v dflsledku svych vlastnl'ch

obchodnich éi jinych rozhodnutl',
d) ékoda byla zpflsobena tl'm, Ze Banka jednala v souladu se Smlouvou, nebo tim, Ze Klient poruéil Smlouvu,
e) ékoda byla zpflsobena jinak neZ flmyslné nebo z hrubé nedbalosti,
f) poruéeni povinnosti Banky bylo zpl‘Jsobeno jednénim Klienta nebo nedostatkem souéinnosti ze strany Klienta.
g) poruéeni dané povinnosti bylo zpflsobeno mimofédnou nepiedvidatelnou a nepiekonatelnou piekéflmu vzniklou neza’visle na villi Banky nebo

okolnostmi vyluéujicimi odpovédnost tam, kde se pro dany prévni vztah pouiije prévni liprava platné pied fléinnosti obéanského zékoniku16.
Za mimofédnou nepiedvidatelnou a neprekonatelnou piekéiku vzniklou nezévisle na vflli Banky nebo 2a okolnosti vyluéujici odpovédnost se
povaiuji zejména vyééi moc, véetné piirodnich udélosti, terorismus, va'lky, obéanské nepokoje, stévky, VSIIuky, opatieni instituci uiivany'Ich
Bankou v platebnim styku, éeskych i zahraniénich stétnich orgénl'], soudl‘] a jiné piekéiky, které nastaly nezévisle na vflli Banky a které
Banka v dobé vzniku zévazku nemohla rozumné piedvidat.

Odpovédnost Banky za neautorizované nebo nesprévné provedené platebni transakce je uvedena v Oznémeni o provédéni platebniho styku
nebo v Produktoch podminkéch k pfl’sluénému Platebnimu prostiedku.

élének 30. Zajiéténi

30.1

30.2

30.3

30.4

30.5

V souvislosti s poskytovénl'm Bankovni sluiby je Banka oprévnéna iédat poskytnuti pfiméieného zajiéténi éi dozajiéténl’ dluhl‘] Klienta vfléi
Bance, a to i v prflbéhu poskytovéni piisluéné Bankovni sluiby, zejména pak v piipadé, kdy dojde k vyiraznému zhoréenl’ finanéni situace
Klienta 6i k zésadnl’ zméné v jeho prévnim postaveni. Neposkytnuti takovéhoto zajiéténi éi dozajiéténi mflie Banka povaiovat za podstatné
poruéeni Smlouvy s Klientem.

Banka je oprévnéna realizovat zajiéténi za podminek stanoveny'Ich pfisluénou Smlouvou.

Klient se zavazuje, ie ve vztahu k piedmétu zajiéténi, ktery slouii k zajiéténi dluhl‘] Klienta vfléi Bance, takovy piedmét zajiéténi nepfevede,
nepostoupi, nezcizi ani jinak neumoini nabyti jakéhokoliv vécného préva k nému tieti osobé ani ho nevyélenl' do svéienského fondu ani ho
neposkytne jako jistotu ve prospéch osoby rozdilné od Banky bez piedchoziho pisemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, ie osoba
poskytujici zajiéténi rozdilné od Klienta nepievede, nepostoupi, nezcizi ani jinak neumoini nabyti jakéhokoliv vécného préva k takovému
pfedmétu zaji§téni tfetl' osobé ani ho nevyélenl' do svéienského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospéch osoby rozdilné od Banky
bez pfedchoziho pisemného souhlasu Banky.

Bez piedchoziho vyislovného pisemného souhlasu Banky nepfechézi zajiét’ovany dluh na nabyvatele pfedmétu zajiétén i.

Je—li po pfevodu vlastnického préva k piedmétu zaji§téni Banka Klientem nebo osobou poskytujici zajiéténi rozdilnou od Klienta pisemné
vyzvéna, aby pfijala nabyvatele predmétu zajiéténi jako nového dluinl’ka namisto Klienta, je Banka oprévnéna 36 k takové pisemné vy'Izvé
vyjédfit ve lhl‘ité 30 kalendérnich dnl'] od doruéeni pisemné vyzvy Bance na adresu Klientova obchodniho mista.

Clének 31. Zména smlouvy

31.1 Prévo navrhovat zmény. Banka je oprévnéna navrhovat zmény VOP zejména v névaznosti na zmény prévnich piedpist‘], v zéjmu zlepéeni
kvality poskytovanych Bankovnich sluieb Klientflm a s ohledem na obchodni cile Banky. Postup podle élénku 31 VOP plati i pro zménu
Produktovy'Ich podminek, Ozna'meni a Sazebniku a pro jiné zmény Smlouvy navrhované Bankou, pokud Smlouva nestanovi jinak.

15 ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
16 . - ' '
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31.2 Informace o navrhované změně. Banka Klientovi poskytne informace o navrhované změně VOP nejméně 2 měsíce před navrhovaným dnem jejich 
účinnosti. O navrhované změně Sazebníku ve vztahu k Platebním službám poskytne Banka informace Klientovi, který není Kvalifikovaným klientem, 
nejméně 30 kalendářních dnů před navrhovaným dnem jeho účinnosti. Informace o navrhované změně, včetně informace o navrhovaném dni 
účinnosti, poskytne Banka způsobem dle článku 8.4 VOP, ve výpise z účtu či jinými prostředky komunikace sjednanými s Klientem.  

31.3 Klient je povinen se s navrhovaným zněním seznámit. Banka je povinna mít navrhované znění VOP k dispozici v obchodních místech Banky 
a vyvěsit je na internetových stránkách Banky.  

31.4 Účinnost a odmítnutí změny u Platebních služeb. Pokud Klient písemně neodmítne navrhovanou změnu VOP ve vztahu k Platebním službám 
nejpozději v Obchodní den před navrhovaným dnem účinnosti, platí, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinností ode dne účinnosti navrženého 
Bankou. Změny VOP se týkají jak nových, tak dříve poskytovaných Bankovních služeb, pokud Banka nestanoví ve VOP jinak. 

31.5 Pokud Kvalifikovaný klient písemně odmítne návrh na změnu VOP ve vztahu k Platebním službám, je oprávněn bezúplatně vypovědět 
Smlouvu s okamžitou účinností. Výpověď musí být doručena Bance přede dnem, kdy má navrhovaná změna nabýt účinnosti. Pokud 
Kvalifikovaný klient návrh na změnu VOP písemně odmítne, ale Smlouvu o Platebních službách nevypoví, platí, že Banka smlouvu 
vypověděla v den, kdy Kvalifikovanému klientovi poskytla informace o navrhované změně, přičemž výpovědní doba činí 2 měsíce. 

31.6 Pokud Klient, který není Kvalifikovaným klientem, písemně odmítne návrh na změnu VOP ve vztahu k Platebním službám, Klient i Banka mají 
právo vypovědět Smlouvu. Výpovědní doba počíná běžet dnem doručení výpovědi druhé straně, přičemž skončí ke dni účinnosti změny VOP. 
Výpověď musí být doručena druhé smluvní straně přede dnem, kdy má navrhovaná změna nabýt účinnosti. 

31.7 Účinnost a odmítnutí změny u jiných Bankovních služeb. Pokud Klient nesouhlasí s navrhovanou změnou VOP ve vztahu k jiným než 
Platebním službám, je povinen odmítnout návrh na takovou změnu, a to písemným oznámením o jejím odmítnutí doručeným Bance 
nejpozději 30 kalendářních dnů před navrhovaným dnem účinnosti takové změny. Banka je následně oprávněna ve lhůtě 15 kalendářních 
dnů od doručení tohoto odmítnutí Klientovi sdělit, že se ve vztahu k němu použijí VOP platné před navrhovanou změnou. Jestliže tak Banka 
neučiní, vzniká Klientovi právo vypovědět závazek ze Smlouvy, a to ve lhůtě 15 kalendářních dnů od uplynutí lhůty pro sdělení Banky podle 
předchozí věty. Výpovědní doba v takovém případě činí 1 měsíc a počíná běžet doručením výpovědi Bance. Jestliže Klient navrhovanou 
změnu neodmítne nebo navrhovanou změnu odmítne, ale nevyužije vzniklé právo závazek ze Smlouvy výše uvedeným způsobem 
vypovědět, platí, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinností ode dne účinnosti navrženého Bankou. 

31.8 Forma odmítnutí a výpovědi. Výpověď a oznámení o odmítnutí navrhovaných změn učiněné Klientem podle článků 31.5 až 31.7 VOP musí 
mít písemnou formu, podpis Klienta na nich musí být úředně ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky (neakceptuje-li Banka jiný 
způsob ověření) a musí být doručeny Bance dle článku 8 VOP. 

31.9 Omezení práva odmítnout změnu. V případě změny VOP má Klient právo odmítnout navrhovanou změnu a případně vypovědět Smlouvu 
pouze, pokud se navrhovaná změna přímo týká Bankovní služby poskytované Klientovi na základě této Smlouvy 

31.10 Podstatné zvýšení ceny. Klient spotřebitel je při podstatném zvýšení ceny za poskytované Bankovní služby oprávněn toto zvýšení 
odmítnout. Pro odmítnutí a odstoupení Klienta od Smlouvy platí obdobně postup dle článků 31.7, 31.8 a 31.9 VOP. 

31.11 Změny s okamžitou účinností. Banka a Klient se odchylně od článků 31.1 až 31.10 VOP dohodli, že je Banka oprávněna provést s okamžitou 
účinností jednostrannou změnu: 
a) VOP, Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku, je-li tato změna výhradně ve prospěch Klienta, nebo je-li změna vyvolána 

doplněním nové Bankovní služby a nemá vliv na stávající poplatky, 
b) obchodního názvu Bankovní služby, která nemá vliv na práva a povinnosti smluvních stran vyplývající ze Smlouvy, 
c) údajů, které jsou čistě informačního charakteru a nejsou určeny dohodou smluvních stran (např. sídlo Banky, obchodní firma Členů 

finanční skupiny Banky).  

O změnách dle tohoto článku informuje Banka Klienta způsobem dle článku 31.2 VOP. 

 

Článek 32. Uveřejňování a poskytování informací 

 

32.1 VOP, Produktové podmínky, Oznámení, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveřejňuje v obchodních místech a na internetových stránkách 
Banky. Na internetových stránkách Banky mohou být uveřejněny pouze části Sazebníku. 

 

Článek 33. Rozhodné právo a řešení sporů 
 

33.1 Právní vztahy mezi Bankou a Klientem se řídí právním řádem České republiky. Pro účely Smluv, na které se použije právní úprava platná 

před účinností občanského zákoníku,17 platí, že se právní vztahy mezi Klientem a Bankou řídí obchodním zákoníkem18. 

33.2 Klient i Banka vynaloží maximální úsilí k tomu, aby jakékoli sporné záležitosti vyřešili smírnou cestou, s přihlédnutím k oprávněným zájmům 
Klienta i Banky. Není-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak, jsou k řešení sporů příslušné soudy České republiky. 

33.3 V případech stanovených zákonem (např. spory z platebního styku nebo ze spotřebitelských úvěrů) se může Klient obrátit na finančního 

arbitra za podmínek stanovených příslušným právním předpisem.19 Právo Klienta obrátit se na soud tímto není dotčeno. 

33.4 Pro mimosoudní řešení spotřebitelských sporů v oblasti finančních služeb je věcně příslušný finanční arbitr (www.finarbitr.cz), a to v rozsahu 

působnosti stanoveném v zákoně č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů20. V případech, kdy není dána 
působnost finančního arbitra, je pro řešení spotřebitelských sporů věcně příslušná Česká obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo subjekt 
pověřený Ministerstvem průmyslu a obchodu a zveřejněný na jeho internetových stránkách (www.mpo.cz).  

33.5 V případě porušení právních povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo právních předpisů ze strany Banky má Klient právo podat stížnost 
na postup Banky u orgánu dohledu uvedeným v čl. 1.3 VOP. 

 

Článek 34. Přechodná ustanovení 

 

34.1 Pro Smlouvy, na které se použije právní úprava platná před účinností občanského zákoníku,21 platí, že Kontaktní adresou Klienta je adresa 
uvedená v příslušné Smlouvě, ve smlouvě související s poskytovanou Bankovní službou nebo Klientem Bance jinak písemně oznámena jako 
adresa pro doručování.  

                                                           
17 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
18 § 261 a § 262 odst. 1 z.č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
19 z. č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů 
20 Tj. spory týkající se poskytování platebních služeb, nabízení, poskytování nebo zprostředkování spotřebitelského úvěru provedení směnárenského 

obchodu - § 1 odst. 1 z. č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů. 
21 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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31.2 lnformace o navrhované zméné. Banka Klientovi poskytne informace o navrhované zméné VOP nejméné 2 mésice pied navrhovany'Im dnem jejich
fléinnosti. O navrhované zméné Sazebnl'ku ve vztahu k Platebnim sluflm’lm poskytne Banka informace Klientovi, ktery nenl’ Kvalifikovanym klientem,
nejméné 30 kalendéinl'ch dnl'] pied navrhovanym dnem jeho l'Jéinnosti. Informace o navrhované zméné, véetné informace onavrhovaném dni
fléinnosti, poskytne Banka zpflsobem dle élénku 8.4 VOP, ve vypise z l'Jétu éi jinymi prostiedky komunikaoe sjednanymi s Klientem.

31.3 Klientje povinen se 5 navrhovany'Im znénl’m seznémit. Banka je povinna mI't navrhované znénl' VOP k dispozici v obchodnl’ch mistech Banky
a vyvésitje na internetovych strénkéch Banky.

31.4 Uéinnost a odmitnuti zmény u Platebnich sluieb. Pokud Klient pisemné neodml’tne navrhovanou zménu VOP ve vztahu k Platebnl'm sluibém
nejpozdéji v Obchodnl’ den pied navrhovanYm dnem fléinnosti, platl', 2e navrhovanou zménu VOP pfijal s fléinnosti ode dne fléinnosti navrieného
Bankou. Zmény VOP se tykajl'jak novych, tak dil've poskytovanflch Bankovnich sluieb, pokud Banka nestanovi ve VOP jinak.

31.5 Pokud Kvalifikovany klient pl'semné odmitne névrh na zménu VOP ve vztahu k Platebnl'm sluibém, je oprévnén bezt’Jplatné vypovédét
Smlouvu s okamiitou fléinnostl’. vypovéd’ musi byt doruéena Bance piede dnem, kdy mé navrhované zména nabyt l'Jéinnosti. Pokud
Kvalifikovany klient névrh na zménu VOP pisemné odml’tne, ale Smlouvu o Platebnich sluibéch nevypovi, plati, ie Banka smlouvu
vypovédéla v den, kdy Kvalifikovanému klientovi poskytla informace o navrhované zméné, piiéemZ vy'Ipovéa' doba (“:inl' 2 mésice.

31.6 Pokud Klient, ktery nenl’ Kvalifikovanym klientem, pisemné odmitne na'vrh na zménu VOP ve vztahu k Platebnim sluiba’m, Klient i Banka majl’
prévo vypovédét Smlouvu. VSIpovéa' doba poél'né béiet dnem doruéenl’ vypovédi druhé strané, piiéemi skonél’ ke dni aéinnosti zmény VOP.
VYpovéd’ musi byt doruéena druhé smluvnl' strané piede dnem, kdy mé navrhovana' zména nabyt l'Jéinnosti.

31.7 Uéinnost a odmitnuti zmény u jinych Bankovnich sluieb. Pokud Klient nesouhlasi s navrhovanou zménou VOP ve vztahu k jiny'Im nei
Platebnim sluibém, je povinen odmitnout névrh na takovou zménu, ato pisemnym oznémenl'm o jejim odmitnuti doruéem'Im Bance
nejpozdéji 3O kalendéinl'ch dnl‘] pied navrhovany'Im dnem fléinnosti takové zmény. Banka je nésledné oprévnéna ve lhflté 15 kalendéinl’ch
dnl‘] od doruéenl’ tohoto odmitnuti Klientovi sdélit, ie se ve vztahu k nému pouZijI' VOP platné pied navrhovanou zménou. Jestliie tak Banka
neuéini, vzniké Klientovi prévo vypovédét zévazek ze Smlouvy, a to ve Ihflté 15 kalendéinl'ch dnl‘] od uplynutl’ Ihl‘Jty pro sdélenl’ Banky podle
piedchozi véty. vypovédnl' doba v takovém piipadé éini 1 mésic a poél’na’ béiet doruéenl’m vy'Ipovédi Bance. Jestliie Klient navrhovanou
zménu neodml’tne nebo navrhovanou zménu odmitne, ale nevyuiije vzniklé prévo za'vazek ze Smlouvy vyée uvedenym zpflsobem
vypovédét, plati, 2e navrhovanou zménu VOP piijal s fléinnosti ode dne fléinnosti navrieného Bankou.

31.8 Forma odmitnuti a vypovédi. Vy'Ipovéd’ a ozna'menl' o odmitnuti navrhovany'Ich zmén uéinéné Klientem podle élénkl'] 31.5 ai 31.7 VOP musi
mI't pisemnou formu, podpis Klienta na nich musi byt fliedné ovéien nebo uéinén pied zaméstnancem Banky (neakceptuje-Ii Banka jiny
zpflsob ovéienl') a musi byt doruéeny Bance dle éla’nku 8 VOP.

31.9 Omezeni préva odmitnout zménu. V piipadé zmény VOP mé Klient prévo odmitnout navrhovanou zménu a pil'padné vypovédét Smlouvu
pouze, pokud se navrhované zména pil'mo tyké Bankovni sluiby poskytované Klientovi na zékladé této Smlouvy

31.10 Podstatné séeni ceny. Klient spotiebitel je pii podstatném zvy'Iéeni ceny za poskytované Bankovnl' sluiby oprévnén toto zvyéenl'
odmitnout. Pro odmitnuti a odstoupenl’ Klienta od Smlouvy platl’ obdobné postup dle élénkl‘] 31.7, 31.8 a 31.9 VOP.

31.11 Zmény s okamiitou aéinnostl'. Banka a Klient se odchylné od élénkl‘] 31.1 ai 31.10 VOP dohodli, ie je Banka oprévnéna provést s okamiitou
fléinnosti jednostrannou zménu:
a) VOP, Produktovy'Ich podml’nek, Ozna’menl’ a Sazebniku, je-Ii tato zména vyihradné ve prospéch Klienta, nebo je-Ii zména vyvoléna

doplnénl’m nové Bankovnl' sluiby a nemé vliv na stévajl'ci poplatky,
b) obchodnl’ho nézvu Bankovnl' sluiby, které nemé vliv na préva a povinnosti smluvnl'ch stran vyplyvajl'ci ze Smlouvy, .
c) l'Jdajl‘], kteréjsou éisté informaénl'ho charakteru a nejsou uréeny dohodou smluvnich stran (napi. sidlo Banky, obchodni firma Clenl']

finanénl’ skupiny Banky).
O zménéch dle tohoto élénku informuje Banka Klienta zpflsobem dle élénku 31.2 VOP.

Clének 32. Uveiejfiovéni a poskytovéni informaci

32.1 VOP, Produktové podml’nky, Oznémenl’, Sazebnl’k a kurzovnl' listek Banka uveiejfiuje v obchodnl’ch mistech a na internetovy'Ich strénkéch
Banky. Na intemetovych stra'nka'ch Banky mohou byt uveiejnény pouze éésti Sazebnl'ku.

Clének 33. Rozhodné prévo a ie§eni sporfi

33.1 Prévni vztahy mezi Bankou a Klientem se iI'dI' prévnl'm ia'dem Ceské republiky. Pro ['16e Smluv, na které se pouiije prévnl' l'Jprava platné
pied fléinnosti obéanského zékon I'ku,17 plati, ie se prévni vztahy mezi Klientem a Bankou iidl’ obchodnl’m zékonl’kem13.

33.2 Klient i Banka vynaloil' maximélnl’ Usill' k tomu, aby jakékoli sporné za'leiitosti vyieéili smirnou cestoua s piihlédnutim k oprévnénym za'jmflm
Klienta i Banky. Neni—li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak, jsou k ieéeni sport“) piislu§né soudy Ceské republiky.

33.3 V pil'padech stanovenych zékonem (napi. spory z platebnl’ho styku nebo ze spotiebitelskych flvérfl) se mflie Klient obrétit na finanénl’ho
arbitra za podminek stanovenych pil'sluénYm prévnim piedpisem.19 Prévo Klienta obrétit se na soud timto nenI’ dotéeno.

33.4 Pro mimosoudnl’ ieéeni spotiebitelskych sporl'] v oblasti finanénich sluieb je vécné pil’sluény finanéni arbitr (www.finarbitr.cz), a to v rozsahu
pflsobnosti stanoveném v zékoné é. 229/2002 8b., 0 finanénl’m arbitrovi, ve znéniypozdéjél’ch piedpisflzo. Vpiipadech, kdy nenl' déna
pflsobnost finanénl’ho arbitra, je pro ieéenl' spotiebitelsky'Ich sporl‘] vécné pil’slu§né Ceské obchodnl’ inspekce (www.coi.cz) nebo subjekt
povéieny Ministerstvem prfimyslu a obchodu a zveiejnény na jeho internetovy'Ich strénkéch (www.mpo.cz).

33.5 V piipadé poruéenl' prévnl'ch povinnosti vyplyvajicich ze Smlouvy nebo pra'vnl'ch piedpist‘] ze strany Banky ma' Klient prévo podat stiinost
na postup Banky u orgénu dohledu uvedenym v él. 1.3 VOP.

Clének 34. Piechodné ustanoveni

34-1 Pro Smlouvy, na které se pouiije prévni dprava platné pied fiéinnostl’ obéanského zékoniku,21 plati, ie Kontaktnl’ adresou Klienta je adresa
uvedené v piisluéné Smlouvé, ve smlouvé souvisejl'ci s poskytovanou Bankovni sluibou nebo Klientem Bance jinak pisemné ozna'mena jako
adresa pro doruéovéni.

17 z. ('z. 89I2012 8b., obéansky zékonl’k, ve znénl' pozdéjél'ch piedpisfl
18 § 261 a § 262 odst. 1 2.6. 513/1991 3b., obchodnl’ zékonl'k, ve znéni pozdéjél’ch piedpist‘]
19 z. ('z. 229/2002 8b., 0 finanénl’m arbitrovi, ve znénl’ pozdéjél’ch piedpist‘]
20 T]. spory tykajl'ci se poskytovénl' platebnl’ch sluieb, nabl’zenl’, poskytovénl' nebo zprostiedkovéni spotiebitelského l'Jvéru provedeni sménérenského

obchodu - § 1 odst. 1 z. 6. 229/2002 8b., 0 finanénl’m arbitrovi, ve znénl’ pozdéjéich piedpist‘].
21 z. 6. 89/2012 8b., obéansky zékonl’k, ve znénl' pozdéjél'ch piedpisfl
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Článek 35. Oddělitelnost ustanovení 

 

35.1 Pokud se nějaký článek Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku stane neplatným, neúčinným nebo 
nevynutitelným nebo bude v rozporu s platnými právními předpisy, platí, že je plně oddělitelný od ostatních článků daného dokumentu, a tedy 
ostatní články Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku zůstávají nadále v plné platnosti a účinnosti. 

 

Článek 36. Vymezení pojmů a výkladová pravidla 

 

36.1 Pojmy s velkým počátečním písmenem mají ve VOP následující význam:  

„Banka“ je Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360. 

„Bankovní služby“ jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence Banky, včetně 
investičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry. 

„ČBA“ je Česká bankovní asociace. 

„ČNB“ je Česká národní banka, se sídlem Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1. 

„Člen finanční skupiny Banky“ nebo „Člen FSKB“ je Komerční pojišťovna, a.s., IČO: 63998017; Modrá pyramida stavební spořitelna, a.s., 
IČO: 60192852; KB Penzijní společnost, a.s., IČO: 61860018; ESSOX s.r.o., IČO: 26764652, Factoring KB, a.s., IČO: 25148290 a další 
subjekty, v nichž Banka má či nabude majetkovou účast spočívající v přímém či nepřímém podílu na jejich základním kapitálu.  

„Elektronické výpisy“ jsou zprávy o zúčtování, kterými Banka informuje Klienta o provedených transakcích a o zůstatku na příslušném Účtu, 
a to v elektronickém formátu PDF, doručované Klientovi prostřednictvím služby přímého bankovnictví nebo jiným dohodnutým způsobem 
(např. e-mailem). 

„Jedinečný identifikátor“ je bankovní spojení ve formátu IBAN (příp. číslo účtu) a BIC anebo v tuzemském platebním styku ve formátu čísla 
účtu a kódu banky.  

„Jednající osoba“ je statutární orgán právnické osoby, případně členové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou oprávněni jednat 
za právnickou osobu navenek.  

„Klient“ je jakákoli osoba, která využívá Bankovní služby, případně žádá o poskytnutí Bankovních služeb. 

„Klient mikropodnikatel“ je drobný podnikatel podle zákona o platebním styku, tj. právnická osoba podnikatel nebo fyzická osoba podnikatel, (a) 

který při uzavření Smlouvy dostatečným způsobem doloží, (i) že má méně než 10 zaměstnanců v hlavním pracovním poměru22 a zároveň (ii) 

roční obrat nebo bilanční sumu roční rozvahy nejvýše v částce odpovídající částce 2 000 000 EUR23 nebo v případě, že od vzniku Klienta nebo 
zahájení jeho podnikání uplynulo méně než jedno účetní období, prohlásí, že očekávaný roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy za první 
účetní období nepřesáhne uvedenou částku nebo (b) který splní výše uvedené podmínky v době uzavření dodatku ke Smlouvě za účelem 
zohlednění změn v plnění výše uvedených podmínek pro přiznání statusu Klienta mikropodnikatele. Banka je přitom oprávněna považovat splnění 
výše uvedených podmínek za neprokázané, pokud Klient Bance na její výzvu nedoloží, že výše uvedené podmínky k danému datu splňuje.  

„Klient spotřebitel“ je fyzická osoba, která při uzavírání a plnění Smlouvy nejedná v rámci své podnikatelské činnosti anebo v rámci 
samostatného výkonu svého povolání, případně osoba, která žádá o poskytnutí Bankovní služby. 

„Klientovo obchodní místo“ je obchodní místo Banky, které vede Klientovi Účet nebo kde Klient uzavřel příslušnou Smlouvu. 

„Kontaktní adresa“ je adresa sjednaná ve Smlouvě nebo v jiné smlouvě související s poskytovanými Bankovními službami, nebo adresa, 
kterou Klient sdělil Bance pro účely doručování Zásilek. Kontaktní adresou je též P. O. BOX. 

„Kurz“ je směnný kurz vyhlašovaný Bankou.  

„Kvalifikovaný klient“ je Klient mikropodnikatel nebo Klient spotřebitel v souvislosti s poskytováním Platebních služeb. 

„Marketingová činnost“ je soubor činností vedoucích k 1) poznání Klientovy situace, životního stylu a potřeb, prostřednictvím zjišťování 
a vyhodnocování jeho představ, možností, specifických potřeb a událostí; 2) informování Klientů o produktech a službách Správce 
a vybraných obchodních partnerů; 3) předkládání cílené nabídky k jejich objednání, zprostředkování či pořízení; 4) a vyhodnocování 
příslušných údajů k těmto účelům, a to i prostřednictvím elektronických prostředků.  

„Obchodní den“ je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných právních předpisů a ve 
který je Banka otevřena pro poskytování Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které se účastní poskytnutí Bankovní služby nebo 
na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytování příslušných služeb.  

„Oprávněná osoba“ je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta.  

„Osoba se zvláštním vztahem k Bance“ je osoba uvedená v § 19 z. č. 21/1992 Sb., zákon o bankách, ve znění pozdějších předpisů. 

„Osoba ovládaná SG“ je subjekt, který SG ovládá a který zároveň buď (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu se sídlem na území 
České republiky spočívající v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu, nebo (ii) má sídlo na území České republiky. Pokud je 
takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB.  

„Osobní údaje“ jsou identifikační údaje, zejména jméno, příjmení, adresa, datum narození, rodné číslo, kontaktní údaje pro osobní, písemnou, 
telefonickou či elektronickou komunikaci, obchodní a organizační vazby na podnikatele, údaje charakterizující Klientovu bonitu a důvěryhodnost, 
včetně příslušných podkladů pro jejich vyhodnocení, například účetní výkazy Klienta údaje vystihující obchodní a marketingovou charakteristiku 
Klienta, Klientem poskytnuté údaje, údaje o užívání služeb a produktů Správců, údaje o přístupu a používání internetových stránek (vč. Klientem 
zadaných informací, místa a času užití), o platebních i jiných finančních operacích a další finanční ukazatele a výkazy. Osobní údaje neobsahují 
citlivé osobní údaje dle z. č. 101/2000 Sb. 

Oznámení“ jsou sdělení, ve kterých jsou v souladu s VOP nebo příslušnými Produktovými podmínkami stanoveny další podmínky 
a technické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky.  

„Oznámení o provádění platebního styku“ je Oznámením, v němž jsou stanoveny podmínky poskytování služeb platebního styku, zejména 
lhůty pro provádění platebních transakcí. 

„Oznámení o úrokových sazbách“ je přehled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejících. Tento přehled není 
Oznámením.  

„Platební prostředek“ je zařízení nebo soubor postupů dohodnutých mezi Bankou a Klientem, které se týkají Klienta a kterými Klient dává 
platební příkaz. Platebním prostředkem není zejména Příkaz doručený Bance v papírové podobě.  

„Platební služby“ jsou Bankovní služby, které jsou platebními službami ve smyslu zákona o platebním styku (např. úhrady z Platebních Účtů, 
vydávání Platebních prostředků a vklady hotovosti na Platební Účty).  

„Platební Účet“ je Účet, který je platebním účtem ve smyslu zákona o platebním styku, tj. účet, který slouží k provádění platebních transakcí.  

„Podpisový vzor“ je Bankou akceptovaný vzor podpisu Oprávněné osoby, obsahující grafickou podobu jména nebo grafickou podobu jména 

                                                           
22 doklad nesmí být starší než 2 měsíce 
23 pro přepočet se použije devizový kurz ČNB platný v poslední den relevantního účetního období 
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Clének 35. Oddélitelnost ustanoveni

35.1 Pokud se néjaky élének Smlouvy, Produktoch podml’nek, VOP, Oznémeni nebo Sazebnl'ku stane neplatnYm, nefléinny'Im nebo
nevynutitelnYm nebo bude v rozporu s platnYmi prévnimi pfedpisy, platl’, ieje plné oddélitelny od ostatnl’ch éla’nkl‘] daného dokumentu, a tedy
ostatnl' élénky Smlouvy, Produktovflch podml’nek, VOP, Oznémenl’ nebo Sazebnl'ku zflstévajl' nadéle v plné platnosti a fléinnosti.

Clének 36. Vymezeni pojmfi a vykladové pravidla

36.1 Pojmy s velkYm poééteénl’m pl’smenem majl’ ve VOP nésledujici vyznam:
,,Banka“ je Komerénl' banka, a.s., se sidlem Praha 1, Na Prikopé 33, ép. 969, PSC 114 07, ICO: 45317054, zapsané v obchoa'm rejstfl’ku
vedeném MéstskYm soudem v Praze, oddl’l B, vloika 1360.
,,Bankovni sluiby“ jsou jakékoli bankovnl' obchody, sluiby a produkty poskytované Bankou na zékladé bankovnl' licence Banky, véetné
investiénich sluieb poskytovanych Bankou jako obchodnikem s cennymi papiry.
,,CBA“ je Ceské bankovnl' asociace.
,,CNB“je Ceské nérodni banka, se sidlem Na Prikopé 28, 115 03 Praha 1.
"glen finanénl’ skupiny Banky“ nebo ,,Clen FSKB“ je Komerénl' poji§fovna, a.s., ICO: 63998017; Modré pyramida stgvebnl' sporitelna, a.s.,
ICO: 60192852; KB Penzijnl' spoleénost, a.s., ICO: 61860018; ESSOX s.r.o., ICO: 26764652, Factoring KB, a.s., ICO: 25148290 a dalél’
subjekty, v nichi Banka mé 6i nabude majetkovou Uéast spoél'vajl'ci v pfimém 6i neprimém podl’lu najejich zékladnl’m kapitélu.
,,Elektronické vy'pisy“ jsou zprévy o zflétovénl', ktery'Imi Banka informuje Klienta o provedenYch transakcich a o zfistatku na pfisluéném Uétu,
a to v elektronickém formétu PDF, doruéované Klientovi prostrednictvim sluiby primého bankovnictVI' nebo jiny'Im dohodnuty'Im zpflsobem
(napf. e-mailem).
,,Jedineény’ identifikétor“ je bankovnl' spojenl' ve formétu IBAN (pfip. (“:I'slo l'Jétu) a BIC anebo v tuzemském platebnl’m styku ve formétu éisla
flétu a k6du banky.
,,Jednajici osoba“ je statutérnl’ orga’n prévnické osoby, pfl’padné élenové statuta'rnl'ho orgénu prévnické osoby, kterl' jsou opra'vnéni jednat
za prévnickou osobu navenek.
,,Klient“ je jakékoli osoba, které vyuZI'vé Bankovnl' sluiby, pfl’padné iédé o poskytnutl' Bankovnl'ch sluieb.
,,Klient mikropodnikatel“ je drobny podnikatel podle zékona o platebnl'm styku, tj. prévnické osoba podnikatel nebo fyzické osoba podnikatel, (a)
ktery pfi uzavfeni Smlouvy dostateény'Im zpflsobem doloil’, (i) ie ma' méné nei 10 zaméstnancfl v hlavnim pracovnl'm pomém22 a zérovefi (ii)
roénl' obrat nebo bilanénl’ sumu roéni rozvahy nejvy'Iée v ééstoe odpovidajici ééstoe 2 000 000 EUR23 nebo v pfl’padé, 2e od vzniku Klienta nebo
zahéjenl’ jeho podnikénl’ uplynulo méné nei jedno fléetnl' obdobi, prohlési, ie oéekévany roénl' obrat nebo bilanénl’ suma roénl' rozvahy za prvnI'
fléetnl’ obdobl’ nepreséhne uvedenou ééstku nebo (b) ktery spInI' vyée uvedené podml’nky v dobé uzavrenl' dodatku ke Smlouvé za l'Jéelem
zohlednénl’ zmén v plnénl’ vyée uvedeny'Ich podminek pro pfiznénl’ statusu Klienta mikropodnikatele. Banka je pritom opra'vnéna povaiovat splnénl’
vyée uvedeny'Ich podml’nek 2a neprokézané, pokud Klient Banoe najejl' vyzvu nedoloii, Ze vyée uvedené podminky k danému datu splr'luje.
,,Klient spotfebitel“ je fyzické osoba, které pfi uzaviréni a plnénl’ Smlouvy nejedné v rémci své podnikatelské ('zinnosti anebo v rémci
samostatného vyikonu svého povoléni, pfl’padné osoba, které Zédé o poskytnuti Bankovnl' slqy.
,,Klientovo obchodni misto“ je obchodni ml’sto Banky, které vede Klientovi Uéet nebo kde Klient uzavfel pfl’sluénou Smlouvu.
,,Kontaktni adresa“ je adresa sjednana' ve Smlouvé nebo v jiné smlouvé souvisejici s poskytovanymi Bankovnimi sluibami, nebo adresa,
kterou Klient sdélil Banoe pro [16e doruéovénl' Zésilek. Kontaktnl’ adresou je téZ P. 0. BOX.
,,Kurz“ je sménny kurz vyhlaéovany Bankou.
,,Kvalifikovany klient“ je Klient mikropodnikatel nebo Klient spotrebitel v souvislosti s poskytovénl'm Platebnl’ch sluieb.
,,Marketingové éinnost“ je soubor éinnostl’ vedoucich k 1) poznénl’ Klientovy situace, iivotniho stylu a potfeb, prostrednictvim zjiét’ovénl'
a vyhodnocovéni jeho predstav, moinostl’, specificky'Ich potreb a udélostl’; 2) informovénl' Klientl‘] o produktech a sluibéch Sprévce
a vybranYch obchoa'ch partnerl']; 3) predklédéni cilené nabl’dky k jejich objednénl’, zprostredkovénl' 6i pofl’zenl’; 4) a vyhodnocovéni
pfl’sluénYch fldajl‘] k témto aéelflm, a to i prostfednictvim elektronickf/ch prostredkl‘].
,,Obchodni den“ je den, na ktery nepripadé sobota, nedéle, stétnl’ sva’tek ani ostatnl' svétky ve smyslu pfl’sluénych prévnl'ch pfedpisfl 3 ve
kterjlje Banka otevfena pro poskytovénl' Bankovnich sluieb, a zérovefi jsou jiné instituce, které se lléastnl' poskytnutl' Bankovnl' sluiby nebo
na ktery'Ich je poskytnutl' Bankovnl' sluiby zévislé, otevreny pro poskytovénl' prislu§nSIch sluieb.
,,Oprévnéné osoba“ je osoba uvedené na Podpisovém vzoru Klienta.
,,Osoba se zvléétnim vztahem k Bance“ je osoba uvedené v § 19 z. 6. 21/1992 8b., zékon o banka’ch, ve znénl’ pozdéjéich predpist‘].
,,psoba ovlédané SG“ je subjekt, ktery SG ovlédé a ktery zérovefi bud’ (i) mé 6i nabude majetkovou l'Jéast na subjektu se sidlem na l'JzemI'
Ceské republiky spo§ivajici v pfl’mém 6i neprimém podilu na jehq zékladnl’m kapitélu, nebo (ii) mé sidlo na azemi Ceské republiky. Pokud je
takom subjektem Clen FSKB, je tento subjekt uveden ve vyiétu Clenl‘] FSKB.
,,Osobni fidaje“ jsou identifikaénl' fldaje, zejména jméno, pffimenl’, adresa, datum narozenl', rodné él’slo, kontaktni adaje pro osobnl’, pl’semnou,
telefonickou éi elektronickou komunikaci, obchodni a organizaénl' vazby na podnikatele, l'Jdaje charakterizujici Klientovu bonitu a dflvéryhodnost,
véetné pfl’sluénYch podkladfl pro jejich vyhodnocenl', napfl’klad fléetnl’ vykazy Klienta fldaje vystihujl'ci obchodni a marketingovou charakteristiku
Klienta, Klientem poskytnuté adaje, adaje o uil'va'nl' sluieb a produktl'] Sprévct‘], fldaje o pfl’stupu a pouiivénl' internetch strének (v6. Klientem
zadany'Ich informaci, mista a éasu u2itl'), o platebnl'ch ijinych finanénl’ch operacich a dalél’ finanénl’ ukazatele a vykazy. Osobni fldaje neobsahujl'
citlivé osobnl’ ddaje dle z. 6. 101/2000 Sb.
Oznémeni“ jsou sdéleni, ve kterSIch jsou v souladu s VOP nebo pfisluénjlmi Produktovymi podminkami stanoveny dalél’ podml’nky
a technické aspekty poskytovénl' Bankovnl'ch sluieb. Oznémenl’m nejsou Oznémenl' o firokoch sazbéch a kurzovnl' ll'stek Banky.
,,Oznémeni o provédéni platebniho styku“ je Oznémenim, v némi jsou stanoveny podminky poskytovénl' sluieb platebnl’ho styku, zejména
lhfity pro provédénl' platebnl’ch transakci.
,,Oznémeni o firokoch sazbéch“ je pfehled véech flrokovflch sazeb vkladl‘] a flvén‘] a sazeb s nimi souvisejl'cich. Tento pfehled nenl’
Oznémenl’m.
,,Platebni prostfedek“ je zafizeni nebo soubor postupl‘] dohodnutjlch mezi Bankou a Klientem, které se Wkajl' Klienta a kterymi Klient da'va'
platebnl' pfikaz. Platebnim prostredkem nenI' zejména Pfikaz doruéeny Bance v papirové podobé.
,,Platebni sluiby“jsou Bankovnl' sluiby, které jsou platebnl’mi sjuibami ve smyslu zékona o platebnl’m styku (napf. l'Jhrady z Platebnl'ch Uétl‘],
vydévéni Platebnich prostredkl'] a vklady hotovosti na Platebnl' Uéty).
,,Platebni Uéet“ je Uéet, ktery'Ije platebnl'm l'Jétem ve smyslu zékona o platebnim styku, tj. fiéet, ktery slouil’ k provédéni platebnl’ch transakci.
,,Podpisovy vzor“ je Bankou akceptovany vzor podpisu Opra'vnéné osoby, obsahujl'ci grafickou podobu jména nebo grafickou podobu jména

22 doklad nesmi byt starél’ nei 2 mésice
23 pro prepoéet se pouiije devizovy kurz CNB platny v poslednl’ den relevantnl'ho Uéetnl’ho obdobl’
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spolu s dalším ochranným prvkem, sloužící k její identifikaci pro účely nakládání s prostředky na Účtu či za účelem podání žádosti o poskytnutí 
Bankovní služby či k provedení jiného dohodnutého úkonu souvisejícího s Bankovní službou. Podpisový vzor musí mít náležitosti plné moci.  

„Politicky exponovaná osoba“ je fyzická osoba, která zastává významnou veřejnou funkci s celostátní působností nebo se jedná o osobu 
blízkou k této osobě. Politická exponovanost osoby trvá po dobu výkonu funkce a dále po dobu jednoho roku po ukončení výkonu této funkce.  

„Produktové podmínky“ jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních služeb. 

„Příkaz“ je platební příkaz, tj. pokyn Klienta, jímž Banku žádá o provedení platební transakce. 

„Rozhodný den“ je den, kdy se Banka hodnověrným způsobem dozví o úmrtí klienta nebo o jeho prohlášení za nezvěstného, tj. den, kdy 
jsou Klientovu obchodnímu místu Banky doručeny průkazné doklady o skutečnosti, že Klient zemřel nebo byl prohlášen za mrtvého nebo 
nezvěstného (např. úmrtní list, přípis soudu nebo notáře provádějícího dědické řízení, rozhodnutí soudu s doložkou právní moci o prohlášení 
Klienta za mrtvého nebo nezvěstného). 

„Sazebník“ je přehled všech poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami související. 

„SG“ je Société Générale SA, B 552 120 222, se sídlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paříž, Francie. 

„Skutečný majitel“ je fyzická osoba, která vykonává rozhodující vliv na řízení nebo provozování podnikatele nebo disponuje více než 25% 
hlasovacích práv podnikatele nebo jednající ve shodě s jinými fyzickými osobami, které disponují více než 25% hlasovacích práv podnikatele 
nebo která je příjemcem výnosů z činnosti podnikatele nebo jiná osoba, která splňuje znaky skutečného majitele ve smyslu zákona 

o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu24. Banka je v odůvodněných případech oprávněna 
při zjišťování Skutečného majitele považovat za určující i nižší procento hlasovacích práv. 

„Smlouva“ je smlouva nebo dohoda o poskytnutí Bankovní služby uzavřená mezi Klientem a Bankou. 

„Smlouva o Platebních službách“ je jakákoli Smlouva, bez ohledu na její označení, jejímž předmětem je poskytování Platebních služeb 
(např. smlouva o běžném Účtu, smlouva o vydání a užívání platební karty). 

„Správce“ je SG, Banka, Členové FSKB a Osoby ovládané SG a Investiční kapitálová společnost KB, a.s., IČO: 60196769. 

„Transakce mimo EHP“ jsou platební transakce (i) z nebo do státu, který není členem Evropského hospodářského prostoru, nebo (ii) 
v měnách, které nejsou měnou státu Evropského hospodářského prostoru. 

„Účet“ je běžný, spořící nebo termínovaný účet Klienta vedený Bankou. 

„U.S. osoba“ je  
1) fyzická osoba, která má státní občanství Spojených států amerických (dále jen jako „USA“) a/nebo je rezidentem USA. Rezident USA je 

definován jako osoba, která 

▪je držitelem zelené karty (bez ohledu na státní občanství kterékoli jiné země) a/nebo 

▪splňuje tzv. test významné přítomnosti v USA, tj. v USA je fyzicky přítomna alespoň 31 dní během aktuálního roku a 183 dní během 

období 3 let, do kterých se započítává rok aktuální a dva předcházející roky. Do tohoto počtu se započítávají všechny dny, během 
nichž byla osoba přítomna v USA v aktuálním roce, včetně 1/3 počtu dní, během nichž byla osoba přítomna v USA v prvním roce 
bezprostředně předcházejícím aktuálnímu roku a 1/6 počtu dní, během nichž byla osoba přítomna v USA v druhém roce 
předcházejícím rok aktuální, 

2) právnická osoba, která má sídlo v USA (korporace se sídlem v USA, osoba typu partnership se sídlem v USA nebo trust, pokud nad ním 
mohou soudy USA vykonávat dohled a pokud jedna či více U.S. osob má pod kontrolou všechna důležitá rozhodnutí v trustu (tj. trust ovládá). 

„Zásilky“ jsou zprávy (včetně zpráv o zúčtování), písemnosti a jiná korespondence či jiné zásilky mezi Bankou a Klientem související 
s poskytováním Bankovních služeb.  

„Zmocněnec“ je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu 
stanoveném touto plnou mocí, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo rozhodnutí soudu.  

36.2 Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí při výkladu VOP a Smlouvy následující pravidla:  
a) odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, případně na jiné internetové adresy, které Banka používá nebo 

bude používat v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb; 
b) odkazy ve Smlouvě nebo jiných dokumentech na články VOP nebo jiných dokumentů uvedené římskými číslicemi znamenají odkazy 

na stejné číslo článku příslušného dokumentu uvedené arabskými číslicemi; 
c) Smlouvou se rozumí Smlouva včetně všech jejích nedílných součástí, zejména včetně VOP, příslušných Produktových podmínek, 

Oznámení a Sazebníku; 
d) pojmem „příkaz“ se rozumí jak Příkaz, tak případně i jiný pokyn Klienta Bance; 
e) platební transakcí se rozumí vklad peněžních prostředků na Účet nebo výběr peněžních prostředků z Účtu nebo bezhotovostní převod 

peněžních prostředků z Účtu nebo na Účet; 
f) kontrolou Klienta se pro účely článku 3.1 VOP rozumí kontrola Klienta ve smyslu zákona o některých opatřeních proti legalizaci výnosů 

z trestné činnosti a financování terorismu, která zahrnuje získání informací o účelu transakce, průběžné sledování obchodního vztahu 
s Klientem, zjišťování Skutečného majitele a přezkoumání zdrojů peněžních prostředků; 

g) poštou se rozumí provozovatel poštovních služeb; 
h) osobami jednajícími jménem či za Klienta se rozumí Zmocněnec, Jednající osoba a Oprávněna osoba. 
i) obchodními místy Banky se rozumí organizační útvary Banky, v nichž jsou poskytovány Bankovní služby, označované zejména jako 

pobočky nebo obchodní divize, 
j) službou přímého bankovnictví se rozumí i Expresní linka Plus. 

 

Článek 37. Zrušovací ustanovení 

 

37.1 Tyto VOP nabývají účinnosti dne 1. 9. 2016 a ruší a nahrazují VOP účinné od 1. 6. 2016. Souhlas Klienta dle článku 28 těchto VOP je účinný 
pouze ve vztahu ke Klientovi, který smluvní vztah nebo dodatek k existujícímu smluvnímu vztahu s Bankou, jejichž nedílnou součástí jsou tyto 
VOP, uzavře, nejdříve v den účinnosti těchto VOP. Pro Klienta, který podepsal, odmítl podepsat či odvolal obdobný souhlas již dříve, zůstává 
právní režim souhlasu jím uděleného, odmítnutého či odvolaného změnou VOP nedotčen. 

 

 

                                                           
24 z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů 
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spolu s daléim ochrannYm prvkem, slouiici k jeji identifikaci pro ['16e nakléda’ni s prostfedky na Uétu 6i za fléelem podéni iédosti o poskytnuti
Bankovni sluiby (“:i k provedenijiného dohodnutého llkonu souvisejiciho s Bankovni sluibou. Podpisovy vzor musi mit néleiitosti plné moci.
,,Politicky exponované osoba“ je fyzické osoba, které zastévé vyznamnou verejnou funkci s celostétni pflsobnosti nebo se jedné o osobu
blizkou k této osobé. Politické exponovanost osoby trvé po dobu vy'Ikonu funkce a déle po dobu jednoho roku po ukonéeni vykonu této funkce.
,,Produktové podminky“ jsou podminky Banky upravujici poskytovénijednotlich Bankovnich sluieb.
,,Pfikaz“ je platebni pfikaz, tj. pokyn Klienta, jimi Banku iédé o provedeni platebni transakce.
,,Rozhodny den“ je den, kdy se Banka hodnovémy'Im zpflsobem dozvi o leti klienta nebo o jeho prohlééeni za nezvéstného, tj. den, kdy
jsou Klientovu obchodnimu mistu Banky doruéeny prflkazné doklady o skuteénosti, ie Klient zemiel nebo byl prohlésen za mrtvého nebo
nezvéstného (napr. l'etni list, pfipis soudu nebo nota’ie provédéjiciho dédické fizeni, rozhodnuti soudu s doloikou prévni moci o prohléseni
Klienta 2a mrtvého nebo nezvéstného).
,,Sazebnik“ je pfehled véech poplatkl‘], ostatnich cen a jiny'Ich plateb za Bankovni sluiby a za flkony s Bankovnimi sluibami souvisejici.
,,SG“je Société Générale SA, B 552 120 222, se sidlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paiii, Francie.
,,Skuteény majitel“ je fyzické osoba, které vykonévé rozhodujici vliv na Fizeni nebo provozovéni podnikatele nebo disponuje vice nei 25%
hlasovacich prév podnikatele nebo jednajici ve shodé s jiny'Imi fyzicky/mi osobami, které disponuji vice nei 25% hlasovacich prév podnikatele
nebo které je pfijemcem vynosl‘] z éinnosti podnikatele nebo jiné osoba, které splr'luje znaky skuteéného majitele ve smyslu zékona
o nékterych opatfenich proti legalizaci vyinosfl z trestné éinnosti a finanoovéni terorismu24. Banka je v odflvodnénych pfipadech opra'vnéna
pfi zjist’ovéni Skuteéného majitele povaiovat za uréujicii niisi procento hlasovacich pra'v.
,,Smlouva“ je smlouva nebo dohoda o poskytnuti Bankovni sluiby uzavfené mezi Klientem a Bankou.
,,Smlouva o Platebnich sjuibéch“ je jakékoli Smlouva, bez ohledu na jeji oznaéeni, jejimi pfedmétem je poskytovéni Platebnich sluieb
(napf. smlouva o béiném Uétu, smlouva o vydéni a uiivéni platebni karty).
,,Sprévce“ je SG, Banka, Clenové FSKB a Osoby ovlédané SG a Investiéni kapitélové spoleénost KB, a.s., ICO: 60196769.
,,Transakce mimo EHP“ jsou platebni transakce (i) z nebo do stétu, ktery neni élenem Evropského hospodérského prostoru, nebo (ii)
v ménéch, které nejsou ménou stétu Evropského hospodérského prostoru.
,,Uéet“ je béiny, sporici nebo term inovany fléet Klienta vedeny Bankou.
,,U.S. osoba“ je
1) fyzické osoba, které mé stétni obéanstvi Spojeny'Ich stétl‘] americch (délejen jako ,,USA“) a/neboje rezidentem USA. Rezident USA je

definovén jako osoba, které
I je driitelem zelené karty (bez ohledu na stétni obéanstvi kterékoli jiné zemé) a/nebo
I splfiuje tzv. test vyznamné pfitomnosti v USA, tj. v USA je fyzicky pfitomna alespor'i 31 dni béhem aktuélniho roku a 183 dni béhem

obdobi 3 let, do ktery'Ich se zapoéitévé rok aktuélni a dva pfedchézejici roky. Do tohoto poétu se zapoéitévaji vsechny dny, béhem
nichi byla osoba pfitomna v USA v aktuélnim roce, véetné 1/3 poétu dni, béhem nichi byla osoba pfitomna v USA v prvnim roce
bezprostfedné pfedchézejicim aktuélnimu roku a 1/6 poétu dni, béhem nichi byla osoba pfitomna v USA v druhém roce
predchézejicim rok aktuélni,

2) prévnické osoba, které mé sidlo v USA (korporace se sidlem v USA, osoba typu partnership se sidlem v USA nebo trust, pokud nad nim
mohou soudy USA vykonévat dohled a pokud jedna 6i vice U.S. osob mé pod kontrolou vsechna dflleiité rozhodnuti v trustu (tj. trust ovlédé).

,,Zésilky“ jsou zprévy (véetné zpra’v o zt'iétovéni), pisemnosti a jiné korespondence 6i jiné zésilky mezi Bankou a Klientem souvisejici
s poskytovénim Bankovnich sluieb.

,,Zmocnénec“ je fyzické nebo prévnické osoba, kterou Klient zmocnil plnou moci, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu
stanoveném touto plnou moci, nebo které je zmocnéna zastupovat Klienta na zékladé prévniho pfedpisu nebo rozhodnuti soudu.

Pokud z kontextu nevyplyvé jinak, plati pii vilkladu VOP a Smlouvy nésledujici pravidla:
a) odkazy na intemetové strénky Bankyjsou odkazy na adresu www.kb.cz, pfipadné na jiné intemetové adresy, které Banka pouiivé nebo

bude pouiivat v souvislosti s poskytovénim Bankovnich sluieb;
b) odkazy ve Smlouvé nebo jinYch dokumentech na ('zlénky VOP nebo jinych dokumentl'] uvedené FimskYmi éislicemi znamenaji odkazy

na stejné éislo élénku prisluéného dokumentu uvedené arabskYmi éislicemi;
c) Smlouvou se rozumi Smlouva véetné v§ech jejich nedilny'Ich souéésti, zejména véetné VOP, piisluénYch Produktovych podminek,

Oznémeni a Sazebniku;
d) pojmem ,,pfikaz“ se rozumijak Prikaz, tak pripadné ijiny pokyn Klienta Bance;
e) platebni transakci se rozumi vklad penéZnich prostredkl‘] na Uéet nebo vybér penéZnich prostiedkl‘] z Uétu nebo bezhotovostni prevod

penéinich prostfedkl‘] z Uétu nebo na Uéet;
f) kontrolou Klienta se pro 06e élénku 3.1 VOP rozumi kontrola Klienta ve smyslu zékona o nékterSIch opatfenich proti legalizaci vfmost‘]

z trestné éinnosti a financovéni terorismu, které zahrnuje ziskéni informaci o fléelu transakce, prfibéiné sledovéni obchodniho vztahu
s Klientem, zjist’ovéni Skuteéného majitele a pfezkouméni zdrojl'] penéinich prostredkl‘];

g) poétou se rozumi provozovatel postovnich sluieb;
h) osobami jednajicimi jménem 6i za Klienta se rozumi Zmocnénec, Jednajici osoba a Opra'vnéna osoba.
i) obchodnimi misty Banky se rozumi organizaéni Utvary Banky, v nichijsou poskytovény Bankovni sluiby, oznaéované zejména jako

poboéky nebo obchodni divize,
j) sluibou pfimého bankovnictvi se rozumi i Expresni linka Plus.

Clének 37. Zruéovaci ustanoveni

37.1 Tyto VOP nabyvaji l'Jéinnosti dne 1. 9. 2016 a ruéi a nahrazuji VOP fiéinné od 1. 6. 2016. Souhlas Klienta die élénku 28 téchto VOP je fiéinny
pouze ve vztahu ke Klientovi, ktery smluvni vztah nebo dodatek k existujicimu smluvnimu vztahu s Bankou, jejichi nedilnou souééstijsou tyto
VOP, uzavfe, nejdfive v den fléinnosti téchto VOP. Pro Klienta, ktery podepsal, odmitl podepsat ('zi odvolal obdobny souhlas jii drive, zflstévé
prévni reiim souhlasu jim udéleného, odmitnutého ('zi odvolaného zménou VOP nedotéen.

24 z. ('z. 253/2008 Sb., 0 nékterjlch opatfenich proti legalizaci vyinosfl z trestné éinnosti a financovéni terorismu, ve znéni pozdéjéich pfedpisl']
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